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Π. Σ. ΣΥΝΟΔΙΝΟΥ

ΑΘΥΡΜΑΊΤΑ
ΠΟΙΗΣΕΩΝ

------------------

ΣΥΛΛΟΓΗ ΕΝΔΕΚΑΤΕΣ...

Είθε νά ήτον όλ’ η Γη πανόραμ’ αθυρμάτων
Καί νά μή ήτο Κυκεών Δημίων καί Θυμάτων,

Π. ΣΥΝΌΔΙΝΟΣ.
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Καί άν είπω ότι μετατύπωσιςδέν επιτρέπεταιάνέι
τής συγκαταθέσεώςµου, θά μετατυπώση χαί τό παρόν,

έργον μου εάν θέ{η τις γωρίς ούτε κάν νά μ᾿ ερωτήσ 1
διότι η "Β.1λάς είγ) ο τόπος όπου όστις θέ]ει πράττει

όντι θέ,]ει.

έ



ΤΩΙ ΜΕΓΑΛΩΙ ΠΟΛΙΤΗΙ

ΑΝΔΡΑΓΑΘΙΑΙ ΟΣΩΙ ΚΑΙ ΠΑΤΡΑΓΑΘΙΑΙ
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ΌΣΩ ΚΑΙ ΑΤΥΧΟΥΣ ΤΟΥΤΟΥ ΤΟΠΟΥ

ΝΙΚΟΛΛΩΙ Α. ΜΑΥΡΟΚΟΡΔΑΤΩΙ
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ΑΠΟΣΤΟΛΩΔΕ ΤΗΣ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ ΗΘΙΚΗΣ

ΚΑΙ ΑΓΑΠΗΣ

το ΠΑΡΟΝ ΕΡΓΟΝ ΤΟΥ

ΠΟΛΛΗΣ ΥΠΟΛΗΨΈΩΣ ΚΑΙ ΑΠΕΙΡΟΥ ΑΓΑΠΗΣ ΕΝΕΚΕΝ

ΑΦΙΕΡΟΙ

0 ΣΥΓΓΡΑΨΆΣ





ΩΣ ΙηΤΟΝ

Ο ΜΥΣΤΗΡΙΩΔΗΣ ΚΟΣΜΟΣ

ΠΡΩΤΟΤΥΤΙΟΟΝ

ΠΟΛΙΤΙΚΟΚΟΙΝΩΝΙΚΟΝ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ

ΗΗπρωτίστη επιθυμία μου είναι νά

είδω τόν κόσμον όλον ειργνεύοντα καί

τούς κατοίκους αυτού ως συνοδίαν α-

δελφών αμιλλωμένων τίς μάλλον νά

αυντελέση εις τήν ευδαιμονίαν τού άν-

θρωπίνου γένους.

(ΟΥΑΣΙΓΚΤΩΝ).,





ΠΡΟΛΟΡΟΣ

Δέν γράφω ποίησιν διότι ή ΝουσοτρόφοςΕλ-
λάς κατέστη ή αντιποιητικωτέρα χώρα τής γής"

τό ιερόν"Άντρον τώνΝυμφώνκαί ο μυρτοστεφής
Ιλισσός μετεθλήθησαν εις οίκους ασωτείας, εν οίς

οι απόγονοι τού Πινδάρου καί τής Σαπφούς παρα-

δίδουσιν εν β)ιακώδει ενθουσιασμώ καί ζωώδει λα-

Υνεία τάς ψυχάς των εις τά βέθηλα όργια τών

εψυμιθειωμένων εκτρωμάάτων τών αγυιών τής Εό-

ρώπης. Ούτω πάντοτε' όταν πολιτεία τις προδίδε-

ται, Η κοινωνία αυτής απόλλυται. Δέν ελεγειάζω,

διότι η “Ελλάς δέν είναι Γολγοθάς, δέν είναι ούτε

χοιμητήριον εις τό οποίον νά προσέλθω σταυροφό-

βος προσκυνητής, τά κοινωνικοπολιτικά συντρίµ.-

µατα τής συγχρόνου Ελλάδος όμοια τών λειψάνων

τής επιούσης βαχχιχού συμποσίου, δέν ομοιάζωσι

τά ερείπια τής Τύρρουκαί τής Ιερειχούς, όπως

ευσεθήςΙερεμίας χλαύσωεπ' αυτών.

Δέν φυσώπλέον από τής λαϊκής Ηνυχός τήν
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σάλπιγχα τής ζωής, διότι οι νεκροί δέν ακούωσι

καί μόνον Ο συντρίψας τάς πύλας τού άδου δύνα-

ται, εάν καί Λυτός δέν εθδελύχθη τούς νέους ημάς

Έλληνας, δύναται ν᾿ ανεγείρη αυτούς από τού

ηθικού θανάτου τόν τάφον' δέν σατυρίζω διότι

μόνη μοχθηρά χαχοήθεια δύναται νά σαρχάση τήν

δυστυχίαν.

Γνωρίσας τήν 'Ελλάδα τής Επαναστάσεως καί

καί τής Ελευθερίας καί καταδικασθείς παρά τού

βαρυθύμου διά τάς αμαρτίας μιου Θεού νά ζώ εν τή

Ελλάδι τού Κουμουνδούρου, αναγνωρίζω τήν δε-

ξιάν µου ασθενή διά τήν λόγχην τού εν Ιασίω Ιε.

βολοχίτου,τούς δακτύλουςµου ανικάνουςδιάτήν
γραφίδα τούΡογέ-Δε- Λίλλ καί τήν ψυχήν μου πά-
σχουσαν επιθανάτιον πάθησιν. Καί τί ηδυνήθησαν

νά πράξωσιν υπέρ τής πατρίδος των οι τελευταίοι

Ποιηταί καί Λογογράφοι τής Καρχηδόνος, τής Νε-
λίττης, τής ᾿Αρμενίας, τής Ιουδαίας; Ο Έλληνι-

σμός λυχνία μεγαλοπρεπής τής αρχαιότητος ανέ-

δωχε τήν λαμπροτάτην κατά τό 18921 λαμ.πηδόνα

καί... είθε νά μήν εξέπνευσε διά παντός. Ή

-Δέν είμαι δυστυχής διότι εστέρησε τά τέχνα

µου τού επιουσίου των ο ευτυχής βαλαντιοτόμος

τής πατρίδοςµου, ούτινος η δίκη αναθάλλεταιδιά

τήν έλλειψιν δικαστού, αλλά διότι µέρος τού χα-

λού Λαού Της ανήλθεν εις τήν βαθµίδα αγενούς
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καί απάτριδος αριςοχρατίας ειδωλολάτβουτού χρυ.
σού Μόσχου ανθελληνικής ευζωίας, ο δ᾽ επίλοι-

πος υπεθιδάσθη εις οχλον αποτελούντα, δαπάνη

τού ᾿Εθνιχούιδρώτος, τό σεχονδύνιον άγημα τού

ανοσίου Χρυσοθήρα, όστις από τών επάλξεων τής

εξουσίας π)ιήττει μέχρις εξοντόσεως τήν Ελλάδα

ως ο Καλλιγούλας τούς πρό τού παραθύρου του

διερχομένους “Ρωμαίους χωριχούς.

Φυλαχίσεις, εξωρίας, στερήσεις υποστάς επί

ειχοσιπενταετίαν όλην διά τήν πατρίδα µου, όχι

μόνον ουδεμίαν αισθάνομαι διάθεσιν πρός απόλαυ-

σιύ ευχαριστησεώς τινος αφ᾽ ότου έπαυσα έχων

᾿πατρίδα, αλλά καί θά εθδελυττόμην τήν ζωήν άν
δέν μ᾽ επαρηγόρει ή θλιθεράαλλ᾽ έντιμος συναί-
σθήσις ότι έπεσα μετ᾽ Λυτής.

᾿Αχούω πολλούς χειροκτιοφόρους καί εν αξιώ-

μασι λωποδύτας οιχτείροντάς µε διά τάς Ιερεμιά-

δας µου ταύτας, διότι ως οι µαχάριοι ούτοι θέ-

λωσι, θά μάς ελεήση διά τής παραχωρήσεως. λω-

βίδων τινών γής τής εν δουλεία Ελλάδος, η Ευ-

βωπαϊχή Σύγχλητος, εις αμοιθήν τής ιλαρότητος

ήν επροξένησεν αυτή ή εξωτερική πολιτική τής

Ελληνικής χυθερνήσεως: οι αισιόδοξοι ούτοι χύ-

ριοι μ' όλους τούς υψηλούς πίλους των; χαί τοι τέ-

λεια αντίγραφα τών τελευταίων φιγουρινίων τών

Παρισίων τυγχάνοντες. οι γαλλισί περιφρανούντες



--- 40 ---

ΊνΥλώσσαν τούΠλάτωνος χαί οι μή λαθόντες

ποτέ ανάγκην νά μάθωσι πού χείται ή Χερωνεία καί

οι δι᾽ αυτά ταύτα τήν επιφάνειαν χαί ουδέποτε τά

βάθη τών πραγμάτων εξετάζοντες,δέν ηξίωσάν ποτε

αναγνώσεως τόν Πλούταρχον ή τόν ᾿Ισσοχράτην

χαί μ᾽ όλον τό δίκαιόν των αγνοούσιν ότι εΠό-

λεις χαί Κράτη χαταστρέφονται όταν οι

άρχοντες αυτών χαλεπαίνωσι» |

Δέν θά έχωμεν, ως δέν έχωμεν, πατρίδα καί άν

εις τά σύνορα τού Ελληνικού βασιλείου προστε-

θώσιν λωρίδες τινες γής, εάν πρότερον δέν συνέλ-

θωμεν οι τού ευλογημιένου μονοπατίου τών Πατέ-

ρων µας παραστρατήσαντες χαί δέν σταματήσω- ᾿

μεν δι᾽ηρωϊκήςαποφάσεωςεπί τού βράχουτής η-
θικής απωλείαςαπό τούοποίουολονένχρημινιζό-
μεθα πρός τής οικονομικής καί ηθικοπνευματικής

καταστροφής τό βάραθρον. "Όσας αιθούσας καί άν

προσθέσης εις Ταπηφράγκον δέν παύει όν τοιούτον

άν τά εν αυτώ τελούμενα όργια δέν παύσωσιν εντε-

λώς, ου μήν αλλά καί άν δέν αντικατασταθώσι δι’

έργων ευλογημένων τού οικογενειακού χαί χεινω-

νικοπολιτικού βίου.---Φαντασθώμεν τούς εν δου-

λεία αδελφούς ημών μέ ταθαμ.θωμένους τούς φυχο-

λογικούς αυτών οφθαλμούς εχ τού σχότους αιώνων

δουλείας, σπεύδοντας πρό τού βωμού τής Έλευθε-

ρίαςκαί ανταυτής συναντώταςχαί πειθαναγχαζο-
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μένουςνά εκλάθωσινως τοιαύτην τήν άσωτονΈρ-
ρινύα τής Κουμουνδουρικής πολιτείας.

Μή δυνάμενος ούν ο άπατρις εγώ χαί μή θέλων

νά γράψω, διότι ούτε χάλαμος, ούτε ξίφος σώζει

λαόν απωλέσαντα τό φρόνημα καλών ημερών

του, δημοσιεύω εκ τών έργων τής νεότητός μου

αθύρματά τινα δι ών μέ τήν αφέλειαν καί τήν

χαρμονήν τής ΗΗθης δημιουργώ εν παρθένω ερη-

µία [όσμον ωραιότερον καί τιμιώτερον τού υπάρ-

χοντος’ τούτο δέ ποιών δέν αναμένω τήν διαδοχήν

τής υπαρχούσης χοινωνιχοπολιτιχής Βαστίλλης

παρά τού Κόσμου όν έπλασεν ή νεότης ποιητού,

αλλά ζητών διά τής εκποιήσεως τού παρόντος έρ-

Ύου µου νά σιτίσω τά νεογνά µου πενόµενα υπό

τήν απάνθρωπον σφύραν τού κακού δαίμονος τού

τόπου, προσφέρωτήν φαιδράν ελπίδα ότι ίσως χαί

πρό τού θανάτου της καταστή μέ τούς χαιρούς ή

κοινωνία τού εν γένει γηράσαντος χόσµου, ιδίως

δέ τής πολιτικώς απολεσθείσης Ελλάδος, ηθιχω 8

τέρα χαί λογικωτέρα τής εν Ώ ζώμιεν ήδη.

Χαίρετε!

Π.Σ. ΣΥΧΘΑΙ�ΧΟΣ





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α΄.

Ο ΛΕΑΝΔΡΟΣ ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΑ ΤΗΝ ΜΥΡΣΙΝΗΝ ΤΟΥ

᾿Αχόμηδέν εξημέρωσεν"ο πρόςτόν Δημιουργόνεωθι-
νός αίνος τών οικοθίων στρουθίων αυντραφεύει τήν ψάλ-

λουσαν αηδόνα εις παρακείμενον άλσος, ενώ ως αντανα--

Αλάσεις τών ολονένεξαλειφομένων από τού στερεώματος

αστέρωνσθύωσι μία, μία αι λυχνίαι τών οικιών παριστα-

νουσών υπό τό λυχόφως τής προσεγγιζούσης Ηούς παµµε-

γέ�ειςλησμονηθένταςπαράτώνζώντωντάφους,ώνο χρό-

νοςκατέρριψε τούς σταυρούςκαί συνέτριψε τάς κανδύλας.

Τό ωρολόγιον τής πόλεως σημαίνει τήν τρίτην μετά

τό μεσονύκτιον ώραν' τήν ώραν ταύτην'μέ άτακτον τήν

κόμην καί ατημέλητον τήν ενδυμασίαν, υπό τόν εξώστην

ογκώδους αλλ᾽ ακόμψου μεγάρου, ως τά τών νεοπλούτων

κολλυθιστών, νεανίας ευζώνου αναστήματος θωπεύων τάς

χορδάς κομψής κιθάρας-ετραγώδει δι ηρέμου καί κατα-

-νυκτικής φωνής τό ώσμα τούτο:

Αγάπη µουυγείαινε!
υγείαινε ψυχή µου!
φεύγω καί πίσω µένωσιν

οι πόθ’ οι στεναγμοίμου.

Φεύγω καί τό Κυγείαινε!»
νά είπω δέν μπορώ
καί στρέφεται 'τό βλέμμα μου

εις χάος φοθερά,



Ούτετολμώ τό δάκρυο

τού χωρισμού νά χύσω

καί τ᾽ όμορφόσου όνομα

ποθώ νά λησμονήσω.

αΥγείαινε!» μού λέγωσιν

αι ώραι αι χρυσαί

καί μείναι ακόμη απίστευτον

πώς φεύγωαπό σέ.

Φεύγω.. . ιδούτά κύματα
τ᾽ αγνώριστα καί ξένα

άτινα δέν μ’ υπόσχονται ᾽

νά μ’ ωμιλούνγιά εσένα.

Φεύγωχαί πλιά μέ χάνουσιν

οι τόποι οι γνωστοί,

Τά μέρη'πού σ᾽ αντάμωνα
κ’ οι λίθοι οι πιστοί.

Οι λίθοι 'πού.ησθάνθησαν
ζωήν ο’ τό πάτημά σου

Α᾿ εφύλαξαν τούς όρχους µου

μαζύ μέ τ’ όνομάσου’

Ο ζέφυροςπ᾿ αντέλεγεν
αγίους ατεναγμούς

ΓΚ)αι νύκτες'πού τού έρωτος

αυξάγουντούς σφυγμούς.
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Ψυχή µου βλέπε έρημον

τό γνώριμόν σου δώμα

μήπως αχούσης τ᾽ άσματα

τού πόνου μου ακόμα,

Πίστευε ότι πάντοτε

ο έρωςαγρυπνεί

κ᾽ είς τάς απίστους κλείονται

ψυχήμουοι ουρανοί,

"Άνεις τήν γήν α’ εγνώρισα
μόνον νά σ᾽ αγαπήσω,

εις τήν Αιωνιότητα

διά νά σ’αναγνωρίσω,
Έξ ουρανούαγάπη μου
-μαζύ σου θά διωχθώ

άν από τήν καρδίανσου

ο) τήν γήν λησμονηθώ.

᾿Αλλ᾽ άν καί διά ύστερη
φοράσέ βλέπω τώρα,

ή ύστερη τού έρωτος

δένθά σημάνηώρα᾽
Αυξάνων, ατελεύτητος

ο’ τό στήθος μου θά ζή

μέ π᾽ άνθη,μέ τόν "Βλιον,

μέ τόν Θεόν μαζύ.



Θρησκευτική ελπίδα μου΄

ήσο καί είσαι μόνη

καί άνθη τής εικόνος σου

οι προσφιλείς µου πόνοι"

καί παρελθόν καί μέλλον μου

θά είσαι πάντα εσύ

καί τ ουρανού μου ήλιος

αγάπη μου χρυσή.

Ερύος Παρθένε άνεμος

ασπλάγχνου κοινωνίας

Σπρώχνει ιδού... τής νιότης µου

τό σκάφοςο’ ερημίας. ο.

"Όπου τό χαμογέλιό σου,

τό βλέμμα, τή φωνή

ο’ εμένα δέν θά δείχνωσιν

Οι ξένοι ουρανοί.

Καί άν ποτέ τά χείλη σου

ο πόνος αναδεύση,

καί άνποτέ ο’ τούς κόλπους σου

έν δάκρυόνσουρεύση,
η αύρα εις τούς βράχους μου

θά τρέξη νά τό ᾿πή,

χωρίς νά τήν κρατήσωσιν

η νύξ χ᾽ ή σιωπή.
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Παρθένε εάν έρωτα...

ησθάνθη η ψυχή σου;

θέ ν’ αντηχούν σ᾽ τό στήθός μου
οι εύγλωττοι παλμοί:σον.

Τίποτε δέν σημαίνουσιν ,
ο τόπος καί ο καιρός

δι᾽ όντα “πού συνήνωσεν

ο έρως καί ο Θεός.

---

Μαζύ μ’ εσέ αγάπη μου

αφίνω καί τ᾽ αγέρι

“πού τών μαλλιών σου έτρεχε:

τά μύρα νά μού φέρη.

Σιγή,φεγγάρι,ζέφυρε,
αστέριααγαπητά,
ο πόνος µου τά κάλλη της

ο’ εσάς θά χαιοετά.

"Αχ! ότανη αγάπη μου
δέν φαίνεται εμπρός σας

θά μού τό παραγγέλλετε

μέ τό σθυμμένο φώς σας.

Καί άν κρυφό της δάκρυο

μού κρύψετε ποτέ

θά μού τό “πούν στενάζουσαι

αι ξέναι μου ακταί.
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Νά! φεύγω.: : υγειαίνετε

αγαπητά μον μέρη

«πού ίσως: ποτέ ή τύχη μου

τό βήμάμου δένφέρει.

Μυρσίνη. . ί φθάν’ η άμαξα .:

ο’ αφίνω. ;. φεύγω... νά!

Καί απίστευτο: μού φαίνεται

πώς φεύγωαλπθινάε

Μύρσίνησυναντήσεως

σούδίδει έν σημείον;
επί τής γής ο έρως μου

σταυρόν καί λίθον χρύον.

Καί άν τόν φαιδρόννυμφώνάσου
φοθίζει ο σταυρός

σημείον συναντήσεως

σού δίδει ο ουρανός.
βλ

Εδώ ο τραγουδιστής έπαυσε καί καθίσας επί πέτρας

κειμένης υπό τόν εξώστην, πρασήλωσε τούς μεγάλους ο-

φθαλμούςτου επ᾽ αυτούενσιωπηλήήκατανύξει, εν τριχυ-
μιώδει αταραξία, ως από τών προπυλαίων τής ειρκτής

τον πρός τήν ανατέλλουσαν Σελήνην ο Τάσσος.

Τίς τήν ιεροπρεπή ταύτην μυσταγωγίαν νά διακόψη

τολμά ; Μόνη τών ευγενώνπαθών ή θεότης εις τών εμ-

πνευσμένων μυσταγωγών αυτής τάς δοξολογίας δύναται

γ᾽ απαντήση.

--- Λέανδρε,όπουκαί άν σέ.σπρώδηη μοίρα,ηΜυρσίνη

ν΄”,“ν΄...ηη
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σουθάσέφθάπη,χαίάν η μοίρακαλύψηπρότώνοφθαλ-
μών της τά ίχνη σου επί τής γής, η ψυχή της δέν θά σέ

χάση εις τούς ουρανούς" ηκούσθη από τού εξώστου λέ-

Ιγουσα ως οραιζομ.έένη μετά θλιθεράς αλλά καί θελκτικής

|φωνής η Νεάνις, λευκή καί τρυφορά ως τού Μαΐου ο

[πρώτος Αρίνος, καί ή εθενόχρους μακρά Αόμη της έν-

ίθεν καί ένθεν από τής ευφυοσγήμου κεφαλής της επί

'τώναλαβαστρίνωνώμωντης απλουμένηεξεικόνιζεφθι-
Υοπωρινήν πρωΐαν μέλαιναν νεφέληνδιασείουσαν.

Καί ως μή διακοπείσα εξηκολούθει η χατάνυξις τών

έρωμ νένων ψυχών, ιστορίας εεν σιγή διηγουμένων καί εις ου-

Ρανίας αποκαλύψεις βεθυθισμένων.

Η αυγήως αργυροπτέρυξαπό τών χυμάτων χύχνος
αναδύουσα, εξηφάνισετήν ωραίανκαί αγίαν ταύτην εικόνα;

ήν ίδως δέν θά θαυμάσωμεν πλέον.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄

Η ΑΙΧΜΑΛΩΣΙΑ ΤΟΥ ΠΟΙΗΤΟΥ�

Ώτο ημέρα ωραιοτάτη εκ τών πολύ σπανίων καθ" όλην

πήν Ευρώπην αλλά συνηθεστάτων υπό τόν ουρανόντήξ

“Ελλάδος, τής οποίας αι νύκτεςεισίν ερασμιώτεραιτών

ημερών τού λοιπού κόσμου. Ο ηδυπαθής Ηλιος δέν είχα

χργσώτει ακόμη τάς πρασίνους αλλ᾽ αποτόμους ράχεις τών

ορέων, ών ο υπερήφανος πολίτης αετός περιφρονεί παύς
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υπ) αυτόν διερχοµένουςλογικούς μόμμιγκας” ο πυριλαμ-!

πής ιππότης τού ουρανούκεκρυμμένοςεισέτι όπισθεν τών

πολιών χορυφών βουνών περιφρονησάντων αιώνας καί γε"

νεάς, διαχρυσόνει τά μαραμένα τών πεδιάδων άνθη, ως!

συστελλόμενος νά εκδιώξη από τών αγελάστων ράχεων!

τάς κατηρείς σχιάς, αι οποίαι ως μελαγχολικοί συλλογι-!

σμοί καθιστώσι σοθαρότερον τό μέτωπον τών προκατα-'

κλυσμιαίων τούτων βουνών, άτινα εκλαμθάνεις ως ούρα-:

γοχόµους γίγαντας στεφανοειδώς τήν ερημήτιδα αρετήν:

φρουρούντας.Επί τής αλαζόνος ταύτης τής αγρίας φύ-.

σεωςεικόνοςβεθυθισμένοςκατ’ αυτήν τήν στιγμήν παρά-

δοξοέ διαθάτης, ότε µόνον οι κρωγμοί τών σαρκοθόρων

ορνέων εξύπνων τάς Χοιμωμµένας ηχώ τών σπηλαίων;

εξαφνίσθη παρ᾽ ανθρωπίνης φωνής επιφωνούσης αυτώ

«στήθι {»

Καί ιδού εκ τών συμπεπυκνωμένων θάμνων εξελθών

οπλοφόρος καί τόν διαθάτην πλησιάσας λέγει πρός αυτόν'

---”Αχολούθει με άνθρωπε. ί

--- Διά πού Χαί τίς εί» ηρώτησεν έκπληκτος ο δία-

θάτης.

--- Όπου παράΘεούέντελλόμένηέντιμοςΑδολότ

διανέμειτά δίκαια τ᾽ ουρανού,απήντησενο φρονρόςτ
μυστηριώδουςκόσμου,καί τήν απάντησίντου εσφράγισει
διά βραγχνής φωνής θωός, εις ήν απεκρίθη ορυγή αγρίοι

αιλούρου,καί σύνταίς φωναίςηνεώχθηπαρά τούς πόδα:
πού διαθάτου καί τού φρουρούή γή μιεταξύ τών μυρτοχό

μον κορυφώνδύω χαμηλών λόφων, όθεν χείρ ανθρωπίνη

ως καταχθονίου δαίμονος, εξελθούσα, έσυρε μεθεαυτή



σταυροχοπούμενοντόν διαθάτην χαί άνευ γδούπου χλεί-

σθείσης όπισθεν αυτού τής σατανικής χαταπακτής, ευ-

ρέθηεντός πυκνού σκότους, συρόµενοςπαρ) αγνώστου όν-

τος, τό οποίον εν τούτοις διά φωνής ανθρωπίνης τώ είπε"

--- Στηρίχθητι ξένε επί τού βραχίονός μου καί βάδιζε

αταράχως᾽ είθε νά ήα᾽ αγαθός διά νά εξέλθης ευτυχέστε-

ρος τής ερεθώδους εισόδου τού φωτεινού Παραδείσου τής

γής.

-- ᾿Αλλά ποίος είσαι σύ ο λαλών τών ᾽Αγγέλων τήν

γλώσσαν εις τόν πυθµένα τού “λδου; ηδυνήθη ν᾽ αρθρώση

τρέμων ο διαθάτης.

--- λνθρωπε κοινωνίας θεηλάτου, είμαι αδελφός πού

Μυστηριώδους Κόσμου, απήντησε σοθαρώς ο κάτοικος τού

σκότους, βάδιζε καί σιώπα.

Μετά τήν απόκρισιν ταύτην ουδεμία φωνή ηκούσθη

πλέον εν τώ προδρόμωεκείνω τής κολάσεως καί μόνοναν-

τήχουν επί έν ίσως τής ώρας τέταρτον, ό,περ εις τήν πε-

φοθισμένηντού αιχμ.αλώτου φαντασίαν εφάνηωςείς μ.ακρός

᾽αιών, αντήχουν απαισίως τών συμ.πορευομένωντά βήμάτα,

έως ότου τού οδηγού σταματήσαντος ηκούσθη φωνή λέ-

Ύουσα΄

... Συγχώρησόν μοι ξένε νά καλύψω τούς οφθαλμούς

ίσουδι’ ενόςμανδυλίου,διότι εισερχόμεθαειςκόσμον,τού
οποίου ή είσοδος πρέπει νά διατελή εντελώς άγνωστος

[είς τού ψευδοπολιτισμού τά τέκνα" καί λέγων επεραίωσε

ετήν εργασίαν του διά τής μεγαλειτέρας αταραξίας.

. Μετ’ ου πολύ ο οδηγούμενος σταµατήσας κατά διατα-

γήν νεωτέρου οδηγού, ήρχισε νά τρέμη σφοδρώς παρ᾽ ανε-



ξηγήτουαισθήματοςΧυριευόμενος,διότι τό μανδύλιονλύε-|

ται καί ο αιχμάλωτος ευρίσκεται εις λειμώνα ποιητικώ-|

τατον, ένθα ποικιλία ζωγραφικωτάτη τρελλοπαιζόντων]

επί αγρίωνανθέωνελαφίωνκαί ποιμνίωνπαντοειδώνεπί)
τής δροσεράςχλόις, ως επί πρασίνου περσικού τάπητος]

εζωγραφισμένων,Έπρόλαθε νά προδώση εις τήν ανυπόμο-|

νον τού αιχμαλώτουφαντασίανότι διά τής κολάσεως|
ανήρχετο εις τόν Παράδεισον.

Έκεί η δροσερά μυρσίνη μετά τής ακμαζούσης δάφνης;

συμ.πλεκομένηφιλικώς Χαί από τού μέσουαυτών η ευτρά-΄

πελος αγριάμπελος υψουμένηεξηκόνιζον τόν ηρωϊσμόνέε-᾽

χουραζόμενονεις τούς κόλπους τού έρωτος καί τής ευθυ-!

μίας’ επί δέ τών ευωδώναγριοίων, εξ ών εκαλύπτοντα

σχεδόν τά υγρά εκείνα πεδία, απαντούν έκπληκτοιοι απο-:

φυλακισθέντεςαφθαλμοίτου όχι ολίγουςπαραδόξουςάν-

όρας ομοίους τών καταχθονίων οδηγών, κατά τε τήν.

ενδυμασίαν καί τόν οπλισμόν' εξ αυτών άλλο. νοχελώς;

εξηπλωμένοι επί τών ανθηρών εισέτι θαμ.νίσκωνεισί βε-

θυθισμένοιως προσευχόμενοι επί τού απεράντου εικονο-᾽

στασίου τής φύσεως, καί άλλοι ως ᾿Ασιανοί ερασταί παρ᾽

ακακίαν ή υπό ιτέαν Υηραιάν εστηριγμένοι, συνδιαλέ-!

Ύονταιμεταξύτων ίσωςπερί τών κατάτήν ημέραναπα-

σχολήσεώντων, ενώπληθύς παιδίων ευρώστωνκαί ώ-'

ραίων λιτώς καί καθαρώςενδεδυμένων,ανπκόντων δ' εις

αμφότερα τά γένη, ως νεοσύλλεκτοι τών λεγεώνων τού

ΜυστηριώδουςΚόαμου, ώςσκύμνοιλεόντωναναθαίνουσι
τούς βράχουςτών αμφιθεατρικώςπεριφρασσόντωνεις εύ-

ρείαν έκτασιν βουνώνπούς μαγικούς εκείνους λειμώνας,



-- 28 --

εφ᾽ών πηδώντα επί τών δροσερώνχόρτων μετά τής αυ-

τής χάριτος φεύγουσιπάλιν πρός τάς πέτρας τών βράχων

πετώντα, αφού πολλά εξ αυτών πρώτον ήρπαξαν έν φαι-

δρότατον φίλημα τών σοθαρώνανδρών, τούς οποίους ανα-

γκάζουσι νά μειδιάσωσι, τινά δέ δι᾽ ενός πειρακτικούχέν-

τήματος αναγκάζουν νά δείξωσι τούς ως 'Ρώδαους Ουλά-

νους παρατεταγμένους οδόντας των οι γεροντότεροι τών᾽

υπνοττώντων μολοσσών' ενός τών εξηπλωμένων ανδρών

τήν ξανθήν κόμην φιλεί διερχόμενον ρείθρον, μέ άλλου

τήν μελανήν αρέσκεται νά παίζη ερωτικώτατα η μυροθό-

λος αύρα χαί τρίτου ή πολιά μεγαλοπρεπώς αναπαύεται

επί σεμνώνβαίων. Πάντες λούονται εις αρώματα καί δρό-

σους, αι ψυχαί πάντων βαυκαλίζονται εις τήν αρμονικω-

τέραν συναυλίαν εκ χιλιάδων παντοειδών πτηνών αποτε-

λουμένην."Ηδη απορεί, θαυμάζει,ουχί όμως ως εν τή

καταχθονίω εκείνη διόδω, καθόσον τά πέριξ τών λευκών

πεχρυφάλωντών ανδρώντούτων γράμματα α᾿Αδελφότης

Μυστηριώδους Κόσμουν αφαιρούσι πάσαν οδυνηράν υπό-

νοιαν από τήν ψυχήν τού ξένου, άν καί ανά πάν βήμά

του μυστηριωδέστερον εκλαμθάνει τόν κόσμον, όν ουδέ-

ποτε ωνειρεύθη, καί πρός τόν οποίον τόν εξώθησεν ουχί η

ειμαρμένη αλλά τού λεγομένου πεπολιτισμένου Κόσμου η

απάνθρωπος ιδιοτροπία.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ’

ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ΒΡΑΧΟΝ.

Νόλις ευρεθείς ο γνωστός μας ήδη αιχμάλωτος έναντι

τού φανταστιχού τούτου πανοράματος, ωςεναέριονπνεύμα

είδεν επαναλαμθάνοντα τήν χλοεράν ατραπόν, όθενεισήλ-

θεν εις τήν επικράτειαν τιύ Μυσ-Η ιώδους Κόσμου, τόν

οδηγόντουκαί πάραυτανεανίαντήν δεκάτηνογδόηνάνοι-

ξιν φέρονταεν τώ γραφικώμύστακι αυτού, ειπόντα αυτώ.

--- ᾽Ακολούθει µε ξένε.

Πόσον ήθελεν ευχαριστηθή ο ιδών τούς δύο αυτούς αν-

θρώπουςσυμιπορευομένους:πολύπτυχον αλλ᾽ απλούστα-

τον επενδύτην εκ χαστανοχρόου λινωτού φέρονμετά τής

ερασμιωτέρας ατημελείας ο αιχμάλωτος υπενθύμιζε τούς

ιππότας τού “Αγίου Ιωάννου" δέν φέρειμέν τό πολύτιμον

ξίφος ᾿Εκείνων επί τής δαντυληδίου αυτού οσφύος, τήν ο-

ποίαν περισφίγγει εναρμονίωςη εκ μαύρουεπικρόκου ται-

νία, αλλά φαντάζεσαι θεωρώναπλήστως τό σύμμετρονκαί

μεγαλοπρεπές εκείνο ανάστημα ό-ι πρός στιγν.ήν τό αφώ-.

πλισεν ηδυπαθής καί δειλή ερωμένη᾽αργυροί πτορνιστήρες

δέν χαρακόνουσι ίχνη όπισθεν τών ηγεμονικών αυτού βη-

μάτων, αλλά υποθέτεις ότι πρό ολίγου συνετρίβησανεις

τήν χαλίνην γαστέρα αδαμάστου ίππου" πλησίον όαυ-

τού ο ιππότης τών νεωτέρωνχρόνων παρουσιάζει ζωνράν

τήν εικόνα τών χαριτωµένων παληκαρίων τής ᾿Αχαϊκής

Συμμαχίας" ούτως οι δύο νεοι, διότι καί ο αιχμάλωτος

μόλιςήδη βαίνειεπί τής ρωμαντικήςδιόδουτού εικοστού
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τετάρτου ίσως μελαγχολιχού φθινοπώρου του, προχωρούσι.

Μόλις τού παραδεισίου λιμ.ώνος εξελθόντες, εισέρχονται εις

δάσος, ένθα η φύσις καί η τέχνη, αι δύο αύται αντίζηλοι

χάριτες τού χόσμ.ουκαί τού ουρανού,θαυμ.ασίώςαμιλών-

ται’ εκεί υπό τό πυκνόν φύλλωμα τών γηραιών δένδρων

παντοειδή ζώα καί εξημερωμένοιάγριοι βόνασσοι ανεπαύ-

οντο παίζοντες ή θωπεύοντες τά θηλάζοντα μωρά των,

ενώ ο ελαφρότερος γδούπος βημιατισμιού ρεμθαστού πρου-

ξένει υπό τούς στοόδεις εκείνους πρασινωπούς θόλους τό

ευηχώτερον σύριγμια τών ως εκ φόθου αναπτερουμένων καί

συγχρόνως επαναπανομένων επί τών πυκνοφύλλων χλά-

δων μυριάδων πτηνών, υμνούντων εν αντιθέσει τής Χοι-

νωνίας τών ανθρώπων ως εν επιγνώσει τούς έρωτάς των

καί τήν ασύγχιστον ελευθερίαν των.----Ενώπιον τής αγίας

κοινωνίας τών ενσαρκωμένωντούτων Χερουθίμ. ερωτά τής

Δημιουργίας ο παρατηρητής τόν Θεόν του, τίς ο εκλεκτός

αυτού, τό Πτηνόν ή ο Ίλνθρωπος; Έν τού δάσους τούτου

εισέρχονταιεις πεδιάδααπέραντον,όπουάλλοθέαμαου
μόνον φιλοσοφικώς αλλά καί Χοινωνικώς αξιολογότερον

τούς περιέμενεν" ή πεδιάς αύτη «Σχολείον τού ανθρώπου»

Ααλουμένη, προξενεί θάμθος διά τά εν αυτή τελούμενα

γυμνάσια τά θαυμασίως επενεργούντα επί τού πνεύματος

αί τού υλικού διοργανισμού τού ανθρώπου εν πρώτοις

απαντά τις πολλάς εκατοντάδας νεανίδων καί μειρακίων

παρά πολιών ᾿Αδελφών διδασκομένων τήν ιππασίαν. ΣΩ!

μετά ποίας εντέχνου χαί επιθαλλούσης στοργής εμπνέουσιν

εις τήν υγειά νεότητα τήν άμιλλαν τής εκμαθήσεως οι

πατρικοί διδάσκαλοι τής ᾿Αδελφότητος! Εδώ εις τήν α-
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γαθήν καί τιµέων ανθρώπωνκοινωνίανταύτην δένπαρορών-

ται τών πτωχών τά νοήμοναπλάσματα, προτιμωμένων

τών εξαμθλωμάτων καχεκτικής καί κακοήθους άριστοχρα-

τίας, διότι εδώ δέν συναντώνται ούτε χοράσιαμέ εψιμμμυ-

θιωμέναεκ βρεφικώνσπαργάνωντά γυμνά μέλη των καί τήν

υπεροχήντων επί τών πτωχών συμμαθητριών των επιδει-

κνύοντα δι’ ολοσυρικής εσθήτος καί θεατρικών σανδαλίων,

ούτε οικογενειάρχαι διδάσκαλοι΄ διά μεροληψίας χαταγι-

νόμενοι νά εξασφαλίσωσι τόν οπιούσιόν των᾽ γέροντες εν-

ταύθα διά παραδειγμάτων καταλλήλων εμψυχούσι, θαρρύ-

νούσι τάς δειλάς νεάνιδας, κατορθούντεςν᾽ αδελφούσινεν

αυταίς. τήν αιδώ μετά τής τόλμης, ενώ έναντι τούτων

έτεροι γέμοντες πότε μέν εξάπτοντες τήν ανδρικήν φιλοτι-

μίαν, πότε δέ χαταστέλλοντες διά νουθεσιών τάς ωραίας

τρόλλαςτών παιδίων, ωθούσιναυτά πρός τό σημείον τών

άθλων καί εις μίαν στιγμήν τά δύω αδελφά γένη ως δύο

εχθρικαίφάλαγγες εχθρικώςαντιμετωπιζόμεναι, ερατεινώς

επιτίθενται κατ᾽ αλλήλων καί δι’ ασπασμών σαλπίζουσι

τήν ανακωχήν" πηδώσι τάς κατασκευαστάς χάνδακας, ρί-

πτονται επί τών τεχνητών λόφων καί γενική επευφημία

διαδέχεται τήν επιτετηδευμένην επιτυχίαν. --- Ολίγον πέ-

ραν τού διδακτικωτάτου τούτου ιπποδρομίου, άλλη διδα-

Απική ωσαύτως καί επωφελής σκηνή παρίσταται᾽ ηλικίας

ωριμωτέραςάλλα τέχνα τής ᾿Αδελφότητος διδάσκονται

εις τήν λόγχον, τό ξίφος, τό σκοπεύειν᾽ εν τώ κέντρω α-

κριθώς τού πεδίου τούτου τού Ίρεως, επί υψουμένης εχεί

στήλης αναγινώσκει ο διαβάτης: «Μισούντες τό αίμα, δι-

δασκόμεθα, πρός εξασφάλισιν τής ειρήνης τής ανθοωπότη-



τος, τήν τέχνην τού πολέμου», Τό αυτό συμβαίνει καί

εις τάς χώρας -ού πολιτισμού; μάχονται υπέρ τής ειρή-

νης τού Κόσμου ή εξασκούνται εις τό φονεύεινκαί σφάζειν

πρός μόνην τήν καταπάτησιν τών δικαιωμάτων τών λαών᾽

καί τήν ληστρικήν κατάκτησιν τών ανισχύρων εθνικοτή-

των μέ τό δικαίωμα τού ισχυροτέρου; ᾿Από πολλώνενι--

αυτών τά βασίλεια είναι μάνδραι εσκηνωμένωνληστών,

η δέ μάχαιρα αποφαίνεται ως αντιπρόσωπος τού Θεού επί

τού τραχήλου τής ανθρωπότητος' αρχηγοί ορδών αγρίων

τών λαών οι ηγέται μή δικαζόμενοι διά τήν έλλειψιν δι-

χαστών, εγκαθιδρύουσιν επί τών στέρνων τής ανθρωπότη-

τός τάς δύο απανθρώπους εριννύας, μεταθαπτισμένας

παρ᾽ αυτών ΠΙο.1ιτισμός! Διπ.ζωματία! Εις τό τέρμα τής

αυτής πεδιάδος απαντώσιν λίμνην, ής τό απέναντι άκρον

δέν διακρίνει γυμνός οφθαλμός, κυμαινομένην ως ποιμωμέ-

νης Αριύδος τό κατάλευκον στήθος. ᾿Ππί τής ευρείας αγκά-

λης τής λίμνης ταύτης ως πλήθος ναυτίλων εν νηνεμούση

εσπέρα υπό τάς μαρμαρυγάς πανσελήνου, Χολυμθώσινάνα-

ρίθμ.ητα παιδία τής ᾿Αδελφότητος. Μεταξύ τούτων δια-

κρίνονται επί τής επιφανείας τών υδάτων αι μ.ακραί γε-

νειάδες τών διδασκόντων ᾿Αξελφών τό κολυμθάν' άλλα

ιππεύουσιν ασκούς πλήρης αέρος, άλλα διώκουσιν υπάρ-

γύρα ιγθύδια, πολλά πλέουσι κατόπιν φεύγοντος τήν επί-

θεσιντού ρεύματος πασσάλου καί ουκ ολίγα περιστρέφον-

ται εις σιμαντήρας παμμεγέθεις ή παρατάσσονται απο-

φασισμένα νά φράζωσι τήν οδόν ερχομένης Δελφίνος. “Ολα

ταύτα δέν Ίρχεσαν όπως δικλύσωσι τήν απερίγραπτον εν-

τύπωσιντού αιχμαλώτου, αγνοούνταςεισέτι πούευρί-



αχετο, αφ᾽ότου μάλλιστα υψώσας τούς οφθαλμούςτου

ανέγνωσεν επί τινος παρά τήν ανατολικήν ακτήν τής λί-

µνης στήλης: «Οι κολυμθηταί τής λίμνης ταύτης θά πε-

ριφρονήσωσ. τούς ωκεανούς τού κόσμου». ᾿Από ιδέας εις

ιδέαν εκπλήξεωςκαί θαυμασμούμετεωριζομένουτού εκ-
πεπληγμένου αιχμαλώτου, ηκούσθη φωνή ώς τινος τών “Ο-

μηρικών Τηλεβόων, περιθομ.θήσασαεις τά ώτά του" συνελ-

θών εκτής υπερκοσμίου οιστρηλατήσεώς του ευρέθη έναντι

Γίγαντος αφίνοντος αφελώς νά διαλάμ.πη ή γνωστή ημίν

ενδυμασία τής ᾿Αδελφότητος διά καμπύλης αργυράς μαχαί-

βαςκαί όπλου ελαφρού,δι᾿ούετήρει θέσινσκοπούπρό θολω-

τής σιδηράς πύλης άνωθεν τής οποίας ήτο γεγραμμένον

«Ο Θεός εδώ Βασιλεύει,

η συνείδησιςΝομοθετεί,

οδηγεί ο Νούς

καί τό ξίφος εφαρμόζει».

Μετ) ου πολύ συνελθών τής νέας του εκπλήξεως απο-

ρών ενόησεν ότι εξαφανισθείσης όπισθέν του τής μαγικής

πεδιάδος ευρίσκετο έναντι τού καταστήμ.ατος τού Πα-ρός

Βράχου, ενιαυσίου αρχηγού τής ᾿Αδελφό-ητος.

--- Ο Τηλεθόφωνος ν᾿ ανοίξη τήν ιεράν πύλην, είπεν ο

τόν ξένονοδηγώννεανίας.

--- Ο ᾿Αττραπομμάτης νά στείλη εις τήν πέτραν τών

ειδήσεων, υπέλαθε μυστηριωδώςπως, ανασύρωντήν ιεράν

πύλην, ο φύλαξ αυτής.

Καί ο ᾿Αστραπομιμάτης εγένετο άφαντος άμα. τώ λόγω

τού Τηλεθοφώνου, ενώ ο ξένος, Χλεισθοίσης όπισθεν αυτού
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τής ανοιγείσης πύλης, ευρέθη έναντι πολυσάρκου ᾿Αδελφού

εις τό νεύυα τού οποίου υπακούσας ηκολούθησεν αυτόν.

Έν πρώτοις ο εισερχόμενοςευρίσκεται εις απέραντον

διάδρουον περιφρασσόμενον εκατέρωθεν εκ χυπαριασοστοι-΄

-χειών ζωγραφικώς παρατεταγμένων ως εν τελετή θρη-

σχευτική τής αρχαιότητος οι Ψιλοί, εφ᾽ών ανερχόμενοςο

Χισσός μετά τής αγριαμ.πέλου συμ.πεπλεγμένος σχηματί-

ζει πρασίνην στοάν μόλις διασχιζομένην παρά τών ακτί-

γών τού μεσουρανούντος Ηλίου" εκεί, επί τών αιωνίων μύ-

ρων ή αηδών μέ-ής Σαπφούς τό πάθος, καί μέ τών Σει-

ρήνωντόνλάρυγγα οΧορυδαλόςτής μεσημθρίαςεξηγούσι

τούς στεναγμούς των εις τά άνθη, τά διά τόν στέφανον

αθανάτου αγάπης θάλλον τα" εδώ, υπό τό φύλλωμα τούτο

αιώνιος ο Μάϊος θάλλει καί επί τού εξ αυτοφυούςβασιλι-

κού πολυτίμου τάπητος αναπληρούσι τούς όφεις οι λα-

γωοί ανύποπτοι, ενώεις τό σύσκιονπύκνωμα τής ευλυγί-

στου λεύκης οφλύαροςτέττιξ δέν βαρύνεται τονίζων τήν

σάτυραν τών εν τοίς Χηφηνείοις αέργων υπαλληλοθηρών

τών διεφθαρμένων Χρατών, συντροφευόµενος παρά τής συ-

γαυλίας τών παραποταµίων βατράχων, Ψαλλόντων τών

"Αθδηριτών τό μνημόσυνον. Τοιούτος ο από τής ιεράς πύ-

λης κατευθυνόμενοςδιάδρομος’ ακριθώς εις τό κέντρον τού

σκιαγραφηθέντος Παραδείσου πληθύς πηδάκων διά στομά-

των όρεων καί κροκοδείλων δι ά θυέλης υδατωδών αδα-

μάντων έλουε τήν περικυκλούσαν αυτούς Εδέμ. τών ήλι-

άνθων καί ροδονιών πέραν αλλ᾽ ακριδώς έναντι τούτων

επί πρασίνης, ως χειροποιήτου ανακλίντρου, ανωφερείας τού

εδάφους,απαντώμενκαθήμενονάνδρατριάκονταίσωςχει-
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µιώνωνπεριφρονητόν,επί τού μετρίου αλλ᾽ αρχαιοπρεπούς

μετώπου τού οποίου μεγαλόνοια χαί αγαθότης αμιλλών-

ται" τούς-γλυκείς οφθαλμούςτου οφρείςάγριαι σοθαρό-
᾿ποιούσι καί φρονείς ότι διδύμους πλανήτας επισκιάζει

επικρεμαμμένη βαρεία νεφέλη᾽ τά χείλη του μαραμένα καί

'πό πρόσωπόντου ωχρόν προδίδουσικαρδίαν πολλά πα-

θούσαν" ανεγίνωσκεν ο πελώριος ούτος, Θησεύς τής μυθι-

κής ταύτης φυλής ότε ηκούσθη φωνή πρός αυτόν λέγουσα"

--- Λείαν οΘεός έπεμψεν, ο απεσταλμένος τού Θεού

καί πατήρ ημών Βράχος τί διατάττει;

Ο πατήρ τής ᾽;Αδελφότητος εγερθείς εμ.έτρησε τό έδα-

φος βιαίως διά τών βημάτων του, είτα πατάξαςείς τινα

γωνίαν τήν γήν, εστάθη ωσεί ακροαζόμενος, στιγμών δέ

μόλις παρελθουσών, ως υποχθονίου καλπασμού ηκούσθη

αντήχημα καί συγχρόνωςυπόγειος συριγμός ως περιστρε-

φομένου μεγάλου χλείθρου παρά τούς πόδας τού σκοπού

αντήχησεν' ο Βράχος προσηλούται, ο πυγμαίος σκοπός

νεύει. πρός τόν αιχμάλωτον νά πλησιάση πρός τόν πατέρα

τής ᾿Αδελφότητοςκαί ο διατασσόμενοςυπακούειμή δυ-

νάµενος᾽πλέον νά κρύψη αίσθημα φρικιάσεως εν τούτοις

όπου. ο κρότος ηκούσθη ανοίγεται κρύπτη, εξ, ής αναδύει

ως ιππότου βρυκόλαξ επί φαιού ίππου ο γνωστός µας ΙΑ-

στραπομμ.άτης,όστις εγχειρίσαςδέσµηνεπιςολώντώ πα-
πρί τής ᾿Αδελφότητος, εχάθη ως πτερωτός δαίμων, επί

τίνος χατωφερούς ατραπού.

---- Συγγνώμην αδελφέ, είπεν ο αρχηγός Βράχος, αφού

αστραπιαίως πρώτον οι οφθαλμοίτου περιηγήθησαν μίαν

«τών χομισθεισών επιστολών αυτώ, συγγνώμην ποιητά μου
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άν δέν σέ αντεχαιρέτησα, δέν επιτρέπεται νο

νά περιποιούµεθα ουδένα άνθρωπον πρίν ΜΝ

περί τού χαρακτήρος αυτού, καί λέγων σφίγγει οΡ

θώς τήν δεξιάν τού ποιητού, όν ως τοιούτον θά προ.τρ!ο.

ρεύομενεις τό εξής, στραφείςδέ πρόςτόν "ΠΡ, Ηρθέ-
θηκεν: «Η Βόμθανά διατάξη περιποίησιναδελειν |δν
έν αξιότιμον θύμα τού Κόσμου». Σύ δέ αδελφέ,π|οσέθη-

Χεν πρός τόν ποιητήν στραφείς, ευρίσκεσαι υπδίαλή στέγην

τής Θείας Προνοίας, ήτις μέχρι τέλους δέν εγλαταλίπει

τούς μάρτυρας τής ᾿Αρετής" μή εκπλήττεσαι δι’ όσα βλέ-

πεις, ο Θεός τό πάν δύναται καί ημείς είμεθα οι εκτελε-

σταί τών ευλογημένων αυτού βουλών"θά προσπαθήτώμεν

περιποιούμενοισέ ν᾿ ανταποκριθώμ.ενεις τάς διαθέσεις; τού

φιλανθρώπου:Θεού μιας. ᾿

---Αλλά σύ τόσω γεναίε άνθρωπε, ετόλμησε νά ετΡω"

τήση ο ενθαρρυνθείςκάπως ποιητής, πόθεν ηδυνήθης2 νά

γνωρίσηςότι δέν είμαι καί εγώεργάτηςτούχοδμικούορ--

γιοστασίου ;

-- Μή βιάζεσαι, καλέ μουξένε, απήντησεν ο πατήρ

τής ᾿Αδελφότητος, τό εσπέρας τά λέγωμεν υπό τό δρο-

σερόνμου: μονύδριον- εδώ όπου νύν μέ βλέπεις είναι τών

αποκρύφων τής ᾿Αδελφότητος τό Γραφείον' καί λέγων

εστράφηπρόςένατών διαδρόμωνκαί η μελαγχροινήαλλ᾽

εκφραστικοτάτη φυσιογνωμίαενός τών αδελφών δέν εδρά-

δυνε νά φανή ενώπιόντου, Μόλις ως ηκούσθη μ.ηκυθμός.

αγρίουταύρου.

--- Τό Πουλί τήςΝυχτιάς νά οδηγήση εις τού Σπηλαίου

μου.τήν ανάπαυσιντόνχεκοπιαχόταφίλονµας.
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ΑΙ ΔΙΗΓΗΣΕΙΣ

ο "Ηλιός δύων όπισθεν τών τραχέων βράχων ωςείς ;

τών Ιωραιοτέρωνιπποτών τής ᾿Αδελφότητος Χαί ριπτόμε-

νοςόδπως λουσθή εις τήν παρά τούς πρόποδας μυχωμένην

θάλασσαν, αφίνει νά εξαπλούται εις τό σοβαρόνπρόσω-

πον τών παρθένων ερήμων γλυκείά τις κατήφεια, ομοία

τού χαμωγέλου καλληπαρίου καλογραίας τόν ασυλλόγι-

σον τέττιγα διαδέχεται οκατανυκτικός γρύλλος, όςις ωσεί

προσευχόμενος, εξυπνά τήν γλαύκα, όπως αρχήσει τούς

στεναγμούς της" τό τηλεθόλον τής ᾽Αδελφότητος από τής

υψηλοτέραςχορυφήςαγγέλλει τήν πρώτην τής νυκτός ώ-

ραν καί οι μ.ολοσσοί ως ᾿Ελθετοί επί τών επάλξεων, από

τών κορυφών τών βουνώναπειλούσι διά τής διασκορπι-

ζοψένηςαπαισίαςυλακήςτων τόνεπί τώνχόλπωνεγχλη- |
ματικών απολαύσεων εντρυφώντα κόσμον τού πολιτι- |

σμού.---Η νύξπροχωρείασέληνοςκαί ωςεναέριαφάσματα|

εκλαμθάνονται αι βραδέως υπό τάς αντανακλάσεις τών |
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αργυρών αστέρων σαλευόμεναι υπό τής εσπερίας αύρας

χορυφαί τών δένδρων, εις τό πύκνωμα τών οποίων δια-

σχορπίζει κρυπτομένη τά ηδυπαθή άσματά της ή φιλομ.ήλα,

απέναντι τής παραπονουμένηςτρυγώνος, εν ώ τό πρό τών

ποδών των φλοισθίζον ρείθρονφιλίως αποκρίνεται αυταίς

διά ναννουρίσματοςπαρηγόρου"ο ουρανόςείναι αιθριώτα-

τος καί οι επί τού απείρου διεσκορπισμένοι αστέρες αντα-

νακλώμενοι μυθοποιούσι τάς χινήσεις τών φυλλωμάτων

επί τών κυμιαινομένωνλιμνών᾽ πόσα διηγούνται ημίν από-

κρυφά οι άνωθεν ημ.ών αστέρες... υπόσχονται τήν αθανα-

σίαν, χωρίς νά λύωσι τό μυστήριον τών αιωνίων άμφιθο-

λιών τών ψυχών μας". ομιλούσιν ημίν τήν γλώσσαν τής

αιωνιότητος καί αναθιθάζοντες ημάς εις ιδανικά ύψη μάς

εγκαταλιμ.πάνουσιν ευέλπιδας εις χάος απελπισίας, ---

᾿Αντιθέτως δέ πρός τάς μαρμαρυγάςτών αστέρων,ως
υποχθονίως πως διακρίνονται εις τούς χόλπους τού σκό-

τους, ως αδάμαντες εις τής νυκτός τήν καταχθόνιον αλ-

λουργίδα τά εδώ, εκεί, από φαράγγων ή τού βάθους τών

δασών σπινθηρίζοντα φώτα᾽ τινά τούτων φέγγουσι τούς

διαφόρουςτών δασώνφρουρούς,άλλα εκθάπτουσινεκ τού
ερέδους τά σπήλαια, όπου οι γεροντότεροι τής ᾿Αδελφό-

τητος προσεύχονται εις τόν Αιώνιον, ίνα κατά τήν νύκτα

ταύτην εξαποστείλη εις τήν προστασίαν των δυστυχείς

εναρέτους καί εις τήν αυστηρότητα τής δικαιοσύνης των

' ευτυχείς κακούργους. Μεταξύ τούτων ζωηρότερον, ως τό

τής σελήνης συμπαθές σέλας μεταξύ τών αστέρων, δια-

κρίνεται πυρσός δεικνύων τού Πατρός Βράχου τό αναπαυ-

τήριον' εκεί, εις σπήλαιον επί οροπεδίου, δέκα ατεχνου-

8
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θγήτους βαθμίδας άνω τού λοιπού εδάφους κειµένου, ί ί

απαντώμεν ενώπιον μικρού σωρού καιομένων καρυοξύ-:

λων τόν Πατέρα Βράχον διηγούμενον, εις πλησίον τουΐ

καθήμενον νεανίαν, επί τής ρωμαντικής όψεως τού οποίου)

ή εκπεμπομένη φλόξ δεικνύει τόν ερατεινόν ποιητήν μας.μ

-- Η καταγωγή καί η ύπαρξις τής ᾿Αδελφότητος, νέεί

μου, έχει τι μυθικόν καί ωραίον, η δέ ιστορία μας μετρά

αιώνας” τό βιθλίον τών παραδύσεών μας Υ: γραμμένον άαπό

τόν πρόπαππον Ματσίνη τινος εν Ιταλία αποκάταστημ Ηέτι

νου, αρμοστούμας, ττόν αδελφόν ήημών Ατμ.οχράτην, αναφέρει,

ότι πρό αμνημονεύτων χρόνων υπήρχεν ᾿Ανήρ τού οποίου τόι

όνομαετάφηυπό τήν επωνυμίαν τήν οποίανπροσέφεραναυτώ;

οι καιροί, διά τάς ιδιοτρόπους αλλά μεγάλας αρχάς του",

εθεώρειλέγουν τόν Κόσμον όλον ως μέαν καί όχι ευρύχω-:
1ρον πατρίδα τού αντιπροσώπου τού Θεού εις τήν Γην᾽ διά

τούτο ονομάσθη Κοσμοπολίτης εθνικότητα είχε τόν Κό-ι

σμον, οικογένειαν τήν ανθρωπότητα καί παρεδέχετο τό-'

σας χοινωνίας, όσα είδη ζώων διαιτώνται επί τού προσώ- ί

που τής γής καί εν τώ πυθμένι τής θαλάσσης, από αν-.

θρώπουμέχρις εφημέρου"εξοστρακισθείς παρά τής κοινω-

νίας τών ανθρώπων, τούς οποίους Η συµ.πτωματική τύχη!

καί όχι δημιουργική ακτίς διήρει εις τάξεις, διότι ήλεγχε

τάς φθοροποιούς καί αυτοχτόνους ανοησίας της, Χατέστη'

ορεσίτροφον τών ερήμων τέκνον, όπου συναντήσας τήν,

ποιμενίδα ᾿Αθωότητα ηράσθη αυτής, ήν καί ως σύζυγόν:

του έλαθεν. Η βρεφικής καλλονής νεάνις ᾿Αθωότης μισή.

θείσα παρά τού γέροντος πάππου της Κόσμου ραδιουργία

τής αδελφής της Διαφθοράς,ως μή καταπεισθείσα νά συ-



ζευχθήτόν βασιλέα τής κολάσεωςΠλούτον, επροτίμησε

τήν πρόςτάς ερήμουςάγουσανμετά ζεύγουςβοών,δεκά-
δος αμνάδων καί κριών τινων' εκεί συνήντησεν ως είπον

ιτόν Γενεάρχην μας, ως παρά Θεούοδηγηθέντωναμφοτέρων

εις τό σημείον τής συναντήσεώς των. Ο Πρόπαππός µας

εξησφάλισετήν ΗρομάμμιηνµιαςΕκείνανείς τινα χλοεράνγω-

Ρίαν τής ευλογημένης µας ταύτης γής᾽ αποθανών υπέργη-

ρως ο ανδρείος ημών Πρόππαπος αφήκεν τήν αγαπητήν

που ᾿Αθωότητα μετά τεσσάρων τέκνων τόν Κοσμοπολι-

πιαμόν, τήν Ελευθερίαν, τήν Φιλανθρωπίαν καί τόν "Ε-

'ρωτα, ών ευτυχείς απόγονοι είμεθα ημείς.

"Ήδη, καλέ µου νέε, δυηγήθητί μοι καί σύ τά καθέκα--

στα τού βίου σου, διότι οι εν τώ λεγομένω πεπολιτισμένω

κόσμω πρέσθεις ημών δέν δύνανται νά μάς γνωστοποιούν

"είμ μόνον τό επιτήδευμα, τά αισθήματα καί τά πάθη

η'εκάστου διερχομένου τής επικρατείας μας.

--- Εκαλούμην Λέανδρος,. ήρξατο λέγων ο ποιητής,

αλλά μετωνομ.άσθηνπαρά τών συμ.πολιτών µουπαράφρων.

--- Διχτί; ηρώτησεν έκπληκτος ο Βράχος.

Ε --- Διότι, απεκρίθη ο Λέανδρος, δέν είχον τήν χακοήθη

ευτυχίαν νά διακρίνωμε διά τήν ένοχον φρόνησιν τής έπο-

᾿χίς καί τής Χοινωνίας εν ή βιώ.

εκ Και τίνες εισίν οι φρόνιµοιτής κοινωνίας σάς;

--- Πάσης Κοινωνίας δικαίως εκλαμ.θάνονται ως φρόνι-

μοι οι κόλακος καί οι αγύρται, οι ουδέποτε εκστομ.ίσαν-

τες τήν λέξιν όχι τής δέ πατρίδος μου οι φρόνιμοιεισίν

οι ήρωες τού Ρο]]ε-Ώεό-]κοεο, τού "Ελληνισμού οι ᾿Σού-

δαι καί οι εύποροιβλάκες.
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---- Είσθε νυμφευμένος; |

--- Οχι εφοθήθηνμή λάθω συζυγόνµου αδελφήνμη

τινα. ι

--- λέν θέλω νά σάς εννοήσω πρός τιμήν τής Πατρί!

δος Σας, αλλ᾽ είπατέ μοι είσθαι άαρκετά. πλούσιος ; ;

--- "μην πλουσιώτατος, αλλά χωρίς νά τό αισθανθά,

συνήν τησα τά υπάρχοντά µου εις χείρας τών Εάναπδείω,

τών ληστευόντων πάντα τόν κατ᾽ αυτούς φρενήρη, ως

προσηλωμένονεις τό ίνδαλμα τής Πατρίδος, καί σήμερον

υστερούμαι τόν άρτον, όν περιφρονούσινοι χύνες τών ολ-,

θίων τούτων σχορπιών. ί

κ Καί δέν υπάρχουσι Νόμοι εις τήν πατρίδα σας ; |

--- Ναί" αλλά χρησιμ.εύουσιν εις τάς χείρας τών πλου-

σίων καί τών υπουργηματιών, ως τά φαρμακερά φάσγανα

εις χείρας τών νυκτερινών δολοφόνων τής Νεαπόλεως.

---’Αλλά πόθεν κατάγεται;

--- Εκ. Κερατουπόλεως. ί

--- Καί πού κείται η Κερατούπολις αύτη; |

--- Επί τού᾽ χώρου τόν οποίον οριογράφουσιν αι σκιαί

τού αρχαίου Παρθενώνος.

--- Καί πώς; επί τής σεθασμίας σκιάς τού Παρθενώς

νός δέν εξαπλούνται πλέον αι περίδοξοι ᾽Αθήναι; διέκο!
ί1

ΏΝ

ψεν έκπληκτος οο Βράχος τόν Λέανδρον,

--- φεύ! απήντησεν στενάζων ο ποιητής, οι αιώνες ε

υψούντες συντρίθωσι τήν δόξαν τών λαών καί τρίθολος

φιλοξενούσα τόν όφιν, ακμάζει όπου έθαλλεν η δάφνη η

στέψασα τάς ακροπόλεις τού πολιτισμού τών αιώνων:

φαύλος καί εδιοτελής ολιγαρχία παρέδωκεν ευτελείς καί
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μιχρόφρονας τάς ᾿Αθήνας εις τήν “Ρωμαϊκήν κατάκτησιν,

αύτη δέ κατόρθωσε μέ τούς καιρούς καί τήν πάντοτε

ιδιοτελή ολιγαργίαν, νά καταστήση άσημον Τουρκοχώριον

τήν Αιωνίαν Πόλιν,

-- Διατηρούσιν όμως σώον τόν Παρθενώνα των αι δυ-

στυγείς ᾿Δθήναι; ηρώτησε περίφροντιςο Βράχος.

-- Ναί’ διά νά χλευάζεται,ως πρός χλεύην μόνον έχου-

σιν η χανούμισα Κωνσταντινούπολις τήν 'Αγίαν Σοφίαν,

η Καρχηδών τό όνομα τού ;Αννίδα. καί η Βενετίατάς νω-

δούς επάλξεις τών σαρκαζομένων φρουρίων τής.

--- [αί θά υπάρξη φυλή, καί θά γεννηθή γεννεά νά

σαρκάσητόν Παρθενώνα;

--- Καί όμως η ιδία νεωτέρα 'Ελλάς συναντά Αυτόν

αδιάφορος"οι αναίσθητοι δέ καί ημιμαθείς προύχοντες αυ-

τής θεωρούσι κατάλληλα τά σεθάσµια κιονόκρανα αυτού,

διά τά προπύλαια τών ολονέν ανεγειρομένωναχόμψωνκαί

αμαρτωλών μεγάρων των.

---Αλλ᾽ έχουσι μέγαρα τά Τουρκοχώρια;

--- Δυστυχώς δένέμειναν Ιουρκοχώριον' ως Τουρχοχώ-

μον αι ᾿Αθήναι θά είχον αιωνίαν τήν δόξαν τού μ.αοτυρίου

των καί τήν συμπάθειαν, ήν εμπνέει ή αναξιοπάθεια εν-

' δέξου Λαού᾽ αλλ᾽ ανεγερθείσαι εκ τής τέφρας των χατε

| στάθησαν πρω τεύουσα βασιλείου υπένθυμίζοντος πολιτι-

' κώς τά εν ταίς μεσημθριναίς ακταίς τής Ιταλίας Τά-

: ράντα, κοινωνικώς δέ τά Γόμορα.

--- Έξηγηθητί μοι Λέανδρε, είπεν ασθμαίνων ως φι-

λέλλην ο πατήρ τής ερημοφίλου ᾿Αδελφότητος.

--- 0 “Ελληνικός λαός δέν κατεστάθη μέν κτήνος παρά
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τής πολυχρονίου δουλείας, κύψας όμως αλληλοδιαδόχωί

υπό διαφόρους βαρθάρους δεσπότας, έπαυσεν ών ο επί 8η

σέως καί Κόδρου λαός, ου μήν αλλ᾽ ούτε τόν επί Περι

Χλέους ομοιάζει ο σύγχρονος, εγκολαφηθέντων επί τού μεί
, 5 / - � » ΡΝ;τώπου του τών στιγμάτων τών μαρτυρούντων ευφραδώς ότι

ο εθνικός καί κοινωνικός αυτού χαρακτήρ απώλεσε τήν αρ;

χέτυπον φυσιολογικήν σφοαγίδα τής αυμιγούς καλλονή(|

αυτού" εις τό εξισώσαν όμως όλας τάς τάξεις τής κοινωνία

του χωνευτήριοντού μαρτυρίουτου, καί υπό τόν Σταυρό

τής πίστεώς του διδαχθείς καί ηθικοποιηθείς, ερρίφθη εις

τήν εν “Αγία Δαύρα κολυμθήθραν τού αίματός του;

όθενεξήλθεμετά επταετή υπερανθρώπινοναγώναοαγνό-

τερός λαός τής οικουμένης, διότι εγώ αυτός τόν συνήν»'

τησα λαόν τίμιον καί γεναίον. ᾿Αλλ’ η Ευρωπαϊκή διπλω:

ματία, όμιλλοςπροληπτικώνχρονολήρων,ορ�ήπολιτικών

τοκογλύφων, ζηλοτυπήσασα τήν εν τή ρώμη, τώ πνεύ-

μάτι καί τή αυταπαρνήσει τού “Ελληνιχκού λαού δόξαν

αυτού, τόν κατέστησεν εν ασφυξία αετόν, Ρεριορίσασα αύ-

τόν εντός ορίων στενοτέρων τής περιφερείας εν Ώδύνανται

νά περιληφθώσι θρόνος, εξωτε οι. ή πολιτική, πανεπιστή-

΄μιου, στρατόπεδον, ναύσταθμος. Τό 'Ελληνικόν βασίλειον

υποχρεομένοννά περιλάθη εις τήν από τού "Όθρυοςµέ-

χρ τού Ταυγέτου στενωπόν αυτού τάς δικαίας φυλετι-

κάς αί ίσων δικαιωμάτων επί τού κοινού αγώνος τοί

“Ελλγηνισμού αξιώσεις τής 'Ελληνικής ᾿Ανατολής, εμπεριέ

λαθεν από τής συστάσεώςτου τά στοιγεία τής επελθού-

σης χρεωκοπίας του, τού πολιτικού αυτού μαρασμού καί

“πής χοινωνικής του αιματοδιαλύσεως᾽ ώστε ή Ευρωπαϊκή
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διπλωματία, η σκοπίμωςουδέν αγαθόνπροσενεγκούσαποτέ

εις τάς εθνικότητας, προητοίμασε τό βάραθον τής

λείας παρά τά θεμέλια τού νεαρού βασιλείου᾽ τό νεαρόν

όμωςβασίλειον τής Ελλάδος ηδύνατο όχι νά μακροθιώση

αλλά νά πέση μετά ενός αιώνος τό ταχύτερον ζωήν, ως ο

έντιμος δυστυχήξ όστις εις μάτην μονομαχών πρός δυ-

σμενή ειμαρμένην, πίπτει εγκαταλιμ.πάνων όπισθέν του

αγαθήν μνήμην, Ή. 'Ελλάς όμως πίπτει φθισιώσαυπό τά

αίσχη διαίτης αδράς καί ανηθίλου, εις τό μεθυστικόν έλος

τής οποίας τήν παρέσυρενή ελνευρίσασαΧαί εξαχριώσασα ''

αυτήν σειρήν Πολυτέλεια, ήν, ομολογυυμένως, δέν ει-

σήξεν εις τούς βράχους καί τάς κοιλάδας ημών ός πορ-

βητής η Ευρώπη, αλλ᾽ ή εξωλεστάση εκείνη τάξις τών

αθέων καί απατριδών κολλυθιστών τής Κωνσταντινουπό-

λεως, ήν μµετοίκησεν εις ᾿Αθήνας από τών αειμνήστων

ημερών τού Λαυρίου, ᾿Εκείνος τόν οποίον οι εν ᾿Αθήναις

αθδηρίται έθαψαν ως Βασιγκτώνα των, επί τού τάφου δ᾽

αυτού ο ανηθικώτερος τών πολιτευομένων απήγγειλε τό

εδής λογίδριον-, «᾿Απομωραμένε λαέ’ ζώντες σέ λησεύω-

μεν. αποθνήσκοντας μάς αποθεώνεις]».

απω-

--- Διότι απέθανεν ίσως υπηρετών τήν πατρίδα του,
Ί σε η ». ο ; ο ,
ηρώτησενο Βράχος, ετάφηωςΒάσιγκτων ο πολιτευόμενος

εκείνος;

--”οχι αλλά διότι απέθανεν μ.ή δυνηθείς νά Χατα-

πτή ανώτερος τής πατρίδος του.
� Έ -

--- Λοιπόν ο τόπος σας είναι ο τόπος τών παρα-

: �όξων;

--- "Ότανεγκαταλείψη τό εθνικόν φρόνημα. ένα λαόν,
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εγκαταλιμ.πάνη αυτόν καί ή λογική. Έν τούτοις οι πολι-

τευόµενοι τής “Ελλάδος, παρασταθείσης πάντοτε διά τού

λαού της αξιοπρεπούς καί μεγάλης,καταστραφείσης δέ πάν-

τοτε παρά τών πολιτευομένων αυτής, αποδίδουσιν ως

αναλφάθητοι ιατροί τήν αιτίαν τού κακού εις τό είδος

τού πολιτεύματος, μή δυνάμενοι νά εννοήσωσιν ότι η εύ-

τυχία παντός Λαού έγκειται εις τήν καρδίαν αυτού καίεις τήν

συνείδησιν τών πολιτευομένων του. Η ᾿Ελθετία ήν όλθιος

υπό τήν Δημοκρατίαντης ως υπότό σκήπτροντών βάσι-

λέων του οΑγγλικός λαός.--- Η εξωλεστάτη δέ τάξις τών

λεγομένωνομογενών,διά τού ανθ᾽ελληνικούαυτήςβίου μετέ-

δωχενώςμολυσμ.ατικήννόσοντόν ηθικόνμαρασμόνχαί έφερεν

κατακλυσμόν εις τούς χαρακτήρας πάσης κοινωνικής τά-

έεως τού Κράτους, καί από τής περιωπής τών Υπουργών

μέχρι τών καραγωγέωνη άσεμνος συμ.περιφοράκαί ή αθέ-

μιτος ευζωία συγχέουσιν εις μίαν αποκρεώδη νύκτα τής

Βενετίας πάσαν τήν πρό μικρού παρθένον"Ελληνικήν κοι-᾿

νωνίαν, εν ή εις μάτην ο απόπαις πατριωτισμός ζητεί

εθνικόν φρόνημα, χριστιανικήν αλλελεγγύην, οικογενιακήν |

ευλογίαν. Εν τοιαύτη χοινωνία θριαμθεύουσινοι πονηρότε- |

ροι καί νέονεπιτήδευμα προστίθεται εν αυτή, τό ακατονό-

μαστόν επιτήδευμα τού βιείν καί βιείν ολθίως άνευ πόνων,

άνευ έργου τινός"οι επιτηδευμ.ατίαι δέ ούτοιεισίν οι παρά- !

δοξοι εκείνοι ανθρωπίσχοι,τούς οποίουςεν θεάμιασικαί δια-

σχεδάσεσιν απαντώμεν πάντοτε χομψούς καί εψυμιθιομμέ-

γουςχωρίς νά γνωρίζωμενπού ανήκωσινκαί πώς ονομάζων: ᾿

ται. Εγώ ονομάζω αυτούς «'Ιππείς τής ᾽Αργίας» ανήκωσιν

δέ εις τάς Λωρέτας τής ᾿Αθηναϊχής ᾿Αριστοκρατίας πλη-
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σίον τών οποίων μτέρχωνται τό αφορολόγητονεπιτή-

δευμα τών κομψών μαγείρων τής αθρότητός των.

Είναι αληθές ότι, αφ᾽ ότου ως σμήνος χρυσοπτερύγων

ακρίδωνεσκήνωσεν επί τών ανύδρωνπεδίων τής Ίξεκρω-

πίας ο ευτυχής όχλος τών ομογενών, εύρονοι βραχίονες

τών εργατικών τάξεων εργασίαν αφθονοτέρανκαί προγά-

στορες κατεστάθησαν οι σιδηρουργοίκαί οι χεραμείς, οι

λατομείς μαρμάρων Χαί οι σχεδιασταί τέκτονες αλλ᾽ αντί

νά ωφεληθή εκ τούτου η έλληνική κοινωνία εθλάδη µέ-

χόις εξοντώσεως, αύτη, απωλεσθείσης πραγματικώς καί

τής ευδαιμονίας καί αυτών τών φαινομενικώς ευτυ-

χών εργατών μιας’ διότι σύν τή προσκτήσει χρήματος

αφθονωτέρου τού οποίου απηλάμδανεν μέχρις τής ελεύ-

σεως τών ομογενών ο ᾿Αθηναίος εργάτης, συναπέκτηπεν

καί τάς ολεθρίους έξεις εκείνων, μ.ετέθαλλεν βίον κατα-

στάς είλως περιττών καί ανθελληνικών απολαύσεων υπό

τό Χράτος τών οποίων τά νύν εισοδήματα τών Χό-

πων του παραθαλλόμενα πρός τάς σημεοινάς του δα-

πάνας,εισί πενιχρά καί ανεπαρκή, ενώ αι γλίσχροι καί

μηδ αμιναί σχετικώς πρός τά σημ.ερινά κέρδη του παλαιαί

εισπράξειςτου συντρεχόμεναι παρά τής προτέρας τού ελλη-

νοπρεπούς του λιτότητος καθίστων αυτόν ευτυχή οίκογε-

νειάρχην, αξιότιμον πολίτην΄ διότι τότε αι αυζυγοι καί

αι θυγατέρες τών χειρονακτών, άν καί μετά κρομμύων

καί μέλανος άρτου διαιτώμεναι δέν εγνώριζον ούτε κάν

τήν λέξιν τής Νόσου αναιμείας, καί αι παρειαί των ερό-

διζον καί επί τού χείλους των ήνθει τό αθωότερονρόδον.

Ήν τώ θυσιαστηρίω δ᾽ ευζωίας μή παραλλήλου τής εθνι-



κής δυσπραγίας του ο “Έλλην πολίτης παχυνθείς ως ο

χοίρος Λουκουλικής αυλής, ησθάνθη εαυτόν ηλιθίως προ-

θιβαζόμενον κατά σάρκα, μή συναισθανθείς ενταυτώ ως

ήτον επόμενον τήν πνευματικήν αυτού χειροτέρευσιν καί

τόν ψυχολογικόν υποθιθασμόν του" έκτοτε αποφεύγει τήν

τιμήν τού στρατιώτου, αρέσκεται εις τά δώρα τής έξου-

σίαςδι’ ά αναδεικνύειβουλευτάςτου τούςμάλλον εύα-
λώτου συνειδήσεως συμπολίτας του᾽ εξ ευπορούντωντοι-

ούτων πολιτών αυξάνουναι ορδαίτών χρηµ.ατηστιρίων,τών

βουλώνκαί τών αξιοτίμων Μαυλιςών τών αποκρύφωντών

δημοσίωνγραφείων'οι κατ΄όψινκαί εν ευπορίαμ.όνοντέλιοι

πλέονκύριοιούτοι, εξωθούσιτών μαγηρείωντων τάς εν

αυτοίςωςαρχαίαιγαλαί παχυνθείσαςκαί ολθύουςσυζύ-
Ύους των ελ δέ τού εργαλιού καί τής υλακάτης τάς εν

ώρα γάμου Χόρας των ίνα τάς μέν γυναίκάς των µετα-

θαπτιζομέναςΚυρίαςυποθάλλουσινεις τά οδοφράγματα
τού σιδηρού στηθοπάνου καί τού χορυδιδασκάλου, τάς δέ

Κύρας των δειλώς μέχρι τής στιγμ.ής εκείνης προσθλε-

πούσας τούς διερχομένουςβραλάδας, φυλακίσωσινεις τού

᾿Αρσακείρυ τάς ψυχοφθόρουςκαί σωμα-οθόρους είρκτάς

διά γύναια εν τή αγραμματοσύνη καί ατορνεύτω α-ημε-

λεία διελθόντα τόν καιρόν των’: δι᾽ αυτά ταύτα ταί τά

τοιαύτα αι δεσποινίδεςΚαραγωγέως, Ξυλοσχίστου καί

Χαλκέως εξερχόμεναι 'τού ᾿Αρσακείου μέ πλήρη τήν

γνώσιν τής προσθήκηςτού γράμμ.ατος (ν) εις τό τέλος

εκάστης λέξεως καί εν πάση πτώσει αυτής καί κάτοχοι

τής εγκυκλοπαιδείας τού κατά συρμόν λαλείν, βαδίζειν

καί ενδύεσθαικαί ευρίσκουσαιπάντοτε μίαν τρίχα στρα-



θήν εν τώ μύστακι παντός δυστυχούς ζητούντος σύζυγον,

ζωγραφικόν δέ τόν μύστακα παντός προσφέροντος εαυτόν

ως εραστήν, αναπωλούσιν τά δι’ ά εκτρώματα έγραψεν

τούς παραινετικούς αυτού ο Μέγας Χρυσόστομος καί τά

οποία εκτρώμ.ατα ηνάγκασαν τόν τίμιον ;Αντώνιον νά ζη-

τήση τήν αγιότητα εις τάς ερήμους. Δι’ αυτά ταύτα καί

τά τοιαύτα αι κυρίαι κεραμέως, σανδαλοποιού καί γυ-

ρολόγου μέ γυμνάς τάς, ως τείχη παλαιού Χτιρίου, Χεχρώ-

ματισμένας σάρκας αυτών από ομφαλού μέχρι μετώπου

καί μέ θεατρικώς παρ᾽ Ευρωπαίου χομμωτού περιποιημό-

νην τόν φαινάκην αυτώνμέ πόδας στρουθοκαµήλουκαί δα-

κτύλαυς ευωδιόντας Αρομμ.ύου υπό τά γαλλικά χειρόκτια

τής ώραςκαί μ᾽ εκατόνδακτυλίδια επί τών χειροκτιο-
φόρωνδακτύλων, μεσονυκτίζουσιν εν Φαλήρωσύροντεςως

διά πώλησιν ανδράποδα, νυσταλέους τούς αξιοτίμους Κυ-

ρίους Γυοολόγον, Κεραμοποιόν καί Σανδαλοποιόύ καί δι’

αυτά ταύτα καί τά τοιαύτα αι τάξεις τού Λαού ηραιώ-

θησαν, αι υπηρέτριαι υπηρετούν τήν δημιουργίαν φιλοσο-

φικώτατα, αι οικίαι υπερετιμήθησαν καίτοι πολλαπλασια-

ζόμεναι, τά τρόφιμα από γάλλακτος μέχρις άρτου νενο-

θευμένα καί ελλειπεί πωλούνται εν ᾿Αθήναις ως εν Σοέζ

πό-

σον ώπτε οι ξένοι υπολαμθάνουσιν εαυτούς εν πολιορχία᾽

αι σαρκικαί απολαύσεις υπετιμίθησαν, τό εθνικόν φρόνη-

ότε ήρξατο μεταθαλόμενως εις πορθμόν ο ισθμός του,

μα κατέστη όνειρον φρενοκηψίαςποιητικής, τ᾽ ανθρώπι-

να αισθήματα εξητμ.ήσθησαν μέχρι τού σημείου τής εν-

στήκτου αισθητικότητος τών αλόγων ζώων. Η δέ στα-

πιστική τών γεννήσεων εγγυάται παραγωγήν ᾿Αλκιδια-



δών, ενώ ως γνωρίζετε οι ᾽Αλκιθιάδαι είναι τά φοθερώ-

τερα εκτρώματα τών αιώνωνόταν δέν ζώσιν εν τή εποχή

τού μεγάλου »Αλκιδιάδους.

Είμαι φίλε μου απηλπισμένος διά τήν πατρίδα μου,

ως οφείλει γά απελπισθή πολίτης βλέπων ότι η φθισιώσα

πολιτεία του δέν δύναται νά ιαθή διά τής αποκοπής ωρι-

σμένης τάδεως ανθρώπων, ως μόνης υπαιτίου τού θανα-

σίμου χακού' εν 'Ελλάδι, δοθεισών βεθαίως τών διαλη-

φθεισώναφορμ.ώνκαί μεσολαθησασώντόσων ατυχών περι-

στάσεων, εν 'Ελλάδι πάντες μέχρις ενός εξωκοίλαμιεν, αφ᾽

ότου ηχρειώθημεν" καί κυθερνήται χαί αυθερνώμεναι καί

Κροίσσοι καί Μένιπποι είμεθα αίτιοι καί άξιοι τής εξαφα-

νιζούσης ημάς εθνικής καί κοινωνικής τύχης.

Τό μόλυσμαπροσέδαλεντήνοικογένειαν, τό σπέρμα
τούτο τού χοινωνικού φυτωρίου Χαί:

Η κυρία Καροτσέρη έχει φίλην τήν Λιζέ

καί δέν δέχεται κανένα

Ούτε τά πεθερικά της επειδ᾽ είναι νεγλιζέ

καί τής έχει ή μιπουγάδα τά χεράκια χαλασμένα.

Μιά τετράγωνη κυρία, ανθρακέωςΔεσποινίς

είχε χρείαν από αίμα

Κι’ έλεγεν εις τήν µαμμάτης ότι δέν είν᾽ ευγενής

όστις μιά ημέρα τρώγει σκορδαλιά καί όχι κρέμμα.



«Οι πτωχοί μόνοννηστέύουν,ο Θεόςδέν είναι ελιά»
εσυζήτειμετά ψόγου

Κ᾽ έπλεκεν εις τόν καθρέπτην μέ βανήλιες τά μαλιά

ολονέναχιζομένη ή Χυρία Γυρολόγου.

Η Μαντάμα παπουτοίνα σήμερονδέν συζητεί

διά τήν πατρίς, διότι

Η δική της κουθερνάντα τό ποδάρι τής πατεί

κ᾿ εφαντάσθητήν χυρά της πώς περνά σ᾽ τήν αραιώτη.

΄ ---

Επανήλθ᾽ εκ τού Φαλήρου αλλά μέ τά νευρικάτης

η κυρία Παντοπώλη,

Έπειδ᾽ ήτον κατωτέρα τής Συγγρού η φορεσιάτης"

είχε δίκιο ή κυρία τό εσυζητήσαν όλοι.

Θεατρίζεταισυχνάκιςή κυρίαΜαρμιαρά
μέ γυμνή τήν άσπρη πλάτη

Καί αυξάνουν τού συζύγου τού καλού της τή χαρά

τής αργίαςοι ιππόται οι κομψοίκαί μυρωδάτοι.

Εις καθαριστήν ιών δρόμων έλεγαν διό (θηλυχά

ως χορεύτριαι ᾿ντυμένα,

α--Σήµερα καλέ μ.παν.πάχι χωρίς δύο γαλλικά

είν ο άνθρωποςχυδαίος, είναι "Έλλην σάνχ’ εσένα.
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Εις τό κάτοπτρόντης χήραΣιμιτζή χαμογελά,
άν καί τόσο λυπημένη,

Κ’ έλεγε χωρίς νά θέλη αάν είν άστρον η Μελά,

εγώ είμαι η Σελήνη μέ νεφέλαις στολισμένη»,

Καί εντός τής εκκλησίας, καθώς πρέπει Μία τίς,

μετά τού γυμνού της ώμου

"Έλεγεναειςτάς ᾿Αθήναςδένυπάρχεικομμωτής"
Κ’ εθδελύχθη τάς ᾿Αθήνας η Κυρία σχυτοτόμου.

Εις τό Σολωνείονάλλη, μέ γκηουδέτσιμέ τυρί
καλοανατεθρομμ.ένη,

Κατά τού Παρισινού της μάγειρα μεμψυμοιρεί

χ᾽ είναι η χυρ᾽᾽Αμπατζίνα, είναι τόσω συχισμιένη.

Η κυρίαΒουλευτίναπερθολάρισαως χθές,
"Χουθαλήθ᾽ εις τήν ᾿Αθήνα'

Τής εσάλεψεν ο νούς της" δέν ᾿παντήχαινε ποτές

καροτσάδαόλη "μέρανά κορδώνεταιυπουργίνα,

Ερίμα τούς ωραίουςίππους, τούς ανδρείουςκαί γοργούς!

είς τό άρμα των ιδέτε,

Μυλωθρούς καί χαρτοπαίχτας σύρουσιν ως υπουργούς,

(7 είναι ούτοι τού Πρωτύπου Βασιλείου οι 'Βγέται,

"Άν φίλε μου τά αίτια τού μ.αρασμούτού ελληνικού

Βασιλείου έγκείντο εις πολιτικούς μόνον λόγους, η νόσος
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θά ήτο ευθεράπευτος, αλλά τό ζήτημα χυρίώς είναι χαί-

νωνικόν' αδιάφορονείναι άν τήν κοινωνίαν διέφθειρονκαί

οι πολιτικοί κάπηλοι αυτής" όπου η κοινωνία πάσχει ένε-

κεν τής πολιτείας χωρίς εκείνη νά ήναι υπόλογος τής κατα-

στάσεως ταύτης, εκεί συναντώνται μόνον οι πολιτευόµενοι

καί οι συνεργάται αυτών χρημιατοποιοί αίσχιστοι, ο δέ

λαός ου μόνον ενάρεστος καί πατριωτικός, αλλά καί επί-

φο6ος παντεπόπτης τών παρεκλινόντων' είς τά χράτη ε-

χείνα τό φρόνημα τού Λαού είναι δύναμις, είναι σπάθη τι-

μωρούαρχαγγέλου, ενώ, όπου ή κοινωνία πάσχει μάλλον

ένεκεν κοινωνικής εξαχριώσεωςεκεί ο Λαός είναι ομιασματι-

Χόςσκώληξ, οπαραγαγών τήν γάγγραιναν καί ο εν τή γαγ-

γραίνη διαιτώμενος᾽ τούτ᾽ αυτό συµθαίνει εν "Ελλάδι διά

νά νοήσης φίλε μου τήν πνευματικήν κατάπτωσιν τού

"Ελληνικού λαού καί τήν ψυχολογικήν αυτού εξασθένησιν

μάθε ότι "Άνθρωπος όν αυτός ο Λαός θεωρεί καί αποκα-

λεί δήμιόν του, ανήγειρενλαϊλώ ιδρώτι μέγαρον εις εσχα”

τιάν τινα καί νοσώδη γωνίαν -ής πόλεως, κατορθώσας

νά σχηματισθή πρό τού µεγάρου του χαί πλατεία" εντός

βραχυτάτου χρόνου τήν πλατείαν εκείνην,τής οποίας προσ-

έφεροντό ευφημώτερονκαί αγιώτερον όνομα, περιέστε-

ψαν κομψαί καί ευμεγέθεις οικία., κακείνο αέν, διότι εν

αυτή ο απαίσιος άνθρωπος έχυσε τό αίμα τού Έλληνι-

κού Λαού, τούτο δέ, διότι ο λαός ούτος ερωτά εντή κατα-

τώσει του πού χείται η δύναμις καί ουχί πού έγκειται η

αρετή. (θέλεις καί άλλο ; πάντες έμ.ποροικαί βιομήχανοι :

αναμένουσιντήν αύξησιν τών συνόρωντού Βασιλείου διά νά

αυξήσωσι τά κέρδη των’ οποία παραλλαγή φρον»υβτ-“'

»Ι
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οι πάπποι ημών έθυσαν τά αγαθά τών διά τήν ελευθερίαν

των, ημείς δέ οι έγγονοι εκείνων θέλομεν τήν ελευθερίαν

ως θαλαμηπόλον τών αγαθών μιας. Πόθεν λοιπόν νά ελ-

πίσωμεν; εκ τής Ευρώπης; αλλ᾽ αύτη εν τώ θαυμασμώ

της εζυλοτύπησε τό δράμα τού ιερού αγώνος τών “Ελλή-

νωνμήπωιδούσαότι τό 1891 υπήρξενμένθαυμ.ατουργι-

Αόνέργον τής Ελλάδος, αλλ ενηργήθη υπέρ τής όλης

ανθρωπότητας. Δέν Χατενόησεν η μεταπράτις διπλωµα- |

τία ότι τό 1891 υπήρξενη φωτεινήεπιούσατούµεσονυ-

Χτίου τού 481 4’ καί δέν εννοεί ακόμη δυστυχώς η Ευρώ- |

πη ότι αι σφαίραι τών ποιμένων τής Πελοποννήσου, τών |

αλιαίων τού Αιγαίου, καί τών ξυλοχόπων τής “Ρούμελης

ο.οο------

επί τού μετώπου τών στρατιωτών τριών Σουλτάνων συν-

νέτριθον τό κρανίον χαί τάς αρ θρώσεις τής τυραννίας τού

Κόσμου"τό 1891 υπήρξενη φυσικήαίγλη.ή φωτεινήαν-

τανάκλασις τής ενταφιασάσης τήν ανθρωπότητα σύμπα-

σαν βαθείας καί απελπιστικής νυκτός τής εκπορευθείσης

εκ τής πολασμένης διανοίαςτής Λαοκτόνου ιεράς Συµµα-

χίας' αλλ᾽ εν ώ η Ελλάς υπήρξεν ο εμ.πνευσμένος Γαβριήλ

ο σαλπίσας τό αναστάσημον τών Λαών καί εν ώ η Ευρώ-

πη ιδίως είδεν υπό τούς πόδας τού Φεραίου ᾿Ρήγα δια-

λελυμμένας εις ασυνδέτους Αρίχους τάς αλύσεις μέ τάς

οποίας τήν έσφυγξαν ο Πορθητής τής Βιέννης, ο Καστέλλ

'Ρείγος καί ο Βέλιγκτων, αφίνει τήν υπέρ τής Ελευθερίας

αυτήςαποκαμούσανΕλλάδα νάκοιμηθήτόναίσχιστονκαί

Νατελείωτον ύπνον τών συμπολιτών τού Σαούλ.

Ευάλωτον εν τοιούτω κοινωνικώ ταπηφράγλω καί πο-

Βασι οα αποκαμώσηκαταλαβών τήν 'Ελληνικήν Πολιτείαν
Ν
«
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άνθρωπος τών κατέργων, ο ποτέ μέν δι’ υπομνημάτων

απειλών τόν Ρασιλέα διά τής υποτιθεμένης αντιθασιλικής

μήνιος τού λαού, ποτέ δέ τόν λαόν διά τής υποτιθεμένης

ευνοίας τού Βασιλέως, «ατόρθωσεν νά διοική ως οικογε-

νειακόν του Ατήμα τήν Ελλάδα, εξέσχισε τήν εθνικήν

σηιαίαν τού Βασιλείου, επόμ.πευσεν τόν αγαθόν στρατόν

τού κράτους, αφήκε μέ μόνα τά εξώφυλλά των τούς κώ-

δίκας αυτού καί απεξήρανε μέχρι σταγώνος τάς πηγάς

τών πόρων αυτού καί η 'Ελλάς απωλέσθη, μετ᾽ αυτής δέ

καί πάντες όσοι απατηθέντες κατά τόπον καί χρόνον

απεπειράθημεν νά σώσωμεν αυτήν.

Σύν τούτοις επί τών εριπείων τής πατρίδος μου θρη-

νώ καί τήν απώλειαν τής Μυρσίνης μου, πιστώς μέν ερώ-

σης με, αλλ᾽ ευπειθούς εν ταυτώ κόρης, γονέων, εν ονό-

ματι τής ενόχου φρονήσεωςτής εποχής, απεχθανομένων
ένα ποιητήν.

Ο καθ’ όλην τήν διήγησιν τού ποιητού μετ᾽ ενδιαφέ-

βοντος προσέχων ευαίσθητος Βράχος, ανεσχύρτησεν κατά

τό τελευταίον μέρος αυτής καί εφάνη έτοιμος ν' απαντή-

σηότε κρότοςπυροθόλουσυνταράξαςτό χργσιμεύονσπή-

λαιον ως ανάκτορον, τού τύπον Βασιλέως τής ᾿Αδελφό-

τητος παρουσιάζοντος ενιαυσίου Πατρός Αυτής, ειδοποίη-

σεν έκτακτόν τι συμβάν, καί ο εγερθείς πρησηλώθη ως

ζητώννά προμαντεύσητό συμ.θαίνον.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε΄.

1 ΣΥΛΛΗΨΙΣ ΤΩΝ ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ

«Ο ασυνείθιστος Ποιητής εις τού Μυστηριώδους Κόσμου

τά παράδοξα, ανατειναχθείς ευρέθηεν ροπή οφθαλμούεπί

τών βαθίδων τού μικρού Σπηλαίου αγνοών τί εζήτει, ότε

φωνή βραγχνή καί αλλόκοτος τόν ηνάγλασε στραφέντα οοοποο---.--π---π---οποτ-τοπετηπετηπηιπτηππητηπη!η

πρός τήν είσοδον νά συναντήση στωϊκόν τό μειδίαμα τού ;

᾿Αρχηγού τής ᾿Αδελφότητος.

--- Τό Λάφιτώνκρημ.νώννά ίδη τόνΠατέρατου; ηκού-᾽

σθη φωνή οξεία υπό τό Σπήλαιον.

--- Ο Πατέρας θέλει νά χαϊδέψη τό Λάφι τών κρημνών,

απεκρίθη ο Βράχος.

Καί πάραυτα ανήρ ισομέτρου αναστήματος παρουσιά-

οθη καί σιδηρούςγυμνός βραχίων ενεχείρισε δέσμην γραμ.-

μάτων εις τόν Πατέρα τής ᾿Αδελφότητος, όστις δι’ ενός

γεύματος έδωκεν ανέκλιτον προσταγήν.

--- Ο ᾿Αγριοπετεινός νά λαλήση, είπε προκύψας εκ τής

θυρίδοςο γραμματοκομιστής,καί φωνήδιαπεραστικοτά-

:π', ως τού μεσονυκτίουαλέκτορος, εις συριγμόν ανθρωπί-�

νου λαρυγγίσματος καταλήγουσα, ηκούσθη ανάρθρως πως.

αντηχούσα.

Στιγμών παρελθουσών,ποδοθολαί αντήχησαν καί ιδού.

ενώπιον τού Πατρός τής ;Αδελφότητος, πελιδναί φυσιο-.

γνωμίαι προσώπωνπεζών, εφάνησανμεταξύ χορού δαδο-.

φόρωνπαίδων καί ,ουλαμού οπλοφόρων̓Αδελφώνπαρά

τήν μικράν τού Σπηλαίου πλατείαν.
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-- Ευχαριστώ τόν Θεόν, είπεν το Βράχος, ρίψαςέν βλέμ.-

μα επί τών αιχμαλώτων, υψώσας δέ τούς οφθαλμούςπρός

τόν ουρανόνχατεθίθασεν αυτούς υγρούς᾽ τόν ευχαριστώ

επανέλαθε, διότι δέν παύει εμπιστευόμενος εις τήν ταπει-

νότητα ημών τήν ιεράν πλάστιγγα τής αλανθάστου δι-

καιοσύνης του’ καί στραφείς πρός τούς αιχμαλώτους ημι-

χυχλίως ταχθέντας περί αυτόν προσέθηχεν:

-- "Όσοι δέν ελέγχεσθε, αγαλλιάσατε᾽ οι δέ γινώ-

σχόντες εαυτούς ώς άνδρας αιμάτων καί δολίους, αινείτε

τόν Θεόν ότι έθηχεν τέρμα εις τάς ανομίας σας σήμερον"

καί ως ουδενός παρισταμένου, εθυθίσθη επί τών εν ταίς

χεροίν αυτού επιστολών, όθεν ανεγείρας τούς οφθαλμούς

είπεν" αο Φονεύς,ο Νοιχός, ο Κλέπτης, οι δύο Αγσταί, ο

ψεύδορκος, οι τρείς Λαθρέμποροι, καί οι δι) εκλογικάς

παραβάσεις κατηγορούμενοι τέσσαρες αδελφοί, άς οδηγη-

θώσινεκτός τής επικρατείαςμας αθράθευτοι, διότι πι-
θανόν ή εις τήν κοινωνίαν των, ούσανσχολείον διαφθοράς,

νά κατηρτίσθησαν κακούργοι, σαρλααζομένων καί πεινόν-

των εν αυτή τών αγαθών χαί τών τιμίων ως ανηκάνων,

ή τυγχάνουσι καθόλου αθώοι καττγορούμενοι ως κακούρ-

γοι, μή πεισθεντες νά γίνωσι τοιούτοι ατιμώρητοι δέ

άς αποπέεμφθώσινεντεύθεν, διότι έχει πάσα κοινωνία

τιμωρίας καί ποινάς δι᾽ εγκλήματα διαπραχθέντα από

τής Εύας καί τού Κάιν καί διαπραχθησόµενα καί από

τούς τελευταίους ανθρώπους τού Πλανήτου μας. Οι οκτώ

δέ οίτινες χαταδιώχωνται παρά τής εξουσίας τού τόπου

πωΝ, ως αντιστάντες χατ) αυτής, άς οδηγηθώσιν καί ού-

κοι εκτός τής ευλογημένης επικρατείας μας, αλλά μετά
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δώρων, όπως δι᾽ αυτών κατευνάσωσι τήν ένοχον μανίαν

τής εξαναγκασάσης Ιζυθερνήσεως, τούς φιλοτίμους τού-

τους πολίτας νά εξεγερθώσι κατά τής βιαιότητος τής

κακοηθείας της" διότι όπου η ασυνηδεισία διοικεί, η αυύ-

θάδεια προασπίζει τά δικαιώµατα τής πολιτείας. Οι δέ

λοιποί τρείς νά οδηγηθώσιν αυθωρεί εις τά σωφρονηστή-

ρια τής ᾿Αδελφότητος, ίνα διά προσηκούσης τιμωρίας εξι-

λεώσωσιχαί ικανοποιήσωσι τήν παρ᾽ αυτών παθούσαν χοι-

νωνίαν. |

----Αλλ᾽ ημείς Ιεύριε μεταθβαίνωμεννά ζήσωμεν είς

Παρισίους Χαί Βιέννην καί δι᾽ ουδέν παράπτωμ.α Χατηγο-

ρήθηµενποτέ εν τή πατριδι ημών, τιμώση ημάς επί τόσα

έτη καί αναδειξάση μάλιστα ένα ημών Υπουργόν της,

έτερον Πρόεδρον τής Βουλής της καί τόν τρίτον διαχειρι-

δτήν τών Λαυριακών θησαυρών. |

-- Ίσα, ίσα, διότι ή κοινωνία σας δέν σάς αναγνωρί -

ζει ως εγκλημιαατίαςκαί θά σάς αφήση δι᾽ αυτό τούτο α-

τιμωρήτους,:διότι εν τή καταρτίσει καί ανατροφήτης
στερείται τής ηθικής ικανότητος νά σάς εννοήση, ο. Θεός

τών Πατέρων ημών σάς εξώθησεν μέχρις ημών, οίτινες

εννοούντες σας γνωρίζωμεν νά σάς τιμ.ωρήσωμ.εν.

-- ᾿Αλλά δέν εννοώτί επράξαυεν, ΙΚύριε; ετόλμησεν

αποτόμως πως νά ερωτήση στυγνός τις ερυθρόχομος ως

τού αίματος ο Διάθολος.

--- Σύ, απήντησεν ο Πατήρ τής ᾿Αδελφότητος, είσαι

φυλάργυρος'σύ, προσέθηκεν,στρεφόμενοςπρός ευηδή, πο-

λύσαρκον καί υπόπτων οφθαλμώνάνδρα, είσαι αχάρι-

στος, καί σύ ο ασυστόλως τούς οφθαλμούς προσηλών καί



υπομηδειών πάντοτε είσαι Προδότης, είπεν πρός τόν τρί-

τον τών υποδίκων.

Οι τρείς αξιότιμοι καί εύφημοι τής πεπολιτισμένης πο-

λιτείας άνθρωποι αντήλλαζαν μεταξύ των εκπλήξεως

βλέμματα, άτινα εις τήν γλώσσαν τών καθώς πρέπει

ανθρώπων τής κοινωνικής σφηχιάς παραφραζόμενα έλε-

γον «Εις τρελλών χείρας επέσαμεν.Ο

--- Καί ποίαν τιμ.ωρίαν δύνασθενά μάς επιθάλλετε;

ηρώτησεν χαμογελών ο Προδότης.

--- Όχι, βεθαίως, εκείνην τήν οποίαν σύ επιθάλλεις

επί ολοκλήρουΛαού, διότι ούτε θά σέ εμπαίξω, ούτε θάεπ

σέ γυινώσω, ούτε τό αίμά σου θά ροφήσω: ησύχει καί

δέν επικρέμαται τού τραχήλου σου θάνατος: τήν ποινήν

τού θανάτου ο Κώδηξ τής ᾽Αδελφότητος δέν εμπεριέχει'

διότι ο θάνατας απαλάσσει μέν τήν Χοινωνίαν ενός ζη-

μιούντος αυτήν, δέν παραδειγματίζει όμως τόν τιμωρού-

μενον' η θανατική ποινή αποδεικνύει, τάς εχούσας αυτήν

εν χρήσει κοινωνίας, πνεύμ.ατος εκδικητικού καί ουχί τι-

μωρού’ εκτός δέ τούτου, εάν υποθέσωμεν κατ᾽ εξαίρεσιν

τού κανόνος, αδίκως καταδικαζόμενον τινά, επανορθου-

μένης τής πλάνης τού Δικχστού, ή μεταμελουμένου τού-

του εχ. στιγμιαίας ανθρωπίνου εμ.παθείας επί παντός εί-

δούς ποινής, δέν επανορθούται τό κακόν υετά τήν πτώ-

σιν τής κεφαλής τού αθώου, καί ιδού εις μίαν φοθεράν

στιγμήν ή δικαιοσύνη δολοφόνος, ᾿Αλλά συγχρόνως ερω-

ώ, αρλεί ή στιγυιαία τιμ.ωρία τού θανάτου διά τά εγκλή-

µατα τής Φιλαργυρίας, τής ᾽Αχαριστίας καί τής Προ-

δοσία- ; θά σάς επιθληθή τινωρία, δι ής θά αισθάνε-

-ί
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σθε όλην τήν αλγηδόνα τού αποθνήσχοντος εν τή ζω].

Οι τρείς υπόδικοι απωλέσαντες τό θάρρος, τό οποίον

είχον εν ή εθεοποιούντο κοινωνία διά τήν εν τή μοχθηρία

αυτών ικανότητά των, έκυψαν Χάτωχροι τάς κεφαλάς

των, εις έν νεύμα τού Βράχο οδηγηθέντες εις τό διά

τούς τοιούτους προσδιωρισμένον μέρος.

---᾿Αλλ᾽ ημείς είμεθα αθώοι καί τίμιοι άνθρωποι, ε-

κράζον ολολύζοντες καθ᾽ οδόν οι απαγόμενοι.

--- Εάν ο είς ημών δέν υπήρξεν Φιλάργυρος, ο έτερος

᾽λχάριστος καί ο τρίτος Προδότης, καί εάν υπό τά στυ-

γερά εγκλήματα τής Προδοσίας, τής ᾿Αχαριστίας καί τής

Φιλαργυρίαςδέν επωάζονται όλα τά εγκλήματα τής αν-

θρωπίνου αδυναμίας, είπεν ως καθ᾽ εαυτόν λαλών ο γέ-

ρών οδηγός των.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΣΤ’.

10 ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΝ ΤΩΝ ΠΕΝΤΕ ΤΕΡΟΝΊΩΝ

Η επαύριονόσωβραδείακαί άν υπήρξενδιά τούςαδη-
μονούντας "Αμαρτωλούς, ανέτειλειν.

“Ο κώδων τής ᾿Αδελφότητος ακούεται σημ.αίνων τήν χα-

ραυγήν» ήτις άνευ εκτάκτου χινήσεως χαί ταραχής απο-

Ααλύπτει αξιοθαύμαστον σκηνήν: έμπροσθεν οπής σπη-

λαίου ομοίας πύλης ευρείας ειρλτής, ουλαμός Ιπποτών

μελανυμόνων από κεφαλής μέχρι ποδών ως τελετάρχαι

αρ.στοκρατικής κηδείας, σιωπηλοί κρατώσιν αντί πενθί-
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μων λαμπάδων ελαφράς ράθδους, εφ᾽ ών είναι εγγεγραμ.-

μένον «Η Δικαιοσύνη ημ.ών εν τή συνηδέσει ημών.» Τί

σομ.θαίνει; ιδού εξεοχόμενοι τού σπηλαίου συμ.πορεύονται

μεταξύ στρατιωτών τής ᾽Αδελφότητος ηι γνωστοί μας

Υπόδικοι βαδίζουσι καί µετά τινας περιστροφάς εν δασώ-

δει δενδροστοιχία σταματώσιν έναντι Χτιοίου κολοσαιαίου,

Κυκλωπείου ρυθμού,ως παρά τού χρόνου τεκτονιθέντος

εις τάς απεράντους ελείνας ερήμους, εκ τών γιγαντωδών

ογκολίθων καί τών κορμών προκαταλλυσμιαίων ελαττών,

τών σεθασμίων τούτων μαρτύρων τού αταράχου.καί ακ-

μαίου γήρατος τών ιερών τούτων τόπων άνωθεν τής µε-

γαλοπρεπούς τού οικοδομ.ήμιατος τούτου Πύλης αναγινώ-

σκεις «Τ} Δικαστήριον τών Πέντε Γερόντων"2 ή συνοδεία

εισελθούσαευρέθηαπέναντι πέντε ᾿Ανδρών επί πέντε πε-

τρών καθημένων" μετά τών χιονολεύκων γενειάδων των,

συμπλεκομένης τής πολιάς τών ασκεπών κεφαλών των,

εξχστράπτει επί τού μέλανος ιματισμού αυτών ευλαθής

αντίθεσις.---Εικών επιθάλλουσα] ---Μόλις τής συνοδείας

στάσης, μ.ελανύμωνωσαύτως μετά τού φίλου του Ποιη-

τού ο Πατήρ τής ᾿Λδελφότητος, ο καί εισηγητής τών

τοιούτων καί µόνον τοιούτων Ποινικών υποθέσεωνκαί τών

σπανίως, πολύ σπανίως αναφυομένων αθώων διαφορών βε-

ταξύ τών μελών τής ᾿Αδελφότητος, λέγει, εγχειρίζων τώ

Προεδρεύοντι Γέροντι τής Πεντανδρίας, δέσμην εγγράφων.

--- Σεθάσμιοι Δικασταί ! περί τό μεσονύκτιον χθές ο

Θεός τής δικαιοσύνης μάς προσέφερεν αρκετούς “Αμ.αρτω-

λούς τής κοινωνίας τού διαφθορέως πολιτισμού᾽ τά δ' εύ-
. - - »

εθέντα επί τής Πέτρας τών Ειδήσεων ειδοποιητήρια
ο

3
ΞΥ-
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Ύραφατών εν ταίς λεγομέναις πεπολιτισμέναις χώραις

“Δρμοστών µας, πληοοφορούσιν ημάς ότι ο πρώτος τών εις

τό υπέρτατον χριτήριόν σας παρισταμένων υποδίκων έστι

προδότης τού "Έθνους του, ο δεύτερας υπήρξεν εξ απα-

λών ονύχων αχάριστοςκαί ο τρίτος μαστίζει επί ολόκληρον

βίον τήν κοινωνίαν, εν ή βιοί διά τής φυλαργυρίας του" τά

εις χείρά σας έγγραφα αποδεικνύουσιν τούτο᾽ οι αποστεί-

λαντές µας αυτά “Αρμοσταί ανταπεκρίθησαν μέχρι ταύδε

εις τάς οποίας προσεφέραμεναυτοίς κατά Ααιρούςχάριτας,

ότε συλλαθόντες αυτούς επείσθημεν περί τής αγαθότητος

αυτών' έστωσαν πεφωτισμέναι αι πεπειραμέναι διάνοιαι

Υμών καί ο Θεός είη υεθ᾽ Υμών ! είπεν καί εξήλθεν.

Οι Δικασταί μέσω πυκνού ακραατηρίου αναγιγωσκομέ-

νώντών εγγράφωνγεγονυΐατή φωνήπαρά νεαρούτινος

᾿Αδελφού, είχον προσηλωμένα τά μέν ώτα επί τής φωνής

τούΓραμμ.ατέως,τά δέ όμματαμελετιτικά επί τών υπο-

᾿δίκων' μετά τήν ανάγνωσιν τών εγγράφων, δυναμένων ν"

αποτελέσωσι τομίδιον ηθικολογίας, έκυψαν τάς κεφαλάς

των ανάδύοένθενκαί ένθενπρόςτόν Πρόεδοον,έμειναν
επί πέντε ίσως στιγμάς εν τοιαύτη ιεροπρεπή ανταλλαγή

σχέψεων καί ιδεών, μεθ’ ό αναλαθόντων τών δικαστών

τήν προτέραν αυτών στάσιν, ο Πρόεδρος απήγγελεν, ο δέ

Υραμματεύς έγραφεν, τήν εξής Λακωνικήν απόφασιν.

ΕΝ ΟΝΟΜΑΤΙ ΤΟΥ� ΘΕΟΥ!

καί διά τήν σωτηρίαν τής αγθρωπότητος,

Ημείς οι ταπεινοίδικασταίτούΜυστηριώδουςΚόσμου,

χληθέντες παρά τού ενιαυσίουΠατρός ημών όπωςδινά-
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σωµεν,πεμφθένταςαυτώπαράτούΑιωνίουδικαστούτών
γενεών καί αιώνων, τρείς αμαρτωλούς τού πεπολιτισμένου

κόσμου, άν ο είς κατηγορείται επί προδοσία. ο έτερος επί

φιλαργυρίακαί ο τρίτος επί αχαοιστία, εγκλήματα κατά

τής δημοσίας ηθικής καί τής κοινής ειρήνης απανθρώ-

πως επερχόμενα,δι᾽ ά ουδείς νόμος προθλέπειτιμωρίας
εν ταίς Αοινωνίαις εν αίς ζώσιν"

Βεθαιωθέντες περί τής ταυτότητος τών κατηγορουμένων,

Ιδόντες τ᾽ αφορώντα αυτούς έγγραφα, καί πεισθέντες

ότι έχομεν ενώπιόν μ.ας ένα ᾿Αχάοιστον, ένα Φιλάργυρον

καί ένα Ποοδότην,
Διά ταύτα

Κηρύττωμεν τούς 1) ᾿ΑθεόφοθονΛάκωνος, 9) Μονολε-

πτιστήν ᾿Ακαρνάνος, καί 3) Χαμαιλέοντα ᾿Αθηναίου, ενό-

χους τής αποδιδομένης ενί εκάστω τούτων στυγεράς χατη-

Υορίας᾽

Επειδή δέ τής ᾿Αχαοιστίας προηγείται η Ευεργεσία

καί κατά συγέπειαν νομικήν καί λογικήν ο ᾽Αχάριστος άνευ

βρασμού ψυχικής ορμής, εν επιγνώσει καί απαθεία φονεύει

τόν Ευεργέτην του”

Επειδή η Προδασία φονεύει δι ενός κτυπήµατος καί

πρός μόνον τόν σκοπόν αθεμίτου οφελείας τού Προδότου,

εν παντί λαιρώ Χαί τόπω τό άτομον, τήν οικογένειαν,

τήν πολιτείαν’

᾿Επειδή ή Φιλαργυρία είναι ανθρωποκτόνος κακοήθεια,

περιποιούσα αθέμιτον όφελος υπέρ τού φιλαργύρου καί διά

παντός μέσου επιδιώκουσα τήν εκπόρθησιν τής ακροπόλεως

τών αισθημάτων καί τών δικαιωμάτων τής ανθρωπότητος᾽
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Καί συνεπώς, επειδή έκαστον τών εγκλημάτων τούτων

χρησιμεύει ως ο πυρρήνπάσης κακοηθείας καί παντός ανο-

σιουργήματος, παντός κακού εκπορευομένου φυσιολογικώς

ή εκ τής ᾿Αχαριστίας, ή εκ τής Φιλαργυρίας, ή εκ τής

Προδοσίας,επιτρέπωμεν καί επιτάττωμεν ίνα οι αρμόδιοι

πρός απονομήν τών ποινών, επιθάλλωσιν εις τόν ᾿Αχάρι-

στον, τόν Προδότην καί τόν Φιλάργυροντάς αυστηροτέρας

ποινάς τών καταγινοσκομένων υπό τού ιερού κώδικας τής

᾿Αδελφότητος ημών.

Εγένετο τή τελευταία τού μηνός τών ᾿Ανθέων, εν έτει

δισχιλιοστώαπό τής συστάσεως τής ᾿Αδελφότητος.

Τό αμεταμιέλητον Δικαστήριον

Ο Ι]ρόσκοπος Γέραξ.

'Ο 4ευκύς 4ετός.

Ο Νεφε]ώδης Φθινόπωρος.

“Ο Βοίας τών Παθών.

'Ο ᾽4γαθός Κεραυνός.

Διατί φέρωσιντοιαύτα ονόματα παράδοξα οι σεθάσµιοι

δικασταί ενός Λαού ; Διότι ο Λαός ούτος δέν έχε. Βαγια-

ζίτας καί 'Ροθοάμ, αλλ’ ούτε Θεμιστοκλείς καί ᾿Ερρίκους"

όπου θεωρείται γελοία η πατραγαθία, η κοινωνία προση-

λωμένη εις τάς ιδιότητας τών απαρτιζόντων αυτήν με-

λών, βαπτίζει έκαστον τούτων όι’ ονομάτων εξηγούντων

τήν ιδιότητα εκάστου, τά οποία αρύεται από τήν άγρα-

φον ιστορίαν τής Φύσεως.

Οι δικασταί καταβάντες έδωκαν τό σημείον τής πε-

ρχαιώσεωςτής συγοπτικής Ααί αχεκκλήτου ταύτης δίκης᾽ ή
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συνεδρίασις διελύθη καί οι τρείς κατάδικοι παρεδόθησαν

εις τού σκοτεινού άντρου τάς Δώδεκα ᾿Αγαθάς Εριννύας,

ήτοι εις δωδεκάδα σοφώνκαί πεπειραμένων αλλ᾽ αυστή-

ρών Ααί ακάμπτων Γοαιών τήν δικαιοδοσίαν, αίτινες εκ

χιλιάδων γυναικών τής ᾿Αδελφότητος λαμ.θανόμ.εναικατά

Τοτίμισιν μέχρι θανάτου αυτών, εφαρμοζουσιτάς ποινάς

ού ιερού τής ᾽Αδελφότητος κώδιλος καί εκπληρούσι τήν

κ. στην αυτών εντολήν μετά υπερθρησκευτικού ζήλου Χαί

άνωττέρας τής Χοινής λογικής: τήν πολυετή δ᾽ αυτών υπη-

ρεσίανέστεψαν θαύματα, διότι εννενήκοντα μέν επί τοίς

εκατόν επί τών εις χείρας αυτών εμ.πιστευομένων παν’ έτος

καταδίκων, επανέκαμ.πτον εις τάς Αοινωνίαςτων ευλογη

μέναμέλη αυτών καί μόλις εκ τών λοιπών δέκαοι δύο
επέμενον εις τήν διαστρέψασαναδιορθώτωςτήν φύσιντων

Αακίαν καί οι έτεροι οκτώ τυπτύμενοι υπό τής συνειδήσεώς

των καί ζητούντες τό έλεος τού Θεού, απέθνησκονεν τώ οι-

ανθρώπωσωφρονιστηρίωτής ᾿Αδελφότητος. Πασών τών

ποιοτήτων καί τάξεων αι γυναίκες χρησιμ.οποιούσαι τό έαρ

αυτών πρός δημιουργίαν καί ανάδειξιν ανθρώπων,οφείλουσι

νά εξαντλώσι τό γήρας των εις ανάλογον τής πνευματικής

αναπτύξεώς των, εξυπηρέσησιντής όλης Κοινωνίας.

Δέν αμ.φιθάλλω ότι τών σεθασµίων τούτων δικαστών

τών, σύν τή επιστηυονική αυτών μορφώσει,αποστηθησάν-

τών τό απέραντονβιβλίοντού Κόσμου,καί αναδηφησάν-

τών μυριάκις τήν πολύτομον βιθλιοθήκη; τής πείρας; ε-

χόντων δέ, εν τή εκπληρώσει τού εαυτών καθήκοντος, τήν

παλάμην των επί τού Ευαγγελίου τής λεπτοτέρας σύνει-

δήσεως, δέν αμφιθάλλω ότι προτιμάτε πούς κομψούς γεα-
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νίας, τούς μόνον υπό τού μύσταχός των χατατασσοµένους {

εις τών ανδρών τό φύλλον, τούς ψιττακίζοντας γαλλικάς η

φράσεις εις τά παρασκήνια τών πολιτικών προθαλάμων. ᾿

Δέν διστάζω νά πιστεύσω ότι, τής εντός δεκάδος ωρώνέξ

παραστάσεως τού χατηγορουμ.ένου ενώπιον τών δικαστών

αυτού, θά προτιμάτε τήν παράλογον καί τυραννικήν υπο-[

διχίαν, εν ή καί διής η κοινωνική δικαιοσύνη συνήθως εξον- :

ώνει τόν αθώον μέχρις ού δυνηθή ή ευδοκήσηαύτη ν' α-[

γεύρη τήν αθωότητα αυτού, εν ώ εξ άλλου πολύ σπανίως}
- τεκπίπτεται εκ τής καταγινωσκομ.ένηςποινής ο χρόνοςτόν}
ο
οποίον ο ένοχος διήνυτεν εν ταίς φυλακαίς ως υπόδικος. |

Είναι δέ βέθαιος ότι τής φιλανθοώπου καί σοφής συνο-

πτικής διαδικασίας, τής εις πάν έθνος αναγκαίας, ιδίως δέξ

αναποφεύκτουκαί οφειλομένης εις τούς μεσημέρινούς λα-[

ούς, εν οίς διά Χληματικούς καί Χρχπεολογικούς λόγους η}

ταχεία Αβίσις καί ανέκλητος απόφασις πλεονεκτούσι τής|

᾿υπερθορρείουσχέψεως, εις Άν τόσον είναι βέβαιον ότι δέν]

εστήριξε τήν υπόληψίν τον ο Νομοθότης, ώστε ηναγκάσθη

νά δημιουργήση ολόκληρον κλίμάκα: τάξεων καί ειδών δι-

καστηρίων, είμαι βέθαιος λέγω ότι υπερψηφίζετε τήν

᾿διαιώνισιν τών υποθέσεων, ως άν τά δικαστήρια νά δηµι-

ουργήθησαν παρά τών Νομοθετών αυτών ίνα χοησιμεύου-{

σιν ως σιτοδολώνες τών ποντιχ ών δικηγόρων καί συνεπώς

ως καταστρεπτικά εργοστάσια, τ ών διαδίκων απαυδιζόν-

των καί εγκαταλιμπανόντων εν αυτοίς τό δίκαιον αυτών

μετά τού επιουσίου άρτου τών τέκνων των. Λλλά φεύ! η

κοινωνική εξαχρείωσις παράγει τν δυσπιατίαν� ή δυσπιστία

καθιστά ανοήτους καί εγωϊστάς τούς ανθρώπους, οίτι-!
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γές εν τή στρεψοδικία καί τή διαιωνίσει ελπίζουσι τήν

χαταπάτησιν τού δικαίου καί τήν αρπαγήν τών αγαθών

τού ομοίου των.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ΄

Το ΚΑΠΙΤΩΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΕΝΑΡΕΤΟΥ ΑΥ�ΣΤΥΧΙ�ΑΣ

Τήν επαύριον, περί τό ηλιοθασίλευμα κατηφούς αλλά

γλυκυτάτης εσπέρας ως τό χαμόγελον ρεμιβαζούσης Χόρης;

όχι βεβαίως συγχρόνου ᾿Αθηναΐδος, άλλη τελετή μάλλον

ευχάριστος τής προτέρας ετελείτο.

᾿Από τινος ρωμαντικής αναδενδράδος, ως νέφος λευκών

περιστερών,διακρίνεταισυνοδία ᾿Αδελφώνπορεύομένων
ως εις εορτάσιμον διασκέδασιν’ μέσω τούτων πρόσωπά

ό ν 2 ’ ..72 { } . ς ;

τινα φαιδρά ανθρώπωνμ.η ανηκόντων εις τήν ολομέλειαν

τής ᾽Αδελφότητος συμ.πορεύονται’ επί τών προσώπων

τούτων ή έκφρασις αιφνιδίας χαράς καταγίνεται” νά δια-

γράψητά ευδιάκριτα ίχνη πολυχρονίουμαρασμού.
’ ς 1 φ ’ »

Προχωρήσασα η συνοδεία ενδεδυμένη εορτασίμ.ως, εστα-

μάτησε πρό τής ανατολικής πλευράς τού γνωστού μιας

Δικαστηρίου, υπό αψιδωτήν πύλην, επί τού μαρμ.αρίνον

μετώπου τής οποίας, εντός θαυμασίως γεγλύμμ.ένου κλά--

δου Δάφνης, εισί γεγραμμένα χρυσοίς γράμμασι τά λόγια

ταύτα' «Καπιτώλειον τής ᾿Εναρέτου δυστυχίας».

Η πανηγυρική συνοδεία άμα εισελθούσα ευρέθη απέναν-
7 Ζ 7 2 ’ 1... Τ Σι 5 ᾽τι εννέα μιαρμαρίνων εδωλίων» αφ᾽ ών δέν εμπνέουσι πα-



γετώδη σεθασμόν οι κατηφείς καί µελανείµονες γέροντες

Διχασταί τής προτεραίας, αλλ᾽ οιστρηλατούσι µέχρι γοη-

τείας, ωςαι εννέα Μούσαι τόσαι δροσεραίκαί ερασμίαι Κό-|

ραι, τών οποίων η καλλονή καί ή χάρις επεξηγούσι τήν

καταγωγήν τού έρωτος' στέφανος εξ ανθισμ.ένης μ.υρσίνηε|

Ααθοραίζεται επί τών διαυγών αυτών μετώπων, οι δ᾽ ε-|

ναέριοι πλόκαμοι αυτών ως εις μυριάδας χρυσών νημ.άτων

διατεμνόμεναι ακτίνες, ως μόλις παρά ζεφύρουσαλευόμε-

νονχρυσούννέφος,απλούνται µέχρι τών δακτυλιοειδών αύ-

τών οσφύων" λευκοί τινες κάλυχες μ.έσω πρασίνων φύλ-

λων αφελώς καί τυχαίως πίπτοντες επί τών, ευφυΐαν προή

διδόντων, κροτάφων των, καταγίνονται ακουσίως των νά

χαταστήσωδιν ερωτότροπα μέχρι γπίνου ηδυπαθείας τά]

ιδεώδηεκείνα πλάσματαο έρωςμετά τής βρεφικοτέρας!

αθωότητος ερίζουσινεπί τών οφθαλμώναυτών, εν ώ εις τά

χείλη των τά δροσεράκαί λεπτά ως τών ρόδωντού ᾿Α-!

πριλίου. τά πέταλα, ή παιδικοτέρα αφοοντισίαμετά σει-

ρήνος μαγείας συγχέονται εις έν ατελεύτητον υπομειδία-!

μα" απέναντι τής πλειάδος «τών παρθένων τούτων ιδού

είς Πρεσδύτης σεμνοπρεπής, τού οποίου τό γήρας έχει ως

βακτηρίαν στερράν τήν ηθικήν δίαιταν, ήτις διέκρινεν εύ-

λογημένας αλλά σπανίας τινάς γενεάς, χαί περί τόν Πρε-

σθύτην τούτον ιδού τρείς Νεάνιδες εν ώραγάμου, δι᾽ όλης

τής πρός αυτόν συμπεριφοράς των δηλούσαι τόν αγαπη-

πόν αυτών πατέρα μετ) αυτούς παρίσταται σεθάσµ.ιος

Χληρικός τού ορθοδόξου γριστιανικού δόγματος' τούτου!

ήπετο ᾿Ανήρ, όστις μ’ όλην τήν υπόλέυκον κόμην του!

καί τό απηυδηκόςσώματου, δένεφαίνετουπερτεσσαρα-:
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χαντούτης' άμα ως οι έξ ούτοι άνθρωποι παρετάχθησαν,

εντολή τών συνοδευσάντων αυτούς αδελφών, πρό τών Εν-

νέα Παρθένων, ιδού ο Πατήρ Βράχος, ως κατά τήν συνε-

δρίασιν τών Πέντε Γερόντων, ακολουθούμενος παρά τού

Ποιητού, ουχί ως παρά τού διαγγελέως του Βασιλεύς,

αλλ᾽ ώς Φυλετάρχης μετ᾽ ᾿Ανδραγαθίου τέκνου τού Λαού,

εγχειρίζει εις τήν, ως η Θεά Ήρα τήν πρωτοχαθεδρείαν

καταλαβούσαν, μµαυροπλόκαμον,χυανόφθαλμονΙκόρην περ-

γαμινήν, τό περιεχόµενοντής οποίας συζητήσασα μετά τών

λοιπών τών αποτελουσών τήν έμψυχον ταύτην Πλειάδα

τού Καπιτωλείου, είπεν καί ως. μουσικής υπερκοσμίου

φθόγγοι αντήχησεν υπό τάς μυστηριώδεις τού Καπιτω-

λεήηυ στοάς η εξής προσλαλιά. ί

''---- "Αγαπητοί άνθρωποι, προσκληθέντες παρά τής κοι”

ν. ας νά δώσητε, επ᾽ αμοιθή ολθιότητος, όρκον επί τού

Χθξισφήν.ουτόμου τού εγωϊσμού καί τής ιδιοτελείας, τό

α9ποιήθητε- γονυπετήσαντας δ᾽ επί τού σταυρού τής

τιμής εμίσησεν ημάς η κοινωνία καί τόν όλεθρόνσας εμε-

λέτησεν καί σείς μέ αναπεπταμένην τήν αντάρτιδα ση-

μαίαν τού ᾿Αριστείδου λαί τού Χρυσοστόμου εμονομαχή-

σατε καί επέσατε, ως ήτο επόμενον' διότι καί άν δραπέ-

τιδες ακτίνες τού Αιωνίου Φωτός χαιρετίσωόι τόν “Λδην,

θά καλυφθώσιν από τάς κολασμένας σκιάς του χωρίς νά

παύσουν διά τούτοδηλούσαι χαί εν τώ ΄λδει τήν ύπαρ»

ξιν τού Ουρανού.

Μή θαυμάζετε' Σύ τής ᾿Ανατολικής ᾿Εκκλησίας αρχι-

διάκονε, ο προτιμ.ήσας τής, μέτωπα ανοσίων καλυπτούσης,

αγίας μήτρας τού θεανθρώπουτό τρίχινον καί ρερακωμέ-
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νουράσσονσου, μή αμφίθαλλε καί θά μεταθληθή τούτο

εις τήν ηλιοποίητον Σχηνήν, ήτις θά σοί προσφέρη εν ου-

ρανοίς τήν αιωνίαν μακαριότητα" σείς τεταλεπωρηµένα |

καλά Ιζοράσια, τά περιφρονήσαντατήν ένοχονευδαιμονίαν|

τής αθεοφόδου "Αριστοκρατίας τού τόπου σας, τά εκλέ-

ξαντα τήν τιμήν μέ τήν ένδειαν, τά προτιμ.ήσαντα τών [

διαθολικών φιλημάτων τής λαγνείας, τ᾽ απάνθρωπα ραπί-

σματα αυτής, θά μετουσιωθώσιν μετ ου πολύ οι παλμοί

σας εις τού διαδήματος τής ᾿Αθανασίας τούς ανεκτιμ.ήτους

᾿;Αδάμαντας, δι’ ένα τών οποίων θά έδιδον ευχαρίστως

τήν επίγειον ευδαιμονίαν των οι μέγιστοι τού Κόσμου

Ξούτουεάνψυχικήντύφλωσινδένέπασχον. |

Καί Σύ, όλθιε εντή δυστυχίασουΓέρων,αγάλλου! Σύ
είσαι τό Χαλλίκαρπονδένδροντό παραγαγόντούς πνευμα;
τικούς τούτους καρπούς' ή ηθική λαμπρότης τών θυγα:}

τέρων σου τούτων έσεται η εορτάσιμος στολή τήν οποία

φορών θά συναντήσης διά παντός τόν αλάνθαστον Κρι-

τήν τών αιώνων. 5

Σύ δέ, σεμνέ καί απέριττε άνθρωπε, όστις εφ᾽ όλης σου

πής ζωής σύρεσαι μεθ’ ολοκλήρου. οικογενείας εις τό εκρίω-]

μα τής Εριννύος Πενίας, δέν μάς διαφεύγει όότι υπάλλη-

λος τής Πατρίδος σου γενόμενος εμισήθης, διότι ηγάπησας

τήν βασανιζομένην εκείνην μερίδα τής κοινωνίας, μέ τής!

οποίας τό αίμα θέλει νά ευωχή η ισχυρά κακούθεια' ότι;

ηδυκήθης τήν δικαιοσύνην λατρεύσας καί μ.ή καταπεισ�είς;

νά παρακαθήσης εις τό λαοκτόνον συνεστιατόριον τών,

ισχυρών δι᾽ επετείας ψωμίζεις :τά τέκνα σου.

Ο Θεός είναι χαί έσεται μετά τών τιμίων ανθρώπων"!



-- 63 ---

ο Θεός αποστρέψας τήν αγάπην του από τών δυναστών

τής ᾿Αρετής, παραθλέπει. διότι είναι Θεός, εάν επί τού
πλανήτου τούτου, τής μετεχμίου ταύτης γεφύρας τής

αγαγούσης καί πρός τήν ᾿Εδέμ. καί πρός τά Τάρταρα, πα-

µαθλέπει εάν τρέφωνται καί ενδύωνταικαί ζώσιν αθρώςκαί

πλουσίως, οι διά τάς προσκαίρους τής σαρκός απολαύσεις,

παρορώντες τά όσια καί ανεκτίμητα συμφέροντα τής ψυχής.

Καί κατελθούσα περιεκόσμ.ησε τήν ενάρετον δυστυχίαν

επί τώνμετώπων τών παρισταμένωναγαθώνξένων,διά
κλάδωνελαίας καί δάφνης η ωραία Θέμις᾽ αποσυρθείσης

δ' Αυτής, μηχανικώς πως έναντι εκάστου τών εστέμμέ-

νωνωδηγήθηανά είς ωραίοςνεαρόςίππος φέρωνεπί τών
γλουτών αυτού από τών εφιππίων χρεμάμενα δύο σακκί-

δια γρυσού.

--- Ιαύτα αφαιρούνται από τών συλλαμθανοµένων α-

χρείων,είπεν, προσελθώντώ ιερώ βήμιατιτού Καπιτω-

λίου ο Βράχος τοίς εστεμμένοις, όπως προσφέρωνταιεις

όσουςαγαθούς ευδοκείή αγαθότης τού Θεού νά οδηγή μέ-

χρι τών δι αυτούς ανοιγμένων κόλπων µας.

Μουσική συναυλία καί επευφημίαι έστεψαν καί τήν

θεάρεστονταύτην πανήγυριν.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η΄

Ο ΣΤΡΑΤΟΣ ΜΙΑΣ ΚΥΡΕΡΝΗΣΕΩΣ

Γλυχοφέγγεί τό πρωϊνόνάστρον"ακόμη ή ποικιλία τών

5
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αντικειμένων μυστηριογραφείται υπό τό λυκόφως, αι υ-

λακαί τών μολοσσώνανταποχρίνονται εις τά πρωϊνά χαι-

ρετίσματα τών αλεκτόρων, ενώοι ποιμνιακοί Χωδωνίσκοι

καθιστώσιν ερασμιότερον τό ερατεινόν επιφώνημα α)Α-

μήν,» τό οποίον εκπέμπεται από τών απονπρεύτωνπαι“

δίων τά αγγελικά χείλη σχολαζόντων τής εωθινής προ-

σευχής των.

Οι νεαροί ᾿Αδελφοί, πλήν τών κατά "τήν νύκτα εν

υπηρεσία, συλλέγουσιν εις τούς λειμώνας άνθη διά νά

καλλημερήσωσι τάς αγαπητάς των.

Χαίρετε επίγειοι άγγελοι μέ τά άνθη χαί μέ τόν έ-

ρώτα διέρχεσθε φαιδροί καί ακμαίοι τήν ζωήν" μέ τήν

ελευθερίαν περιφρονείτε τόν θάνατον, Χαί μέ τήν αγα-

θοεργείανεξανοίγετετό μονοπάτιοντής ᾿Αθανασίας,̓ Α-
γαπητά φαντάσματα τής ψυχής μου χαίρετε!

Τόν βλέπετε εκεί πέραν; είναι εκείνος ο εύρωστοςά-

γήρ ο φίλος ημών Βράχος ο τήν στιγμήν ταύτην σφίγγων

τήν χείρα τού ποιητού υπό τόν πυκνόφυλλον αυτόν Πλά-

τάνον, όστις λέγουν ότι μετρά τόσους χρόνουςόσα φύλλα

φέρει"εκεί, υπό τόν αυτόν πλάτανον καλλημιερίζομεντούς

ξένους αναπαυομένους περί τά λείψανα προγεύµατος ορε-

σιδιαίτων ᾿Ανδρών"ωμοπλάται αγριοχοίρων, κεφαλαί λα-

γωών καί τεμάχια βονάσων μετά τριμμάτων μέλανος άρτου

καί υδροχολόκινθοι ανεστραμμέναι φαίνονται έτι επί τής

δροσεράςπτέρης, εν ώ εις βημάτων τινών απόστασιν χο-

ρεύοντεςάδουσιν δεκάδες νεαρών᾿Αδελφών



΄ --- 67 --

Πατρίδα ημείς έχομεν όλης τής γής τήν σφαίραν"

τού κόσμου όλου έχομεν τά τέκνα πατριώτας᾽

Λαμπράν πανηγυρίζομεν εκείνην τήν ημέραν,

καθ᾽ ήν αιχμαλωτίζομεν τού Κόσμου τούς προδότας,

;ώμεν ημείς ελεύθεροιεις ταύτα τά βουνά,

0θεν ποτέ του τύραννοςκαί χόλαξ δέν πεονά.

Τού Φοίθου καί τών Κεραυνών ένα μεγάλον Κτίστην

ημείς αναγνωρίζομενως Βασιλέα μόνον"

Εις μέλλον επουράνιον τυφλήν έχομεν πίστιν᾽

᾿Εγκόλπιόν µας έχομεν τών δυστυχών τόν πόνον.

Ζώμεν ημείς ελεύθεροι εις ταύτα τά βουνά

"Όπον παλμούς ο έρως µας αγίους κυθερνά.

Ώ σείς, οίτινες μεταξύ ζήτ᾽ ευκλεών πιθήκων,

μέ υπογείους αρετάς, μέ δεσμευμένην γλώσσαν,

Θωπεύοντες τά κράσπεδα ανθρωπομόρφωνλύχων 5

χωρίς καί τήν καρδίαν σας ν’ ακούετε σχιρτώσαν,

"Έλθετε νά συζήσωμενεις ταύτα τά βουνά

Παρήγοροι τής ᾿Αρετής “πού κλαίει καί πεινά.

Εδώ ημείς οικτείρωμεντού Κόσμουσας τούςΚροίσσους,

χρείαν ημείς δέν έχομεν αρχών, ποινών καί Νόμων"

Τού Πλάστου εν ονόματι βλέπομεν πάντας ίσους �

κ’ εμιπνέομεν εις τούς κακούς τής κοινωνίας τρόμον"

Καί ζώμεν τής γής άγγελοι εις ταύτα τά βουνά

Χωρίς νά μάς συγχίζουσικακίαι καί δεινά.
----
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Τής χοινωνίας σχορπιοί ασθμαίνετε εις τρύπας"

τριπόνετ᾽ εις ακάνθια ώ! ιοθόλοι όφεις

Εις τής κακίας τούς μαστούς γνωρίζετε τάς λύπας,

τήν αλληλοκτονίαν σας υφαίνετ᾽ εν τοίς ζόφοις,

Σ’ αυτά “πού σείς χλευάζετε ως άκαρπα βουνά

Σ᾽ ημάς τά δώρα τ᾽ ουρανούσκορπίζονται χοινά.

Δέν έχομεν χρυσάς ημείς καί πτιλομέστους κλίνας,

αλλά ημών τά σώματα δέν παραλύουνφθίσεις

Ελίνας τάς ράχεις έχωμεν τάς ανθηράς εκείνας,

στρωμνάς ωραίας δι ημάς υφαίνη μ.όν᾽ η φύσις'

Χουσάς γανδύλας έχετε, χ᾽ ημείς εις τά βουνά

δΕχομεν τήν Σελήνην μιας καί τ᾽ άστρα τά σεμνά.

5Η καταιγίς τών όπλων μας είναι η τιμωρία,

ήν πέμπει δίκαιος Θεός εις τόν παρανομούντα:

"Εδώ ημάς συνήθροισενη πρόνοια η θεία

προστάτας αποστόλους της εις πάντα δυστυχούντα.

Είν’ ουρανί᾽ακρόπολις αυτά μας τάβουνά,

"Βνθα απόπαις ή τιμή τού Κόσμου δέν πεινά,

Αι γόησ᾽επιστήμαι σας εδώδένθά πατήσουν,
διότι δέν πατούνεδώδιαφθοραίκαί νόσοι

Αίτινες σάς εγέννησαν καί θά σάς αφανίσουν"

εις σάς φαρμάκωναι πτγαί, άνθ’ εις ημάς καί δρόσοι"
Προσέλθετεώ δυστυχείςεις ταύτα τά βουνά
Νά μάθετε ο φίλος μας Θεός πώς χυθερνά.
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Μετά τό άσμα τούτοετοιμαζόμενοινά παίξωσιντόν
δίσκονκαί νά σκοπεύσωσινεπί σημείόντι πρόςδιασχέδα-
σιν, παρεκωλύθησανπαρ᾽ αιφνηδίως αφιχθέντος ιππέως,

όστις πηδήσας από τής υδρορρεούσηςράχεως τού αφρόεν-

τός ίππου του, εγχειρίζει ως κατεπείγον έγγραφον πρός

τόν Πατέρα τής ᾿Αδελφότητος' ο ᾿Αρχηγός διελθών ατα-

ράχως τό έγγραφον είπεν πρός τόν αγγελιαφόρον υπομει-

διών :

--- Κατακλυσμέ, λαδέ οκτώ δεκάδας ᾿Αδελφών καί

θριάμθευσον᾽ αλλά νά ευρεθήτε επί τών νώτων τών δυ-

στυχών πολεμίων μας εξερχόμενοι τών συνόρων εκ τής

πρός βορράν«ρύπτης τού Αιγάγρου. Καί μετά τής συνή-

θους του αταραξίας εξηκολούθησενακροαζόμενος τόν φί-

λον του Ποιητήν διηγούμενον τήν στιγμήν: εκείνην έν κθ-

φάλαιον τής βιογραφίας του. Οι λοιποί όμως τών παρι-

σταμένων υποπτευθέντες κάτι τι έκτακτον δέν ηηδυνήθη-

σαννά εξακολουθήσωσιτάς παιδιάς καί τ᾽ άσματά των,
οπότανμάλιστα εις μίαν τού Καταχλυσμούφράσινο πα-
θιστάμενοςεκεί ᾿ΑδελφόςΖέφυροςεπανέλαθεν,ωςκαθ᾽ε-
αυτόν, προπορευόμενος" α'Εξήκοντα παλαιοί εύζωνοι καί

είκοσι νεοσυλλεχτοι.

--- Είν᾽ ανάγκη, επερώτησεν ο Κατακλυσμός, αναχω-

βών, διά Μολοσσούς ;

--- Λάθετε μαζύ σας είκοσιν, απήντησεν ησύχωςο

Βοάχος.

Μιάς ίσως ώραξ παρελθούσης, Αρότοι πυροθύλων όπλων

Αυλιόμενοι από ράχεως εις ράχιν κατέληξαν εις τάς ακοάς

τών περί τό Σπήλαιον τού Βράχου᾽ ανχτινάστονται Καί
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φαίνονται ως μέ συγχεντρωμένην τήν ψυχήν εις τήν ακοήν

ως όταν ο υπεράλπειος κύων ζητεί διά τής οσφρήσεωςνά

νοήση μ.ακρόθεντόν εχθρόν του Πανθήρα᾽ αλλά τόση είν"

η ευπείθια τών αδελφών πρός τόν ᾿Αρχηγόν αυτών καί ή

πρός αυτόν πίστις, ώστεκαί τά ανησυχούνταόμματά των

μετά συστολής τόν ερωτώσι' δέν εθράδυνεν όμως νά τούς

απαντήση ζωηρώς διά τών ηχώ φθάνωνπάταγος εμμα-

νούς συμπλοχής δύο δυνάμεων, τής αιάς τών οποίων αί-

τιον ωθούν είναι τό συμφέρον τής Χαταλτήσεως καί τών

λαφύρων,τής δ᾽ άλλης η αρετή πρός προάσπισιν τής ει-

ρήνηςκαί τής Ελευθερίας τής τιμ.ημένηςκαί ασυγχίστου
πατρίδος της.

Ο Ποιητής θλίθεται ότι δέν έχει μεθ᾽ εαυτού άπαντας

τούς στοίχους του διά νά τούς κάψη μ.άλλον δικαιολογη-

µένως τού Πλάτωνος" οι δ᾽ ευτυχείς αγαθοί αιχμάλωτοι

πλπροφορηθέντεςπαρά τού φιλοξενούντοςαυτούς᾽Αρχηγού

τής ᾿Αδελφότητος περί τού συμθαίνοντος, εν κατανύξει

ενδιαφερούσηεμιμήθησαντόν ευσεθή̓Αρχιδιάκονον,όστις
γονυπετήσας μέ γυμινήντήν χιονότριχα κεφαλήν του καί

υψωμένους τούς οφθαλμούς καί τάς παλάμας ικετικώς

πρόςτούςουρανούς,εζήτει τήν θείανχάριν υπέρτών ό-

πλων τών αγαπώντων τήν δικαιοσύνην αυτού.

Ο πρώτοςουλαμόςεντούτοιςτώνανδρώντής ᾿Αδελφό-
τητος υποχωρεί καί οι, ως οπισθοφυλακή εκείνων μ.είναν-

τες, είκοσιν επίλλεκτοι, κρύπτονται όπισθεν μεγάλων πε-

τρών μέ προτεταμένα τά όπλα των εν τώ μέσω τής πά-

λης" δύο Ιππείς μεταξύ τών υποχωρούντων καί τών επι-

(5τιθεμένων"διακρίνωνται καλώς ότι μονομαχαύσιν, τού ενός
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τούτων φαινομένου ως αρχηγού τάγματος μιάς Κυθερνή-

σεως, ο ίππος αποκαμών σωρεύεται, ο δ’ αντίπαλος αυύ-

τού ιππότης, εις τήν άποψιν τού οποίου διακρίνομεν τόν

Καταχλυσμόν, αφιππεύει πάραυτα καί προκαλεί τόν εκτής

συμπεριφοράςτου εκπληχθέντα εχθρόντου, νά εξακολου-

θήσωσι τήν πάλην πεζοί, αλλ᾽ ιδού... όλος ιδού ο ξέ-

νοςστρατός έφθασεν... αί τώραουδεμία μένει ελπίς,
θά τούς περικυκλώσουν, θ᾽ αφανίσουν τούς ευαρίθμους οι

πολυάριθμοι . .. ιδού, υποχωρεί καί ο Κατακλυσμός.. .

ο Διώκτης του προασπιζόμενος από τόσους, εμμανώς διά

τού ξίφους του ζητεί τήν αγαθήν κεφαλήν τού Κατα-

Αλυσμού᾽ τήν ορμήν του ούτε η εμπροσθοφυλακήτου δύ-

ναται νά φθάση κεις τοιαύτην θόο9 τρ

᾿ρΑλ.
ο απραβδοκήτως ου χα-

λλων οβαμών 29) ηλδελ-

ον εν δη τικφότητος' ανοίγεται νέος αψ

έται μό-

σαν μα ως τόσα αδάμαστα θηρία οι είκοσιν

᾿Αδελφοί, οίτινες άμα τήν εμπροσθοφυλακήνκαταστρέψαν-

τες, περιέζωσαντών αγωνιζομένωνεχθρώντά νώτα, ο
δ' υποχωρήσας ουλαμός, αναπνεύσαςσυνδρομ.ήτού πυκνώ-

ματος τών δασών, ετοιμάζεται ησύχως διά νέαν πάλην,

καί οι ατίθασσοι Μολοσσοί, οι πλησίον τών πολεμούντων

Κυρίων των αναπληρούντες τούς παρά “Ρωμαίοις ελέφαν-

τας, έδωκαν τό εναρκτήριονσημείον πρός γενικήν μάχην

ο πόλεμος μαίνεται, η καταστροφή δίδει -ην εμ πρέπουσαν

οΕλλ

ΠΣΗΘΟΠΕΙΕΗΣΠΟΙΗ�
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διδασκαλίαν εις τούς αυθάδεις υιούς κοινωνίας εγχαυχο-

μένης επί τής διά τού σιδήρου εκποοσωπουμένης ισχύος

της" ο Ταγματάρχης, εν τή μέθη τής κατ᾽ αρχάς υπολή-

φθείσης νίκης του, αγνοών ότι μόνος του έτρεχεν μέχρι

δέκα βημάτων μακράν τού ολέθρουτου, εσκέπτετο άν

έπρεπε νά αιχμαλωτίση ή φανεύση τόν αντίπαλόν

του, όν ως αυθάδη ληστήν εξελάμθανεν, ότ᾽ αίφνης περι-

Κυκλωθείς παρ᾽ ουλαμού εχθρικού, ηναγκάσθη πρός σω-

-τηρίαν τής ζωής του παλαίων, νά προκαλέση τήν απώ-

λειαν τής χειρός του’ αφοπλίζεται καί μέ δεδεµένους τούς

οφθαλμούςτου απάγεται, όπου ούτε αυτός ήξευρεν' μετά

ημισείας ώρας πορείαν διανύσας μυστικήν οδόν, ήν μόνοι οι

᾿Αδελφοί εγίνωσκον, ευρέθη έναντι τού Πατρός τής ᾿Αδελ-

φότητος, χαί ενταυτώ επεφάνη προπορευομένη πληθύς μέ

νικητήριον βηματισμόν, πεφορτομένηλόγχας, ξίφη, τύμ. "|

πανα οι δέ Μολοσσοί πηδώντες έσυρον ακροτηριασμένα |

πτώματα.

-- Τρείς ᾿Αδελφοί μας επληγώθησαν ᾿Αρχηγέ, είπεν |

ολοπόρφυροςοΚατακλυσμός, καί ένα εχάσαμεν διά παν- |

τός.

--- ᾿Εχάσαμεν καί δύο Μολοσσούς εκτός τεσσάρων |

πληγωθέντων, προσέθηκεννεαρόςστρατιώτης τής άδελ- |

φότητος, εις όν αναγνωρίζομεν τόνεύζωνον Ζέφυρον.

-- "Άνευ θυσίας ουδέν αγαθόν κτάται' πρίν δηµιουρ-

Υγηθήη ᾿Αρετή Εκεί Επάνω, είπεν ο Βράχος, υψώθη ο Βω-'

μός της ᾿Εδώ Κάτω' τούς πληγωμένους μας αδελφούς

καί τούς πιστούς ημ.ών Μολοσσούς χειραγωγήσατε εις τά

οικεία θεραπευτήρια καί σπεύσατε δι᾽ όσα βότανα σάς
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διατάξη ο ΓέρωνΦαιδρόςδιά τούς ανθρώπουςκαί ή Κυρά

Φασιανήδιά τά ζώα. Τά λάφυρακρεμ.άσατεεις τών «Τρο-

παίων τήν Άτοάν ο.

Τόν Βρόχονθέλοντανά εξακολουθήση,διέκοψεναλλα-
λαζόντων ενόπλων παίδων όμιλλος, άτινα ερχόμενα ησπά-

ζοντο τήν δεξιάν του φωνάζοντα.

--- Πατέρα! ίδομεν πόλεμον ! ωραίος είναι ο πόλεμος

Πατέρα! Πώς τραγωδούσιναι σάλπιγγες ! πώς ηχολογού-

σι τών -συναντωµένων ᾿ξιφών οι ασπασμοί! αδάμαστοι

είν᾽ οι ίπποι μας! ατίθασοι είν᾽ οι Μολοσσοί μας! ο πό-

λεμος είν᾽ ωραίος Πατέρα. . .. καί λέγοντα ωμοίαζον

τά: πρώτην φοράνμετά τών μ.ητέρωντων εξελθόντα λεον-

τάρια εις επιτυχή άγραν.

--- Ούτω καί εν τή νέα “Ελλάδι, παρεμθάς ετόλμησε

νά είπη ο κρατούμενος εκεί “Έλλην υπάλληλος, ήμην έ-

παρχος Μεγαλουπόλεως καί επαύθην διότι, καθ᾽ όν καιρόν

ητοιμάζετο νά μονομαχήση πρός τόν Κολοσσόν τού Μωα-

μεθανισμού η “Ελλάς καί νά συνεχίση τό έργον τών Πα-

τέρων της, δέν εδέχθην ν’ ανταλάσσωμεν τούς νεοσυλλέ-

τους τού έθνους δι᾽ ερίου ή βωτύρου μετά τής εκεί Κυ-

θερνητικής φατρίας᾽ έθνος στερούμενον τών φρονημάτων

τών Παίδων τούτων τής ᾿Αδελφότητος, ποτέ του δέν θά

εξασφαλίσηαληθή ελευθερίαν.

᾿Αλλά πλησιαζούσης πενθίμου υμ.άδος ο ψηθυρισμ.ός αρ-

πάσας τήν προσοχήν όλων, διέκοψεντήν σειράντών μεμ-

ηιμοίρων αληθειών τού “Ελληνος υπαλλήλου.

--- Ο ένδοξος Νεκρός; εφώνησενο Βράχος καί πηδή-

σας ενηγκαλίσθη αυτόν προσθέσας'Σύ είσαι αγαπητό µου
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᾿Ακράτητε; ύψωσεν τούς οφθαλμούς πρός τό στερέωμά

καί τά δάκρυά του ως τελευταίοι ασπασμοί, εκύλισαν επί

τού Νεκρού.

--- Εις τόν Ναόν τής ανδρείαςάγετε τόν ρωα, εφώ-

νΏσένο Πατήρ τής ᾿Αδελφότητος, τόν δυστυχή δέ τού-

τον είπεν δείξας τόν αιχμάλωτον Ταγματάρχην, εις τής

«Ηττης τό "Αντρον�. ᾿᾽

Πάντες ανεχώρησαν εκτός ταύ Βράχου μετά τών φιλο-

ξενουμένων του, εν γοητεία διατελούντων έναντι τών ολο"

νέν εκτυλισσομένωνωραίωνΧαί σεθαστώνσκηνών.

--- "Αγετε σείς κάλλιστοι φίλοι εις τόν αγαθόν σας

δρόμον, είπεν στραφείς αυτοίς ο Βράχος, άγετε! καί ο

Θεός δέν εγκαταλιμ.πάνει ποτέ τούς εν τώ κευθμώνι

τούτω επιλέκτους αυτού᾽ μετά εκατόν βημιάτωνπορείαν

θά συναντήσητε ίππους, οδηγούς, φύλακας.

Είπε καί απεχωρίσθησαν.

-- Ευλογημένη εις τούς αιώνας τών αιώνων είη η

ύπαρξις τής ᾿Αδελφότητός σας Η επιτυχία σημαιοφόρος

σας! καί η δόξα ιχνηλάτης υμών έστωσαν ί επευχ ήθη συγ-
�

κεκινημιένος ο ᾿Αρχιδιάκονος στρεφόμ.ενας πρός αναχώρησιν.

«

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ΄.

ΚΗΔΕΙΑ ΚΑΊ ΟΝΟΜΑΊΊΣΙΣ

Τόσαι αλλεπάλληλοι εντυπώσεις καί εν ολίγω χρόνω

επελθούσαιδέν αφήκανημάς νά προσέξωμενεπί τού Ποιη-
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τού καί μελετήσωμεν τήν οποίαν αποστροφήν εξεφράσθη

ούτος κατά τού προσαχθέντος Ταγμ.ατάρχου ούτινος συγ-
΄ ς 3 , . Φ Σ. ” . α ΠΗ Ηχρόνως ή επί τού Ποιητού εκπληκτική προσήλωσις, πείθει

ο». ο λ δύ - / , / Σημάς ότι τά δύοταύτα Ι]ρόσωπα συνηντήθησάν ποτε εν

τή αυτή ιστορία ή προωρίσθησανπαρά πεπρωμένου τινός,

ΟΥ' αντιμετωπισθώσιν επί τής αυτής παλαίστρας. Έν τού-

τοις η αδελφότηςπάσα κυανά ενδεδυμένη,μετά ταινιών
; ή - 2, εξ {λα ζλ ί Ά / « ι ναερυθρών,άνευ εδαιρέσεωςηλικίας ή γένους ευρίσκεται συ-

᾿ - - -νηγμ.ένηεις απέραντον πλατείαν, εν τώ μέσω τής οποίας

υπέργηροι Πλάτανοι, οι κατακόρυφο. κλάδοι τών οποίων

συμπεπυκνωμένοι παριστώσι συνεφιασυένονουρανόν, ώς

ενχορώπαρατεταγμένοι ευσεθείςπροσκυνηταί τής φύσεως,

σχηματίζουσι τόν ναόν τής ᾿Ανδρείας᾽ εκεί λευκάζουσι τών

- » 2 - 1

πιπτόντων μαχητών οι τάφοι καί άνωθεναυτών επικρέ-

μαάνταιτά όπλα των, ως ευρέθησανταύτα καθΆν στιγμήν

έπεσενο ήρωςτων, υέχριςού ανδρωθήουιόςτού πεσόν-
᾽ ᾽ -

τος καί αναλάθη αυτά ορκιζόμενος επ᾽ αυτών.

Εκεί έχουσιν ήδη καί τό λείψανοντού ᾿Αχρατήτου επί

στρώματος δαφνών ως εις τήν Πρωϊκήν του πτώσιν έτυ-

χεν καί όχι εστολισμένον ως τούς νεκρούς τών εν ταίς α-

ναπαύσεσιν αυτών κλειόντων τούς οφθαλμούς των άμα-

χίμων καί αέργων εθνών τινών ανωτέρων αξιωματικών,

ών τό αμάχιμον ξίφος, τό παρόμοιον Χοσμ.ήσματος υψι-

φώνου, ανθέοις περικοσμούσιν οι ζώντες Αληρονόμοι των,

καί τών λειφάνων τών οποίων προπωρεύωνται παράσηµα,

άτινα ενώ εδημ.ιουργήθησαν νά διακρίνουσι τήν εν έργοις
Λ » η . -. -περοχίν, ανώτεροί τινες αξιωματικοί Ιρατιδίων τινών

γ50παίοιΑαί θαλάσσιοιφέρηυσι,διότι διήνυσανολόκλη-

ς-
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ρονβίονευωχούντεςειςβάροςτούΔημοσίουΤαμείου; χι

ρίς νά εννοήσωσι καί ούτοι οι ίδιοι διατί ανήρτησαν τά δή

Αριτικά ταύτα σημεία επί τού «ήθους των καί τό ξίφος αη

τής οσφύος των διατί εκρέμασαν. --- Δυστυχ΄π εθνίδια τά

οποίων οι λαοί ενεπιστεύθησαν τήν δόξαν των εις τοιθά

τους προνομιούχους! άθλιοι αξιωματικοί, οίτινες ο

σθαι ως τοιούτοι αθδηρίτου Λαού!

"Εκεί! εις τόν Ναόν τής ᾿Ανδρείας πάσα η ᾿Αδελφότ

περιέμενεν έως ού η Χήρα τού "Βρωος εφάνη καί μυρία ΕΠ

υψωθέντα υπεδέχθησαν Αυτήν, ταυτοχρόνως τό πλήθ

Υονυπετήσαν αφήκεν δρόμον νά εισέλθη η κληρονομήσαί

τό όνομα τού ᾽Ακρατήτου μέ τό μονογενές μικρόν τής

τήν αγκάλην, παρακολουθουµένηαπό πάσας τάς γυναίι

τής ᾿Αδελφότητος,αίτινες άμα τή διαδόσειτού θανάτι
τού ᾿Ακρατήτου έσπευσαν νά τήν συγχαρώσι διά τήν

ποίαν εκληρονόμησετιμ.ήν.

Πάσαι αι γυναίκες εστάθησαν περί τόν Ναόν, η δέ Χ
- . - . ]

ρα μετά τού Πατρός τής ᾿Αδελφότητος προχωρήσασα Η

πάθη τόν νεκρόν τού συζύγου καί λαθούσα τήν αλίνητι
ό Λ ᾽ - Λ 1 » - . » � αλ ε

εξιάν αυτού τήν εναπέθηκεν, αφούτήν ησπάσθη, επί τί

Αεφαλής τού ξανθού αγγέλου της διατρέχοντος τήν ακτίν

τού πέμπτου αυτού έαρος' τότε δωδεκάςγερόντων περ

στοιχίσασα τό ηρώονήρξατο Χατανυκτικώς ψάλλουσα᾽

᾿Αχάει χάτ᾽ ο ποταμός τό υίλημια τού χάρου"

Χαρά ᾿στόν “πού δέν σκιάζεται, χαρά ᾿στόν “πού γελάει,

όταν ο Χάρος έρχεται γιά νά τόν ταξιδέψη.
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|Εμείς δέν τόν σχιαζώμεθα, τόν έγουμ᾽ εμείς φίλο"

[Γιατί δέν αγριέθουνετήν ύστερή μας ώρα

γΑσχημισμένηπαρθερνιά,αδικημένηφτώχια,
[ ο

ι»μνθίζ᾽ ή Λάφν᾽ εις τό βουνό χ᾽ εις τό λειθάδ᾽ ο Ερίνος;

Ι Μά τά στηλώνει τό σπαθί καί δάκρυ τά ποτίζει"

| Καί ή ανδρεία στέφεται σεμνή ο’ τά κόκκαλά της.
|
! -

1Δένλείπ’ η βαρυχειμωνιά’η Δάφνηκυτρινίζει'
Ϊ Καί φαίνεταιτό δειλινόο Κρίνοςχωρίς φύλλα᾽
Ι κ’ εμείς θέ νά ’πεθάνουμ.ε, θά μάς πατήσουν χώμα.

--

| Σαίρνει τό ρέμα ξέ:Υμαοτά, αγκάθια καί λουλούδια"

ι Καί νιάτα καί γεράματα ο θάνατος σαρώνει᾽

ολα η Γή τά εγέννησεν, η γ τά τρώγει όλα.

Ι ---

4

! Παιδιά “πού τώρ᾽ ανθίζετε ’σάν κρίνοι μοσχοθόλοι

| Τιράχτε μήν οι άδικοι τή μυρουδιά σας πάρουν"

} Ο! άνθρωποςέχει ψυχήνωςτ᾽ άνθηευωδία.
] ---

! Χαρά σ᾽ τόν όπου χάνεται ορθός ξεσπαθωμένος|

ΓΑλοίμονον σ’ όποιον ζωή τού χάρου διακονεύει’

; Ο πρώτος είν’ αθάνατος, ο δεύτεροςπεθαίνει.
| --

Ιαπνός τού δούλου η ψυχή σ᾽ ερείπια τριγυρίζει"

: Μήν κλαίμε τόν ᾿Αχράτητο τήν ώρά τής χαράς του᾽

᾿ εις σχήμ᾽ ανθρώπου φώς αυτός τά σκότη μας συγχίζει,
/τα
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Ό Νεκρός ασπασθείς παρά πάντων ετέθη εν λάρνακι!

χαιρετηθείς διά πυροθολισμών, διότι οπόταν έζη ο Νεκρός|

ούτοςεπυροβόλησεν,εξεσφενδόνισεσφαίραςκατά τών εχ-!,
θρών τής ανθρωπότητος δέν ομαίαζε τούς νεκρούς τών

αξιωματικών Κρατιδίων τινών, τούς ούτε τήν οσμήν τής

πυρίτιδος οσφρανθένταςποτέ’ συγχρόνωςυψώσας ο Πα-

τήρ τής ᾿Αδελφότητος τό τέκνον τού ᾿Ακρατήτου, εστολι-/

σμένον μέ τού πατρός του τά όπλα, εφώνησεν |

---᾿Αδελφοί, εχάσαμεν ένα ανδρείον, καί ιδού ο με]

που" καθοδηγήσατέ τον εις τού πατρός του τά ίχνη' βλέ-

πετε πόσον τού ομοιάζέι᾽ ιδού τά όπλα τού 'Ηρωϊκού ΙΛ-

δελφού" επί τού τάφου του τά κρεμώ πάλιν’ αξιώσατέ τον |

διά τής αγάπης σας καί τών νουθεσιώνσας νά τά ξεχρε-΄

μάση ηλικιωθείςκαί τιμήση ημάς δι’ αυτών.
--- Η αγάπη µας ιδική του’ καί ο Θεός μετ᾽ αυτού! |

απεκρίνατο πάσα η εκκλησία ως. δι’ ενός στόματος. |

--- 'Επί τής υποσχέσεως τιμίων ανθρώπωνκαί τής κλη- |

ρονομηθείσης υπό τού παιδός τούτου εγγυήσεως, στολίζω |

αυτόν μέ τό ευλαθές όνομα τού ηρωϊκώς υπέρ τής ελευ-

θερίας τού Κόσμου πεσόντος πατρός του.

--- Νά μάς ζήση ο Νέος ᾿Αχράτητος! χαί νά ομοιάσή

τού Παλαιού, είπεν η δωδεκάς τών γερόντων ευχητικώς,

--- Ο Θεός νώ δώση, επευφήμ.ισεντό πλήθος.

Ο Βράχος εκρέμασεν τού ήρωος τά όπλα άνωθεν τού τά-

φου αυτού, καί ομάς γραιών έκλεισεν ερμ'ητικώς εντός τής

-καρμαρίνης λάρνακος τόν νεκρόν τού ήρωος, χωρίς ρασοφόροι

αζόμενοι καί μουρμουρίζοντες στερεοτύπους Φράσεις νά

--πιν αγδείς ύλας βορθόρωνεπί τού προσώπου,τουτέςιν ᾿
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επί τού ωραιοτέρου.μέλους τού σώματος τού ανθρώπου,
επί τής αλλιτεχνικής κατασκευής τού οποίου απαστρά-

πτει ή Σοφία τού Δημιουργού: αφ᾽ού διά διατυπώσεων

η ατέλεια ζητεί ν᾽ απεικονίση τήν τελειότητα, επί τό εύ-

σχημότερονκάν διατί δέν επιδιώκει τόν αγαθόνσκοπόντης ;
είναι ανάγκη νά περιφρονείται η ψυχική ωραιότης, η επί τής

ύλης καί τής σαρχύς διατυπωθείσα, διά νά υψωθώμε»εις

τήν αύλονατμοσφαίραντού Πνεύματος; Βαθαί ανθρωπό-

της! κατ ουδέν σοί εχρησήμευσεν η διαχρίνουσά σε τής

σκωληκώδουςπλάσεως λογική καί ώς ν᾽ αναγνωρίζηςέαυ-

πήν τών σκωλήκων παράλληλον, ώς σκώληξ, ως μύρμιξ, ως

χάστωρ διανύεις τόν βίον σου καί αποθνήσχουσα τώ βορ-

βόρωεξωμιείσαι.

Τών γερόντων προπορευομένων,ωδηγήθησανηΧήρα καί

πό ορφανόν τού ήρωος εις τήν κατοικίαν των.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1’.

ΠΑΡΙΔΙΛΒΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΙΣ

ΤΩΝ ΑΙΧΜΑΛΩΤΩΝ

Τήν επαύριον, καθ᾽ ήν στιγμήν ή αυγή χαριτωμένη χαι»

ρετώσα τόν βωρόν τού υμεναίου της ως θελκτική νύμφη

εσκόρπιζετάς ανθοδέσμιαςτώνρόδωντης είς τάς δασυκό-
μους κορυφάς τών βουνών, απαντώμεν τόν φίλον µας Βρά-

χονπεριδιαθάζονταμετά τού Ποιητούχαί επιδεικνύοντα
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αυτώ τά ωραία καί περίεργα τής ;Αδελφότητος, αλλ᾽ ο

Λέανδρος ως ουδέν περιεργαζόμενος, σιωπηλός καί Χατη-

φής έθλεπεν εξανοιγόμενον πρό τών οφθαλμών του τό

ατελεύτητον πανόραμα τών παραδόξων εκείνωναπο-

Χρύφων.

--- Εδώ, είπεν ο Βράχος στάς πρό τής εισόδου απε-

ράντου σπηλαίου, αι Γραίαι, ήτοι αι μητέρες τής 2Λδελ-

φότητοςκατεργάζονταιτάς τροφάςµας καί τάς ένδυμα-

σίας μας' καί τούς λόγους του επεκύρουν αι από στιγμής

εις στιγμήν εμφανιζόμεναι σοθαραί γυναίκες, όπως μέ τήν

ανατολήν τού ηλίου επαναλάθωσιν τάς εργασίας των" εδώ

εξηκολούθησεν στάς μετά τινα βήματα εις παραποτάμιον

Κοιλάδα, αι ᾿Αδελφαί ήτοι αι σύζυγοι καί αι ανήλιχες Αόραι

ημών πλύνουσι τάς ενδυμασίας ημών τάς οποίας αι ίδιαι

υφαίνουσιν εκ τού φυομένου καθ’ όλας τάς πέραν εκεί πε-

διάδας βάμόακος καί τής καλλιεργουμένης μετάξης καί τού

νηθωμένου ερίου εν τών χαλυπτόντων τούς αμετρήτους

εκείνους λόφους ποιμνίων μας. ᾿Εδώ, προσέθηκεν, εις τό

κατάστημα τό ευρύ τούτο, οι πολυπράγμονες γέροντες

ημών διδάσκουσιν εις τά παιδία αμ.φοτέοωντών γενών τά

γράμματα συνιστάµενα εις τήν τελείαν γνώσιν γραφής,

αναγνώσεως καί αριθμ.ήσεως μιάς Υλώσσης, τής γλώσσης

πών Πατέρων ημών, διότι αι πολλαί γλώσσαι καταρα”

σθείσαι παρά Θεού, αφ᾽ ότου εν Βαθυλώνι διηρέ�ηεις επα-

ράτους φατρίας ή ανθρωπότης, χρησιμεύουσιν εις τήν επί

ματαίω ασώτευσιν τού ολίγου χρόνουτής ζωής τού ᾿Αν-

θρώπου' τά πολλά βιθλία εξασθενούσι τόν εγκέφαλον ως

'τά πολλά φάρμακα χαταστρέφουσι τόν στόμαχον' μέαν
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Υλώασανπρέπει νά λαλή η ανθρωπότηςχαί μίαν νά
πρεαθεύη θρησκείαν.

--- Ιαι ποιανγλώσσαννά λαλή οφείλει κατά προτί-
μησιν τό ανθρώπινονΓένος; καί ποίαν θρησκείαννά προτι-

μήση ; ως συνελθών ηρώτησεν ο Ποιητής.

-- "Ας επιθληθή αυτώ η κατά πλειοψηφίαντών Σοφών

τών ᾿Εθνών, εις Σύνοδον συνερχομένωνεπί τούτω, προτι-

μηθησομένη ως η καταλληλοτέρα γλώσσα τής ανθρωπότη-
τος, θρησκείανδέ άς πρεσθεύσηΑύτητήν ερειδωμένηνεπί
τών βάσεωντής θεογνωσίαςκαί εξασφαλιζομένην διά τού

Ευαγγελίου τού επιθάλλοντος καί αναπτύσσοντος εν ΄όλη

τή απεράντω συνόψειαυτού τό, «Ό σύ μισείς ετέρω μή

ποιήσεις. Ο

--- πώς! εφώνησεν έκπληκτος ο Χριστιανός Ποιητής,

είσθεχριστιανοί,αφ᾽ού όλαι αι ιεροτελεστίαι υμώνεισί
τόσον ανόμιοι τών δογμ.ατικών τύπων τής Αριστιανικής

Εκκλησίας; Σείς φαίνεσθε μάλλον Μωσαϊσταί.

--- Καί ποίαν χρείαν έχουσι διατυπώσεων οι εν πνεύ-

ματι φίλοι καί θιασώται τού Χριστού; αντεπερώτησεν ο

᾿Αρχηγός τής φιλοσόφοὐ Αδελφότητος. Σείς οι μή γνωρί-

ζοντες τόν Θεάνθρωπον έχετε ανάγκην νά σχετισθήτε

μετ᾽ Αυτού διά τών διατυπώσεων, ήτοι διά τών οδοφραγ-

μάτων τών μ.ή αφινόντων υμάς νά παρεκλίνητε τής Έχ-

κλησίας του. 'Ημείς κατηχηθέντες τά μυστήρια τού Άρι-

στιανισμαύ παρά τών φευγόντων τήν λύσσαν τών μισε-

λευθέρων Δεσποτών -ής ανθρωπότητος καί εις τούς κόλ-

πους ημών φιλοξενηθέντων ᾿Αποστόλων τού Χριστού, δέν

εδιδάχθημ.εν παρ᾽ Εκείνων τάς οποίας κατόπιν, ως εμάθω-

6



--- 83 ---

μεν, ηναγκάσθησαννά νομοθετήσωσινοι Πατέρες τής Άρι-

στιχνικής εκκλησίας διατυπώσεις, δι’ ών ηγωνίσθησαν Ού-

τοι νά κρατήσωσι τό χοιστιανιχόν πολίτευμ.α εις τήν συ-

νήδεισιν τού µωρανθέντοςεν ταίς αλύσεσιν τών αιρέσεων

καί τών Ιερών᾿Εξετάσεων Κόσμου"ο Χριστιανιομός, ήθι-

᾿κοποιόν πολίτευμα τού Θεού,δέν συνίσταταιμόνον εκ θεα-

τρικών παραστάσεων, δι’ ών αντιλαμθάνεται Ούτος υπό

τών απλουστέρων, αλλ᾽ είναι πνευματισμός άγιος εμπεριέ-

χωντό μυστήριον, διού ο Θεύς αποκαλύπτεται ως ο Πα-

τήρ εις τό Πνεύμα τής θυγατρός αυτού ᾿Ανθρωπό-ητος, ού- |

σης ομοουαίουτώ Θεώ, εξ ού εξεπορεύθη, παρ᾽ ού έλαθεν|

τόν υπεροχήν της εν τή δημιουργία διά τής αυτοθούλου|

ενεργείας της εν τώ χύσμω τού θεανθρωπισμούχαί πρός όν|

Θεόν διά τού θεανθρωπισμού αυτού ως η ευωδία τών αν-

θέων εις τό άπειρον, θά επανακάμψη τό πνεύμά της εν

προσωποποιήσει εις τήν άναρχον καί ατελεύτητον πνευ-

ματικήν ύπαρξιν τού δημιουργού της’ ιδού ώ Χριστιανέ, |

ο Χριστιανισμός μέ τάς διδαχάς του, τά πάθη, τόν Σταυ-

ρόν καί τήν ᾿Ανάστασιν τού εκπροσωπσ/άντος αυτόν Ίη-

σού εντολή τού επουρανίουΠατρός.

--- λοιπόν δέν αγαπάτε μόνον, αλλά καί πιστεύετε

τόν Χριστόν ; ηρώτησε θαυμ.αστικώς ο Λέανδρος.

--- Ναί’ πιστεύομεν εις τόν Χριστόν, τόν Πατέρα καί

αδελφόν ημών, διότι ούτός εστιν ή αγαπητωτέρα ενσάρ-

χωσις τής αληθείας καί ή πιστωτέρα απεικόνισις τού

θείου λόγου.

Καί επροχώρησενως μή αναμένων νέαν ερώτησινμετά

πήν απάντησιν ταύτην.



--- Εδώ, είπεν, στάς ο Πατήρ τής ᾿Αδελφότητος, έτε-

ροι σπουδαίοι γέροντες διδάσχουσι τήν Νεότητα τά πρός

τόν Θεόν καί τόν όμοιόν μας καθήκοντα καί τόν σχοπόν

δύ όν διαθάτης ο άνθρωποςέρχεται εις τόν κόσμον,

--- ᾿Αλλά εις μόνην τήν γνώσιν τής γλώσσης σας καί

εις ηθικολογίαν καταγίνονται εις τά σχολείά σας οι παί-

δες υμών;

--- Καί εις φυσιολογιχήν καί βιομηχανικήν πραγματο-

γνωσίαν᾽ τουτέστιν ο αποφοιτών νέός γνωρίζει τά φυτά

όλα καί τόν μέχρι τούδε γνωστόν σκοπόν εκάστου φυτού"

πάσαν τήν ζωολογικήνπλάσιν κατ᾽ είδος καί χρησιμό-
τητα” τήν ιστορίαν εν γένει τών περί αυτόν αντικειμένων,

τά σημεία τών χαιρών, τήν φυσικήν καταγωγήν καί εναρ-

μόνιονκίνησιν τών ανέμων, τών υδάτων χαί τών πλανη-

τών καί πάν ό,τι εις τάς πέντε αισθήσεις τού αγραμμάτου

παρίσαται ως μυςήριον άλυτον, τερατώδες καί κακοποιόν.

Έκείθεν οδηγήθη ο Λεανδρος εις τόν μυχόν τού σχί-

σματοςδύοβράχων, όπουδιέκρινεκομψόν Πύργον' είς
αυτόν αναβάντες ευρέθησαν εις στενόν διάδρομον εις τάς

παραλλήλους πλευράς τού οποίου παρετάττοντο δύο σει-

ραί δωματίων, έκαστον τών οποίων εξήρκει μόλις δυ έν

άτομον' ο αρχετός διά τήν είσοδον τού αναγκαιούντος κα-

θαρού αέρος φεγγήτης μάς δεικνύει εντός εκάστου αυτών

μίαν καθαράν ψίαθον έναντι μιλράς εστίας, εφ᾽ ής ειαίν

όλα τά χρειώδη διά ν’ ανάψη τις πύρ καί κάθισμα χα-

μηλόν εκ κορμού δένδρου έναντι ετέρου µεγαλειτέρου χορ-

᾽ μού, εφ᾽ούωςεπί τραπεζίουαναπαύεται έν βιδλίον,µι-

κρά λυχνία καί μία λάγινος.
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--- "Εδώ περιορισμένοι νρυθετούνται, είπεν ο οδηγός,

όσοι τών συλλαμθανομένων διεφθαρμένωνπαίδων τού Πο-

λιτισμού εγγυώνται σωτηρίας ελπίδα.

--Αλλά τά δωμάτια ταύταεισί κενά, είπεν ο ποιητής.

--- ᾿Ακολούθει με’ απήντησεν ο οδηγός, όστις προπο-

ρευόμενος κατήλθεν με τά τού Ποιητού καταθάθραν, ήτις

τούς έφερεν εις ευρύτατον αυλώνα, όπου περί τούς δια-

κοαίους αγθρώπουςεις αμφότερα τά γένη ανήκοντας, ποι-

Χίλων φυσιογνωμιών, αλλ᾽ ομοιομόρφουλιτής μέν, αλλά

καθαράς ενδυμασίας, ηκροώντο εν εκστατική προσηλώσει

λευχοπώγονος Γέροντος, όστις υψηλότερον αυτών καθήµε-]

νος εδίδασκεν .. . ποίους ; όσους αμαρτήσαντας ως ανθρώ-

πους συυ.πτώσει, τύχη, στιγμιαία παραφορά ή εξ ανα-

τροφής, παραλαμθάνουσα ηχοινωνία απωθεί μέν τών κόλ- |

-πων.της, περιορίζειόμωςενσωφρονηστηρίωπρόςτόνδιτ-
τόν σκοπόντού νά προλάθημέν τήν κατά τών εναρέτων
τέκνων της αδικίαν, νά επαναφέρη δέ εις τούς κόλπους

της σώφρονας καί αγαπητούς υιούς τΆς ως πρίν, τούς

διά μόνον τόν σκοπόν τούτον αποχωρισθέντας παρά τής

δικαιοσύνης της εκ τής ολομελείας της αμ.αρτήσαντας.---

Τούτ᾽ αυτό συμ.δαίνειχαί εις τά πεπολιτισμένα κράτη; άν|

όχι εις όλα, εις τά πλείστα όμως αυτών ο ατακτήσας νεά- |

νίας ρίπτεται εις πνιγηρόν καί ανήλιον κευθμώνα, όν δύ- |

γαται νά εκλάθη τις ως προθάλαμµ.ον τής κολάσεως, όπου |

ο εν αμαρτία Υηοάσας αναμένει τόν δυστυχή νεανίαν νά

εκπαιδεύση αυτόν όλα τά μυστήρια τής καλίας᾽ εκεί, εις

τοιαύτα Κράτη αποχωρίζονται διά παντός οι άπαξ, αμαρ-

πήσαντες τού λοιπού Κόσμου καί ενταφιάζονται διά παν-
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τός εις τό πανδιδακτήριοντού ολέθρου’ή δικαιοσύνητών

Κρατώνεκείνων ομοιάζει τήν παράφροναμητέρα, τήν άκρο-

τηριάζουσαν τά ατακτήσαντα τέκνα της᾽ εκεί, εις τά Κρά-

τη εκείνα οι ατακτούντες φυλαχίζωνται, οι μέν. διά νά

διαφθαρώσινέτι πλέον, οι δέ διά ν᾿ αποθάνωσι χαί πάν-

τες διά νά πληρώσωσι τούς στομάχους τών δικηγορίσχων

καί νά θεραπεύσωσι τήν μονομανίαν τών. Εισαγγελέων

καί τήν κακοήθειαν τών χομματαρχών.

Εδώ, επί κεφαλής τού σωφρονηστηρίουτούτου έστι γε-

γραμμένηή λέξις ᾿Επανόρθωσις,εκεί επιγέγραπται Κα-

ταστροφή.

--- Ιδού αυτοί, είπεν ο Βράχος,αποκαλύψαςτήν κε-

φαλήν του καί μετά τινων στιγμών ακρόασιν εξήλθον α-

χροποδητί" κατά τήν ημέραν ταύτην παρεδίδεται :τό μά-

θημα περί Μετανοίας.

"Εκείθεν διευθύνθησανκατά τό φέοοντής οδού εις τών

"Ανταποδόσεων τό Καταφύγιο», τούτο δέ είναι πεπυχνω-

μέγος δρυμός κουφωµένων εκ τής πολυκαιρίας Πλατάνων'

τό φώς εδώ είναι πολύ φειδωλόν περί τήν δαπάνην τών

ζωογόνων ακτίνων του, καθόσον ο τόπος ούτος χείται εις

τό βάθος τόξου τό οποίον σγηματίζουσι βουνά δενδρώδη

καί ουρανομήκη"επλησίασαν: πρώτον οικτρόναντικείμενον
τό οποίον κατέθλιψε τού Ποιητού μας τήν καρδίαν είναι

φυπιογνωμιία αγρίως ηλοιωμένου προσώπου υπό εμπερδευ-

μένηνκόμην ως υπό σύμ.πλεγμιααλληλομαχαύντων όφεων"

η φοθερά αύτη κεφαλή ανακύψασα από τής οπής ενός τών

δενδοοσπηλαίων σπαραξικαρδίως εφώνησεν :



--- Σώσατέ µε άνθρωποι"επνίγην, εχάθην εδώ μέσα"

σώσατέ µε καί θά σάς ευγνωμονώεφ᾽όρουζωής.

Ο Ποιητής εσταμάτηαεν κάτωχρος ο δέ Βράχος χωρίς

νά διακόψη τήν πορείαν του’

--- ᾿Εάν σέ σώσω τώρα, είπεν, θ᾽ αποθάνης αχάριστος.

Ο Ποιητής σιωπηλός εξικολούθησε μετά τού φίλου

του, ενθυμηθείς τήν απόφασιν τών Πέντε Γερόντων᾽ δέκα

βήματα ακόμη καί ιδού έτερον αδιοδάκρυτονέκτρωμα.

-᾿Από τού κουφώματος άλλου Πλατάνου ιδού άλλη α-

παισία όψις καί μία δειλή, καλόηχος ηκούσθη φωνή!

--- Ζήτω ο Αρχηγός μέ συκοφαντούν"εγώ ο’ εύχομαι,

εγώ γνωρίζω πώς είσαι καλός άνθρωπος, ο Θεός νά μέ

κατακαύση άν εμελέτησα διά τό αργύριοντόν φόνονσου.

--- Τούς επίστευσα, απήντησεν σοθαρώς ο τής ᾿Αδελ-

φότητος ᾿Αρχηγός καί διέταξα ν᾽ αυξήσουν τάς τιμ.ωρίας

σου" τούς επίστευσα ως επίστευσαν καί σέ εκείνοι, οίτινες

ενεχειρίασαν εις τό ταμείόν σου καί τάς ψυχάς των" ο Θεός

νά παιδεύη τούς φυλαργύρους. |

Καί επροχώρησενακολουθούμενοςπαρά τού εκπλνττο-

ιµένονΠοιητού,ούτινοςπρίνη εξεγερθείσαέκπληξις εξα-
λειφθή, ιδού φρικωδέστερονπρόσωπον άλγος καί βδελυγ-

μίαν εν ταυτώ εμπνέον᾽ ο Προδότης έσωθεντού κουφώ-

ματος, αλλ᾽ ακριβώς έναντι τής οπής αυτού, εκτοξεύει διά

τών επικινδύνων οφθαλμώντου φωσφορισμούςαπαισίους

ως εκ τής σκοτίας ο αίλουρος: δέν ικετεύει, πεπειθώς

ότι η ικεσία του δέν θά εισαλυυσθή᾽παραλαλεί ή μάλλον

ωρύεται βλασφήμως᾽ τά χείλη του αιμόστικτα αναμυρι-
- , », - -

χώσι περί προσφάτως εξωρυχθέντα εκ τών παροξυσμών
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του οδόντα, εις δέ τούς οστεώδεις δακτύλους του ως αρά-
7 66 ’ . , -- 2 9 ’ ....

χναι ιοθόλου σφάλαγγος µέρος τής αποσπασθείσης κόμης

του φαίνεται περιτετυληγµένον.

Ας εγκαταλείψωμεν τήν φοθεράνταύτηνεικόνα εφ᾽
τ ’ / η . - -

Ίς συγκεχυµένον βλέπει ο άνθρωπος τόν σκοπόν τού Θεού

του᾽ οδυστυχής ούτος, είπεν τεταραγµ.ένος ο Βράχος, άπο-

δεικνύει ότι υπάρχουσι καί όντα αμεταμελήτως προση-

λωμένα επί τού κακού' είναι βέθαιον τούτο ; τούτου δε-
ό , ᾿ 6 ’ η , ’ τ ό ᾽ ᾿
ομένου ως βεβαίου, εις τί χρησιμεύει ή τιμ.ωρία διά τούς

αμεταμελήτους εκ φύσεως ::᾽λλλά δύναται νά εξευρεθή τι-

μωρία επανορθωτική διά τούς τοιούτους προδότας τής θείας

αγαθότητος ; εν εναντία περιπτώσει οφείλει ο νομοθέτης

νά παραξλέπη υπέρ τού σώματος τόν δάκτυλον, υπέρ τής

κοινωνίας σφαγιάζων τό καταστρεπτικόν μέλος αυτής,

αποχωρίζωντούτο διά παντός ελείνης; Ω! τά μορμο-
λύκεια ταύτα τής ανθρωπότητος αφεθήτωσανεις τήν πρό-

νοιαν τού Θεού όστις δύναται νά τά ελεήση εν τή υβονό-

σει των καί νά φωτίση διά τού αγίου φωτός του τής Ιο-

λάσεώς των τά σκότη, αφ᾽ ού η θανατική ποινή ούτε τόν

ένοχον τιμ.ωρεί, ούτε τήν Χοινωνίαν παραδειγµατίζει.

Μετά τινας στιγμ. ιάς διέρχονται ζηράν καί τραχείαν

φάραγγα, ανέρχονται μικρόν όρος, κατέρχονται εκ τής αν-

τιθέτου αυτού ράχεως εις τάς υπωρείας τού οποίου απλού-

ται γοητευτιχός λειμών όπου περίπου τών μυρίων ευρώ-

στωνκαίευκινήτων ίππων βόσλουσιν, έτοιμοι νά δεχθώσιν

επί «ής ράχεώς των αναθάτας όντως στρατιώτας τής τι-
- . - / ΄ ᾽ � . ᾿

μής καί τού καθήκοντος. “Οποία αντίθεσις μεταξύ τούτων

καί τών ισχνών καί Αακοανατεθραμμέγωνγερόντων ίππων
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εθνιδίων τινών τών οποίων οι υπουργοί εκμεταλεύονται

καί τούς ίππους καί τάς κοπρίας αυτών όπως αυξήσωσι

τά καρυκεύματα τών Λουκουλείων τραπεζών αυτών. Χαι-

ρετώσι τούς Σκοπούς τού ιπποφορθείου, διά τής περι-

γραφήςτού οποίουηδύνατοο ΓαθριήλΦερρύ,ο ᾿Αθάνα-

τος εικονογράφος τών λευκών ίππων τού Ιζαναδά, νά

προσφέρη βιβλίον τερπνόν καί ωφέλιμον, διέρχονται τόν

πορθμόν τής, ως Σειρήνος ηρέμα Χοιμ.ωμιένης λίμνης, διά

λιθίνης γεφύρας καί φθάνουσιν εις τό στόμιον άντρου

πξί πρασίνου λόφου τούτο είναι τό «Ύντρον τής

Ηττής»,

Εις έν νεύμα τού Πατρός τής ;Αδελφότητος η εκεί εύ-

ρισκομένη ευάριθμ.ος φρουρά εξήγαγε τούς εκεί φυλασσομιέ-

νους αιχμαλώτους τού πολέμου πρός ούς αποτεινόμενος ο

Βράχος είπεν.

--- Επολεμήσαμενκαί ηττήθητε τούτοδέν προσάπτει
υμίν όνειδος: ήλθατε νά ταράξητε τήν ουδέν κακόν προ"

ξενήσασαν υμίν ειρήνην ημ.ώνκαί ο Θεός σάς επάταξεν

σείς εμελετήσατε τήν εξόντωσιν τής ιεράς ημών αδελφό-

τητος καί εγώεπ᾽ ονόματι Λύτής ής εκπροσωπώτά φρο-

νήματα, χαρίζω υμίν τήν ελευθερίανσας, τούτο δέ όχι διό-

τιείναι φιλανθρωπίας επάξια τά τυφλά όργανα κατακτι-

τικής, ήγουν ληστρικής Κυθερνήσεως, αλλ᾽ ίνα είπητε εις

αυτήν επιστρέφοντεςεις τάς εστίας σας, ότι δύναταινά υ-

πάρξη καί Κυθέρνησις γενναία εις τούς εχθρούς της, αυςη-

ρά εις τούς φίλους της καί τιμία εις τήν διαχείρισιν εμ-

πιστευομένης αυτή παρακαταθήκης.

Καίτοι τού “Ηλίου εκτοξεύοντος από τού χέντρου τώ;
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Ουρανίωναψίδων τάς ακτίνας του χαυστικοτάτας, ούλα-

μός ᾿Αδελφώνσυνοδεύειπρός τήν μυστηριώδη έξοδον τούς

αιχμαλώτους τού πολέμου προπορευοµένου τού ακροτηρια-

σµένου Ταγματάρχον" εις τήν έξοδον τής γεφύρας ευρέ-

θησανδύοίπποι εφ’ώνερρίφθησανο Βράχοςκαί ο Ποι-
ητής όστι) μ.ετά ημεισίας ώρας πορείαν σταμ.ατήσας απο-

τόμ.ως τόν ίππον του εκραύγασενπρός τόν συνοδοιπόρον

του αποτεινόμενος.

--- ᾿Αδελφέ,τί διαθολικόνπύρείναι τό εκείθεναντα-
ναχλάσεις αυθάδεις καί μυσαράς εκτοξεύον ;

-- Χαμήλωσον τήν κεφαλήν καί προχώρει, διότι ο "Η-

λιος πυρπολεί, απήντησεν ο Βράχος απαθώς" είναι άχρη-

στα μέταλλα τής γής, εφ᾽ ών τού λεγομένου πολιτισμού

αι Ιυθερνήσεις διατυπούσι τάς εικόνας βεθήλων εξοχοτή-

των, λαοκτόνων προνομιούχων"τά λέγουσι νομίσμ.ατα καί

θαμθούσινημών τά όμματα υπό τάς ακτίνας τού Ηλίου,

ως θαμθούσι πάς ψυχάς τών εν τή κοινωνική σκοτία ζών-

των, υπό τάς διαθολικάς αντανακλάσεις τών καμένων τής

πλεονεξίας καί τής αμοιθαίας δυσπιστίας.

-- Καί πού τά εύρετε; καί εις τί σάς χοησιμ.εύουσιν

εν τή κοινοκτημ.οσύνησας τών νομισμάτων οι σωροίού-

τοι; ηρώτησεν ο Ποιητής.

-- Μάς τά φέρουσινοι αιχμιαλωτιζόμενοι χρηµιατοµια-

νείς τών Χοινωνιών λησταί καί διευκολύνωμεν δι᾽ αυτών

τά ενδεή, τουτέστιν τ᾽ αγαθά τής ιδίας κοινωνίας τέκνα"

διότι εισαχθέντα καί τιμώμενα επ᾽ ονόματι τού διαρρη-

γνύοντος τήν Χοινωνικήνσύνταξιν εγωϊσμού, παρά τής κοι-

νωνικής εδαχρειώσεως, γρησιμεύουσιν ως συνάλλαγμα άνευ

ν



« ᾿ ναωΨγ» ήν
ού ούτε η αρετή καί ιδίως η αρετή ή διά κακήν της τύχην

παρεπιδηιούσα εν τή κοινωνία, δέν δύναται νά συντηρηθή
» : � - . ή τρ,
άνευ νομισμάτων, διότι εκεί ουδείς πείθεται νά λάθη οίον

πρόσωπον τού επιβάλλει ο Χοινωνικός άρχων, αλλά πάντες
» , 3 α- .. 1 - Δ. ’ , -

ενδύωνται ή ζητούαι νό, ενδυθώσι τά πρώτιστα πρόσωπα τής

κοινωνίας, ουδενός ανεχομένου νά μετέλθη μ᾽ όλους τούς

στιθαρούς του ώμους τόν αχθοφόρον, μόλην τόν υπομονήν

του τόν εμθαλωματήν, μ᾽ όλην τήν ανοησίαν του τόν Χου-

ρέα᾽ ο πρώτος τούτων θέλει νά γίνη αρχιερεύς, ο δεύτερος

πρωθυπουργός καί ο τρίτος εφημεριδογράφος, επομένως θά

καθίστατο αδύνατον εις τοιαύτην Αθινωνίαν νά συντηρηθή
.

αύτη ούτε επί εικοσιτετράωρονάνευ τού εμ.πνεομένου εν-

διαφέροντος υπό τού νομισμ.ατικού μετάλλου. "Εκτός τού-
ε Ξ ; ο. » /του οι περιφρονημ.ένοι ούτοι σωροί, νομ.ισμ.ά-ων αχρήστων

» - - -εις τήν ηθικώς συντεταγμένην αδελφότητα ηυιών,υψούνται

υπό τάς πτέρνας μας ως τρόπαια τής υπεροχής ημών

απέναντι τών ευτελών δυναστών τού κόσμου.

--- Παραδέχεσθε λοιπόν ότι δύναται νά συντηρηθήκαί

ευημερήµία κοινωνία ανθρώπωνάνευ τών λεγομένων χρή-

μάτων; ηρώτησε περιέργως πως ο Λέανδρος.

--- Μόνον ή άνευ χρημάτων κατωρθούσα νά συντηρήται
- ΏΝ; - ’ -

ευημερεί᾽ διότι εν τή αναπτυσσομένη φιλοχρημιατίαμιάς

κοινωνίας αναπτύσσεται η κακοδαιµ.ονία αυτής, εκ ταύτης
δέ --ή ιά 1 νι εγχλή } / κ η Βρά .

ε τά μαστίζοντα αυτήν εγκλήματα, απήντησεν ο Βράχος

παράδειγµα έστω η κοινωνία ημών τής οποίας τά παδά-

χια προτιμώσι νά παίζωσι μέ τούς καθαρούς βόλους τού
εδ ά Δ Αα Λ ΝΗ οθολούέ δω ρτ ,

εδάφους Ώ μέ τούς χρυσσούς οθολούς τούς εκεί πέραν σε-
4 . ό ΙΝ. δ /- δέν » , » ᾿ ς » -

σωρευμένους" διατί; διάτι δένεγνώρισαν αυτούς ως άπα
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ραίτηταελαττήρια τού βιωτικούοργασμούτών πατέρων
των αρχεί αδελφέ µου πάς πολίτης νά εργάζηται φιλο”

στόργως καί άνευ εγωϊσμού υπέρ τής γεννησάσής αυτόν

πολιτείας καί ιδού η χοινωνία πάσα απολαύουσα πάν-

των τών αγαθών διά τής εν έργοις όλων τών τέκνων

της, ως μελών μιάς καί τής αυτής οικογενείας, αλληλεγ-

γύης" ούτω τήν πάλην τής πλεονεξίας αναπληροί παρ᾽ημίν

’ η άμιλλα μεταξύ τών πολιτών ποίος νά εξυπηρετήση πλέον

τών συμπολιτών του τήν όλην συμπολιτείαν" τίς η χοεία

τού εν τώ όντως πεπολιτισμένω χόσμ.ω διεγερτηρίου χρή-

ματος οπόταν τούτο αναπληρήται παρημίν υπό τής εύσυ-

νηδείτου προθυμίας τού νά προσφέρη έκαστος όχι ό,τι θέ-

λει αλλ᾽ ό,τι δύναται, λαμβανομένης παιδιόθεν υπ᾽ όψιν

τής κράσεως, τής τάσεως καί τής διανοίας αυτού : Εν τώ

πραγυατικώ συμ.οέροντιημών αρκεσθώμενεις τήν ολιγαρ-

Αεί αφθονίαν τής ισότητος πρός σωτηρίαν ημών εν τής α-

δελφοκτόνουκακοδοξίας καί τών αμφιβόλων καί περιττών

απολαύσεων τής ανισότητος.

Καί ούτω διηγούμενοι καί ιδεολογούντες αφίχθησαν εις

τόν φιλόξενον Πλάτανον τού Πατρός τής ᾽Αδελφότητος

όπου ο μέλας άρτος, τό δροσερόν καί χωνευτικόν ύδωρ καί

αι οθελοπέραστο. άγριαι περιστεραί επερίμεναν τήν όρε-

ξίν των επί τής χλόης.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΣΤ’

Η ΕΟΡΤΗ ΤΟΥ� ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ ΚΑΙ Ο

ΝΑΟΣ ΤΩΝ ΑΝΑΘΗΜΑΤΩ�Ν

Η Νύξ σιγά καί κατ᾽ ολίγον καλύπτει μέ τόν μυ-

στηριώδη πέπλον τής τάς εξοχάς' ρεμθώδης «επί τού

μικρού του όπλου εστηριγμένος τής νυκτός ο Σκοπός

μελετά επί τού απεράντου βιθλίου τής φύσξωςτό αιώνιον

μυστήριον τής Δημιουργίας καί χωρίς νά λύη τούς γρί-

φους αυτής νομίζει ότι εισδύει πρός τήν άγουσαν ακτί-

να εις τήν απόκρυφον Πύλην τής Αιωνιότητος: ή ευσυνεί-

δητος ψυχή εξανοίγη πάντοτε οιονούς ευχαρίστους' εν ώ

η δουλωθείσα εις γήϊνα πάθη καρδία, επαναπαύεται παρη-

γόρως έναντι τού σκότους τού χωρίζοντος αυτήν από τήν

᾿Αθανασίανήτις δι’ αυτήν έστιν ομοία δένδρουτού οποίου

ο είς κλάδοςφιλοξενείτόνόφιντής τιμωρίας καί ο έτε-
ρώς παράγει τό μάνα τής αμοιθής.

Κοιμάται ασύγχιστος ωξ τό απονήρευτον νήπιον ή ΙΑ-

δεχφότης εις τά δροσερά της λειθάδια καί τά υπό τάς ροιάς

Αυλιόμ.εναρείθρακαί οάγρυπνος γρύλλος επί των προπυ-

λαίων δενδρυλίων τούς ναννουρίζουσι», εν ώ τού μεσονυ-

κτίου η αηδών ηδύνει τά χρυσά όνειράτων" όνειρα αθωό-

τητος καί φιλανθρωπίας! οποία μ.ακαριήτης τών όντως αγα-

θών ! Τά γλυκοχαράγµατα εν τούτοις μειδιώντα ως ενσαρ-

χωμένηη ευλογία τού Θεού, ασπάζονται τούς αώρους καρ-

πούς τών δένδρων καί μέ τάς πρώτας αυτών δρόσους ζωο-

γονούσι τών δασών τάς ροδοδάφνας” ο ζέφυρος κτενίζει τάς



μακράςτών᾽Αδελφώνχόµας αναπαυομέναςεπί τών χαµαι-

μήλων; εν ώ η μυροθόλος αναθυμίασις ως ηδυπαθούς ςεναγ-

μού λιβανωτόν συγχίζει μυςηριογραφικώςτών κοιμωμένων

ημιθέων τάς όψεις᾽είναι πρωΐα καί ο Σκοπός τής Υψηλής

Κορυφήςσαλπίζει τό εγερτήριον᾽αι πηγαί αφίνουσινωςσκο-

πίμ.ως τά κρυσταλώδη γάµατά τωνεις τούς άμα τή εγέρσει

των εισορμήσαντας πρός αυτά ᾿Αδελφούς εις τό ελάφιον

τρέξιµον τών οποίωναχιρτώντα τά ποίµνια Αηαμονούσιπρός

στιγμήν τήν βοσκήντων’ τό προσευχητικόν βέλασμά των

ζωηροποιούσιν οι σειόμ.ενοι χωδωνίσκοι των ο βάτραχος

κωάζει, τό πτηνόν κελαδεί, εκ τών λειμώνων αίρωνται

αρωματώδη θυμιάματα καί τό Πάν φαίνεται ότι ηνωμέ-

νον στέλλει τάς ευχαριστίας του πρός τόν Θεόν" οι άν-

όρεςνίπτωνται, αι παρθένοιλούωνταικαί τά παιδία συλ-
λέγουσιν άνθη.

Τήν στιγμήν ταύτην καλημερίζωμεν τόν Λέανδρον με-

τά τού Βράχου εν τώ σπηλαίω αυτού λέγοντος"

--- Σήμερον, αγαπητέ µου Λέανδρε, η ᾿Αδελφότης εορ-

τάζει πρός τιμήν τού “Αγίου Πνεύματος.

--- Πώς ! συμφωνείτε λοιπόν καί κατά τούτο μέ τούς

χριστιανούς; ηρώτησεν ο Ποιητής.

--- Ημείς άπαξ τού ενιαυτού εορτάζομενωςσήμερον
τόν Πνευματισμόν τόν άγιον καί αθάνατον τού Αιωνίου

Λόγου, ως όντα λογικά η μεγαλειτέρα τών τριών εορ-

τών μαςείν᾽ αύτη.

--- Καί ποίαι είναι αι λοιπαί εορταί σας; ηρώτησεν ο

Ποιητής. !

--- Τών ανθέωντό Πάσχα όπερ τελούμεν κατά τήν έ-
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ναρξιν τού έαρος, απήντησεν ο Βράχος, καί τής συστάσεως

τής ᾿Αδελφότητος ή ημέρα ήτις έστιν ή πρώτη τού χεί-

μώνος- αύται είναι αι μέγισται χαί όλαι τών εορτώνµας,

αλλά πλήν τούτων αναπαύεται εορτασίμως καί ο τεχνί-

της καί ο μαθητής, καί ο γεωργός καί ο αλιεύς, καί πάς

Αδελφός, πλήν τών Σκοπών τής επιχοατείας, κατά πάν

οκταήμερονκαί τήν εορτήνταύτην ονομάζομεν̓ Ανάπαυλαν,

ως ανεπαύθη καί ο Δημιουργός τού Παντός, καθ᾽ ήν ημέραν

επεραίωσε τήν απέραντον οικοδομ.ήν του’ άλλας εοοτάς δέν

έχομεν πρώτον διότι αι εορταί συνεπάγουσι διασκεδάσεις᾽

τούτων δέ φυσική δυνέπεια έστιν η αργία ή χατησταίνου-

δα τούς Λαούς αχηδείς καί μωρούς, χαί δεύτερον διότι

όταν είς Λαόςπανηγυρίζειδιά τό Πνεύματό Κοσμογόνον
τού Θεού, όταν ο αυτός Λαός εορτάζει τήν νεκρανάστασιν

τής φύσεωςδιά τού Ευαγγελιστού αυτής Έαρος καί όταν

χαιρετά τήν ημέραν τής θεμελιώσεως τής χώρας του, δέν

εννοώτί υπολείπεται αυτώ διά νά εορτάση;

Τόν ᾿Αρχηγόν διατεθειμένον ίσως νά εξακολουθήσητήν

σειράν τών ιδεών του, διέκοψεν πυροθολισμός όμοιος μέ

τόν ακατάπαυστον εκείνον τών Χριστιανοπόλεων κατά τό

λυκαυγές τού Πάσχα.

Πάσα ή ᾿Αδελφότης κατά γένη χαί ήλικίας φαλαγγι- |

δόν επορεύετο πρός τού Βράχου τό σπήλαιον όπερ αντι-

καθιστά εν τή ᾿Αδελφότητι ταύτη τά παρά ταίς πρω-

τευούσαις τών λοιπών Κρατών ανάκτορα τών Βασιλέων

αυτών: πάσα ή πληθύς, ως µία πάλλουσα ψυχή, προ-

πορευομένου τού ᾿Αρχηγού της γονυπετεί μετά τινα πο

ρείαν περί τό Μεγάλον. Όρος, επί τής κορυφής τού οποίου,
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ως περικεφαλαία ομηρική επί τού μετώπου τού Αίαντος,

αναπαύεται ο Νητροπολιτικός Ναός τών ᾿Αναθημάτων τού

οποίου ή περιγραφή εν ολίγαις λέξεσιν ήν η ακόλουθος.

Ο εισερχόμενοςεν πρώτοις απαντά εκστατικός εικόνα

υπενθυμίζουσαντού ᾿Απελλού τήν γραφίδα"αύτη ούσα μία

αρχαιότης ανεκτίη.ητος, ζωηρώς παρουσιάζει ευλαθή γέ-

βοντα; τού οποίου η ηλικία φαίνεται αρχαιοτέρα τού Κό-

συου, περιπτύσσον-α εις τήν αγκάλην του ως ο φιλοστορ-

γέτερος Πατήρ δύο σοθαράς γυναίκας ένθεν καί ένθεν θελ”

Ατικοτάτου παιδίου’ ή μία τών γυναικών αρειμ.ανίου όλου

ούσα,διά τής δεξιάςώψοί σηυ.αίαν ερυθράνμεθ᾽άρμα-οςεις

τό κέντρον της αργυρού, διά δέ τής αριστεράς της επιδει-
τ

. Ν �
Ανύει τάς υπό τάς πτέρνας τής συντετριμμένας αλύσους"

ή άλλη, γλυχεία ως η αγάπη καί σευ.νοπρεπώς επιθάλλου-

σα ως η θρησκεία τού Χριστού, φαίνεται τέμνουσα ένα άρ-

τον εις τρόπον ώστε έκαστος απατάται ότι εις εκείνον έ-

τοιμ.άζεται νά προσφέρητό πρώτον κλάσυ.α"τό βλέμμ.α της

έχει τό γαλήνιον καί συυ.παθές τής φθινοπωρινής Σελήνης

δυούσης,παρηγορίανδ᾽ εμ.πνέει τό εις δάκρυα υποφώσκον

μειδίαμά της" ενώ τό παιδίον σφίγγον δύο Ααρδίας μεταξύ

των φαίνεται ως επιζητούν νά τάς ενώση διά παντός δι᾽

ενός πυρού φιλήματός τον’ τά βλέυματά του εξαστρά-

πτουσιν ως τού υμεναίου αι δάδες, επί τής περιστεφούσης

αυτό ροδονιάς η αηδών καί επί τής μόλις ανθιζούσης

χλότς, εφ᾽ ής ωςεπί τάπητος πατεί τό μαγιπρόσωπον

Παιδίον, η ερωτόληπτος τρυγών, ατενίζουσαι τό ερατεινόν

πρόσωπόν του φαίνονται ως εμ.πνεόμεναι παρ᾽ αυτού.

--- Ιδού ο (Θεός παρουσιάζων εις τόν Κόσμον τήν Ε-
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λευθερίαν, τήν Φιλανθρωπίαν καί τόν "Έρωτα" 0 Έρως

παράγειτά όντα, Λέανδρέμου, είπεν οΒράχος,η Φιλαν-

θρωπία τά συντηρεί καί τά εξευγενίζει, ή δέ Ελευθερία

εξάσφαλίζει καί κραταιοί τά δίκαια τού ατόμου, τής Χθι-

νότητος, τής Πολιτείας.

Η τελετή ήρξατο. |

Ο Πατήρ τής ᾿Αδελφότητος ανελθών εις λαξευτόν ο-

γκόλιθον, υψούμενον άνω τής Εκκλησίας τού Λαού, αλλ |

υπό τήν πολιούχον εικόνα έλεξεν"

-- 'Αδελφοί, ευλογημένοντό όνομα τού Θεού,όστις
κατηύθηνεν εις τάς ερήμους μας ταύτας τών Πατέρων η-

μών τό βήμα. ευλογημένον τού Θεού µας τό άγιον Πνεύ-

μα, τό οποίον μάς διαφωτίζει τούς στοχασμούς Χαί διά

τής φιλανθρωπίας εξασκούμεν τό υπέρτατον επάγγελμα

τού τιμωρείν τήν διαθάτιδα κακίαν καί παρηγορείντήν |

διωγμένην ᾽Αρετήν" δοξασμένον τ᾽ όνομα τού Θεού, όστις

διά τής Ελευθερίας προστατεύει μεταξύ τών ιερών τού-

των προπυργίων τά δίκαια τής ανθρωπότητος αγαπη-

εόν είη τό όνομα τού Θεού, όστις ευλογών τούς έρωτας

ημών, καθιστά τάς χαρδίας ημών βωμούς, ένθα μετά τής |

τιμής ιερουργεί η ανθρωπογονία. ᾿Εν τή ανυψώσει μέ-

χρις ιδανιχότητας τής ερωτικής ηδονής, ανυψούμεθα υπέρ

τό έλος τής ασχόπου εγκληματικής λαγνείας τής κατά

σύμπτωσιν μόνον παραγαγούσης όντα αλλ᾽ εξαμθλώματα'

δικαίως υπερηφανευόμεθαως παραγωγοί όντων ιετεχόν-

των τού “Αγίου καί Παντοδυνάμ.ου Πνεύματος τού Θεού.

Βαθαί ταίς λυιπαίς κοιγωνίαις τού Κόσμου 1 ᾿Εκεί εν κα-

/ Σ } σ ΛΝ, Δ /
κοδιαθεσία, εν οργή, εν κραιπάλη, εν νοσηράκαταστάσει
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πνεύματος καί σαρκόςοι σύζυγοι συναντώσι τάς συζυγούς
αυτών καί χτηνωδώς μαινόμενοι εις μέθην βαναυσοτέραν καί

τής βαχχικής, προσηλωμένοι κάτω εις τήν γήν ως σκώλη-

χες εν τή υλίη αυτών λησμονούνται εις επάρατον φίλημα

τών δύο γενών τά λογικά κτήνη καί παράγουτι σκώληκας,

καί δημιουργούσικακίας, καί συντρίδουσ. τήν εικόνα τού

Θεού αναδειλνύοντες τήν βλακίαν εν προσωποποιήσει. Ιδού

η πρώτη αιτία τής κοινωνικής αθλιότητος᾽ διατί τούτο;

διότι καί τοι ανήκοντες εις μίαν θρησκείαν οι άνθρωποι

πάσης κοινωνίας, εν τή αθλία αυτών ανατροφή ασωτεύον-

τές τό προνόμιον τής ελευθέραςβουλήσεώςτων καί εντή

κακία αυτών, δέν επιτρέπουσιν εις τήν εκκλησίαν ή εις τούς

νόμους τού Κράτους νά επιθληθώσι πατρικώς εις αυτούς.

--- Αδελφοί! εις τό δένδροντής ζωής αναφύεται μετ᾽ ου

πολύ νέος χρόνος" τό λήγον τούτο έτος τρισχίλια περί-

που νέα άνθη οι αγνοί έρωτες ημών ανέδειξαν εις τόν

λειμώνα τής ᾿Αδελφότητος' εκατόν πεντήκοντα παρεκ-

τραπέντας εις εγκλήματα, υπό τό βάρος τής κακίας τών

Αοινωνιώντων, μετεμορφώταμεν εις αγαθούς ανθρώπους

καί τεσσαράκοντα δύο ατυχείς φίλους τής ᾿Αρετής εσώ-

δάμεν από τούς όνυχας τής κακίας,

Μέγα τό όνομα τού Θεού, όστις διά τού εορταζόμένου

σήμερον“Αγίου αυτού Πνεύματος, επιδαψιλεύει ημίν τήν

διάθεσιν, τά μέσα καί τήν δύναμιν τής αγαθοεογείας' εύ-

τυχήσας καί εγώ ν"αξιωθώ τού τίτλου Πατρός τής ᾿Αδελ-

φότητος, καί ληγούσης σήµερον τής Πατρικής θητείας µου

παρακαλώ τούς έχοντας παράπονον κατά τής Πολιτείας

μουνά προθώσιν ευτόλμως όπως διά τής εξελέγξεώς µου

1
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ουνέλθωτούζθάμθουςεις ό πιθανόν νά μ’ε εθύθισενη εξου-

σία" τό διοικείν άνθρωπος ανθρώπους χαλεπόν εστι, διότι

ουκ ήν ο άνθρωπος Θεός παρεπιχρανά τινά καθ᾽ άλην τήν

ενιαύσιον αρχηγίαν μου; τίνες εισίν οι παρ᾽ εμού χακω-

θέντες, ζημιωθέντες, προσθληθέντες;

--- Ουδείς! εφώνησαν μ.υριάδες στομάτων,

-- Μέ λυπείσθε ή μ᾽ αγαπάτε ;

--- Είσο αγαπητός ως ᾿Αδελφός, κατέστης δέ αντικεί-

μενον τής υπολήψεώς μας Πατήρ ημών γενόμενος, επανέ-

λαθεν ο Λαός δι᾽ ενός τών Γερόντων του.

--- Δεχθήτε λοιπόν εις τούς χόλπους σας αξιον,τής α-

γάπης σας, τόν ᾿Αδελφόνσας Βράχον καί χαιρετάτε ως τέ-

Άγα ευπειθή τόν Πατέρα Νυχτιά, όστις κατά τούς νόμους

τής᾿Αδελφότητος έρχεται εις τήν διαδοχήντής ᾿Αρχη-
γίας, ως ο κατά τό έτος τούτο πρώτος ανδραγαθήσας.

Ο. ᾿ΑδελφόςΒράχοςχειραγωγήσαςπαρουσίασενείς τήν |

Αδελφότητα τόν νέονΠατέραΝυχτιά, τόν οποίονασπα-
σθείς επέδειξεν εις αυτήν λέγων"

--- Ιδού ο Πατήρ Αρχηγός ημών | καί χαταθάς εγονυ-

πέτησεν μεταξύ τού πλήθους στρατιώτης φαιδρόςο πρό

στιγμών ηγεμών σοθαρός ενός Κράτους.

υΌΝυγτιάς, ανήργιγαντόσωμος καί μελάγχοους, ήνωνεν

εις τήν συμπαθητικήν όψιν του χαί θετικήν φυσιογνωμίαν|

του τήν "Ανδρείαν μέ τήν ευαισθησίαν: τό μειδίαμ.ά τού |

εξέφραζεν αγαθότητα, οι δ᾽ αεικίνητοι κατάμ.αυροι οφθαλ-

μοί του ενέργειαν.

-- "Αδελφοί, είπε τό βήμα χαταλαθών ο Νέος ᾿Αρχηγός

τής ;Αδελφότητος, λέγουσιν ότι οι Βασιλείς χολακεύον.
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ται καί μισούνταί,διότιδένείναι προϊόντατής καθολικό:
τητας τής εκπορευομένης εκ τής θελήσεως τού Λαού ως

μή ανερχόμενοι τάς βαθμίδας τού θρόνουδι’ ανδραγαθίας

εμπεριεχούσης τά στοιχεία τής υπεροχής. --- Εντεύθεν,

φρονούσιν οι Δημοκράται ότι αρχίζει η χωρίζουσα τό υπή-

χοον τού Βασιλέως αυτού δυσπιστία, ήν η ισοθιότης τού

στέμματος μεταποιεί εις μίσος, ενώ τό νομιμοποιηθέν αδί-

Χημ.α τού κληρονομιικού δικαιώματος τής διαδοχής υπο-

θάλπει εξάπτον εντεύθενμέν τήν μύνην τού Λαού κατά τού

ατυχούς Μονάρχου,εκείθενδέ τά κατ᾽ αυτού αιμοχαρή σχέ-

δια τώνσυγκληρονόμων τού στέμματος’ οι Δημοκράται

αποφαίνονται ότι προσφέρονται τοίς βασιλεύσι, κατά

φυσικούς λόγους, Η Εολακεία σύμβουλος, υπασπιστής η

Απάτη, ο Δόλος αυλάρχης καί διαγγελεύς τό Ψεύδος

καί ότι πασών τών προσωποποιημιένων τούτων χαχιών

τάς ενέδρας μ.όνον υπέροχος ύπαρξις δύναται νά προλάθη

καί ματαιώση, αλλ᾽ότι μεταξύ τριάκοντα δύο Καρόλωνείς

ήτον άγιος, καί μ.εταξύ τόσωνΦρειδερίκωνείς αφήκεμνή-

μήν αγαπητήν, καί μεταξύ τόσωνΒουρθόνωνουδείς" ότι οι

ατυχείς Βασιλείς καί αγαθοί τυγχάνοντες αναγκάζονται νά

υποδεχθώσι τάς περιστοιχοιζούσας αυτούς κακίας, διότι δέν

αφίνουσιν ανοικτήν τήν οδόν τής ᾿Αρετής πρός τ᾽ ανά-

Άτορα, κωλυόμενοι υπό τής μωράς επιμονής τού αδικαιο-

λογήτου υπερανθρωπισμούτων καί εν ώ καθιστώσι προγά-

στοραςμέ τού Λαού τό αίμα τούς αυλικούς, τό επίφοθον

τούτο σκυλολόγιον κακοανατρέφει τούς Βασιλείς μέ τάς

βλασφήμους θωπείας του, υπενθυμίζον πάντοτε εις τούς

ατυχείςμονάρχαςτό ψεύδος,ότι εις τάς φλέθαςτων κυ-
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χλοφορείδιάφοροναίμα τού τών λοιπών ανθρώπων,αλλ᾽

απειλουμένους τούς Κυρίους των, δέν έχουσι τό ευγενές

θάρροςνάτούς υπερασπισθώσιχαί πίπτοντας τούς εγκατα-

λιμπάνωσι πρώτοι οι αυλικοί των. ᾿

Είναι βέθαιον, ότι η γελοία καί απάνθρωποςΧοινωνική

τακτική φράσσει κατά κανόνα τά στάδια τής ηθικής καί

τής μαγαλονοίας πρός τόν θρόνον"η διάνοια καί η ηθική κατά

θείαν καί ατομικήν προτροπήν άδυνα τούσι φυσικώς νά κλί-

νωσιγόνυυπότήν αδαμαντοκόλητονράθδονκαί ενονόματι

τούορθούλόγου κάποτε ηφιλόλαος αρετή καί ουχί σπανίως

η δημοχόπος αγυρτείασείουσιν απειλητικώς τά δεσμά τών

Λαών' τουντεύθεν παρχήθησαν πάντοτε ή έρις, τό έγχλη-

μά; ή επανάστασις, όθεν σπανίως παράγωνται λαϊκοί Μωύ-

σείς, Τιμολέοντες, Γουλιέλμοι Τέλλοι, καί διά τούτο

σοι Λαοί δέν έτυχον λεπτής πολιτικής αγωγής, από τής.

αυθαιρεσίας τών καταθληθέντων Ηασιλέων έκυψαν πάν-

τοτε τόν -ράχγλοναυτών,ωςοι χάτισχνοιβόεςτούΦα-
ραώ, υπό τό αύθαδες καί λαοκτόνον βούνευρον λαοπλάνων

λαφυραγωγώνθηριοδεςέρωνκαί τούκακογθεζέρουΒχσιλέως"

τούς ταιούτους δημεγέρτας εγνωστοποίησεν ημίν η ιστο- !

βία ποτέ μέν υπό τό όνομα Κλέων ή Κοιτίας, ποτέ δέ υπό

τό όνομα ευνούχος ᾿Ακάκιος ή Κουμουνδούρος καί άλλοτε

υπό τά ονόματα Κρομθέλ ή Ουαλπώλης' τήν βασιλείαν κα-

τέστησαν επικρατέατερον θεσμόνοι μέχρις ενός εζωκύλαν-

τες Λαοί, οίτινες εν τή ηθικοπνευματική καταπτώσει των,

αναγκάζονται νά σπεύδωσιν ως οι ναναγοί υπό τόν αμ.-

φίβολονόρμοντού στέμματος, αποφεύγοντες τόν όλεθρον

τών πρωθυπουργικώναυλώνών αι μάλλον. ακίνδυνοι εισί
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σήμερον επικινδυνωδέστεραι καί τών αυλών τού Βόμθα
καί τού τελευταίου ΙΚαρόλουτής σπανίας" αλλ᾽ εδώ,εις

τήν επικράτειαν ημών δέν έχομεν νά υποπτευθώμεν ούτε

τήν Σκύλλην τών τοιούτων πρωθυπουργών, ούτε τήν Χάρι-

βδην τών Βασιλέων: Βασιλείς, πρωθυπουργοί καί υπήκοοι

εδώδένυπάρχουσι'πατήρκαί τέκνα συνεργάζονταιυπέρ
τής οικογενείας ημών ανθρωπότητος υπό τάς ευλογίας τού

κοινού ημών Πατρός Θεού" άπαξ από τής συστάσεως τής

επικρατείας ημών πρό τετροκοσίων ετώνείς Πατήρ τής

᾽Αδελφότητός µας ετρελλάθη, διότι βεθαίως δέν έχει σώας

τάς φρένας ο θέλων καί καταδεχόμενος νά ιππεύση επί

τού τραχήλου τών ομοίων του᾿ εκείνον άμα υποδείξαντα

τήν πάθησίν του, εκρημνίσαμεν δι’ αποφάσεωςτών Γέρόν-

των, εν εκκλησία Λαού, εκ τού «Βράχου τής ᾿Απωλείας»,

τά δέτέκνα τουδοκιμ.ασθένταεξήγνισαντό όνομάτων ο

μέν δι᾽ανδραγαθίας ο δέ διά τού αίματός του’ έκτοτε, ως

μέχρι τής εποχής εκείνης, ουδέν πολιτικόν έγκλημα διε-

τάραξεν τήν ελευθέρανημών Πολιτείαν καί δέν θά είχο-

μεν ούτε κοινωνικόν στίγμα ν᾽ αποδεικνύη ανθρωπίνην

τήν κοινωνίαν μας εάν δέν είχομεν εν τή τών δικαστηρίων

μας βίβλω τήναπαγωγήν, εναντίον τών πεοί γάμου δια-

τυπώσεων τής ᾿Αδελφότητος ημών, πρό εννενηκονταετίας

τής νεάνιδοςΑύρας παρά τού ᾿ΑδελφούΤαύρου,ούς, ως.
ενθυμείσθεοι Γεροντότεροι,η κοινή ψήφοςεξήγαγε διά
παντός τής επικρατείας ημών᾽ βαδιζούσης ούν, ως μέχρι

τούδε από τής συστάσεώς της τής ᾿Αδελφότητος ημών,

μέχοι τής συντελείας τού ΙΚόσμου, ευχηθώμεν ίνα καί τό

έτος τούτο διαλαμπρύνουν καθ᾽ όλην τήν πατρικήν μου
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θητείαν τάς καρδίας µαςαι ευεργετικαί ακτίνες τού αγίου

Πνεύματος εις τιμήν τού οποίου πανηγυρίζομεν σήμερον

δρκίζομαι λοιπόν, επικαλούμενος μ.άρτυρακαί αρωγόν τό

"Αγιον Πνεύμα, ότι θά πορευθώ καί εγώ επί τών ιχνών

τών προκατόχων µου.

Ο Νέος Πατήρ μέσω ρεύματος χειροκροτήσεων καί ε-.

πευφημιών νεύσας τοίς Πρεσθύταις τού Λαού νά ευλογή-

σωσιν αυτόν προσέθηκεν ευλογούμενος.

--- Εγερθείτε σείς τώρα᾽ προσέλθετε νά προσφέρητε

τήν ανθηράν ενθύμησιν, ήτις συγκοιγωνεί τόν ζωήν μετά

τού Θανάτου.

Εις τήν συγχηνιτικήν προσφώνησιν τού νέου Πατρός τής

᾿Αδελφότητος ιδού από τού πλήθους προθαίνουσι μέ

βήμααξιοπρεπέςκαί κόμηνλυτήν τά ωχράπρόσωπααν-
δρώνκαί γυναικών αφ᾽ ενός, παίδων καί παρθένων αφ᾽έ-

τέρου, τών μέν κρατούντων κλάδους δάφνης, τών δ᾽ ανθα-

δέσµας εξ ιάσμων καί ρόδων'κλίνουσι γόνυ έμπροσθεντό-

σώνεικόνων πέριξ τού ναού ανηρτημένων καί παριατα-

γουσώντών μέν νεκράςνεάνιδας, τών δέ φονευμένουςή-

ρωας"μετά στιγμάς δεδακρυσμένηςπροσευχής ανεγερθέν-

τες οιανθοφόροι συγκεκινημιένοιαντεκατέστηταν διά τρε-

μούσης χειρόςέκαστος τήν επί τής εικόνος τού νεκρού

ινδάλματόςτουχρεμιαμμένηνξηράνανθοδέσιηνδιά προσ-

φάτου.----Τοιαύτα τής φιλοσόφου ᾿Αδελφότητος τά παρα-.

δειγματικά Χαί ποιητικώτατα μνημόσυνα, εν ώ εις τάς

κοινωνίας τού πολιτισμού πιστεύουτιν ότι θά συγχωρηθή

η ψυχή ενός λαοπλάνου πολιτευομένου, μιάς πλουσιωτά-

της δεσποίνης χρησιμοποιησάσης καθ’ όλην τήν μοιχαλίδα
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ζωήν αυτής τούς θησαυρούς της πρός συντήρησιν αχρείων

εραστώνή ενός τοκογλύφου, εάν τινες πέριξ τού συντρί-

βοντος τά οστά αυτού μ.αρμάρουκηφήνεςφάγωσι βρασμέ-

νύν σίτον μετά ζαχαρωτών καρυκευμένον.

Μεταξύ τών καταγινουένων εις τό ιεοοπρεπές τούτο

έργανιδούκαί ο ᾿ΑδελφόςΒράχοςόστις πνιγμένοςεις τά
δάκρυά του εκρέμα τήν ωραιοτέραν τών ανθοδεσμιώνέναν-

τι εικόνος Νεάνιδος εμπνεούσης τόν δισταγμόν, άν έζησεν

καί εθάδισεν ποτέ της εις τόν Κόσμον μεταξύ τών αν-

θρώπων τής γής η ουρανία εκείνη καλλονή᾽ τήν δεσπόσα-

σαν τήν στοάν τών αναθημάτων θρησκευτικήν σιγήν ε-

πιφώνηµκ σπαραξι:άρδιον όσω καί απροσδόκητον διακό-

ψαν, επροκάλεσε τήν περιέργειαν πάντων πλήν τού εν εκ-

στάσει ολονέν μετά τής ψυχής τής φίλης του σιωπηλώς

συνδιαλεγομένου Βράχου. Πάντες στραφέντες ουδέν ηδυνή-

θησαννά νοήσωσινή τόν φίλον τού Βράχου Λέανδρον δρο-

μαίως τού Ναού εξερχόμενονεπανειλημένως δέ καί εν πα-

ραφορά επιφωνούντα «ή Μυρσίνη! ή Μυρσίνη... ο φίλος

μου Βράχος... τί θέλει πρός σέ Μυρσίνη ο Βράχοςο φί-

λος μου! . .»

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ΄

ΤΑΦΟΙ�,ΣΥΜΠΌΣΙΑΚΑΙ Τά ΕΚΤΑΚΤΑΤΗΣ
ΗΜΕΡΑΣ

᾿Αφού τ᾽αρωματώδηθυµιάµατα,ωςλευκήσινδόνηπαρ᾽

αοράτουχειρόςαπλουμέν»,ήρξαντοαποχωρίζοντα τήν
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νεκράν Οικουμένην τών ζώντων, η μουσική δοξολογικώς

εσυνόδευσετήν ᾿Αδελφότητα προπορευομένωντών αφιε-

ρωτών μέ τάς μαραμένας των αγθοδέσμας καί τούς ξη-

ρούςστεφάνουςμέχρι τού Χοιμ.ητηρίου.

Κατά πρώτον η συνοδεία σταματά εις τόν Ναόν τής

᾿Ανδρείας καί πάραυτα κατά τά εκφραστικάτής ᾿Αδελφό-

τητος έθιμα ο Νέος Πατήρ αναβάς επί υψώματος εθόησεν.

---᾿Αδελφοί, ευρισκόμεθαεις τούς τάφους τών ᾿Αδελ-

φών µας εδώ επαναπαύονται τά ηγνασμένα Χόκκαλα τών

ηρώωνμας, οι τάφοι τοιούτων νεκρώνείναι τό συγκηνητι-

κόν βιθλίον τών ζώντων καί τό όνομα εκείνων ή σημαία

ημών) παρ᾽ εκεί, εις τόν πυκνωμένον εκείνον κυπαρισσώνα

τά μαραμένα άνθη τής πίστεως καί αγάπης" οι νεχροδεί-

Χται εκείνοι λίθοι μάς υπενθεμίζουσι τόσους συνεργάτας

κοινούκαί υψίστουκαθήκοντος,η δ᾽ αιωρουμένηυπό τού

᾿ζεφύρουδάφνη τού Κοιμ.ητηρίου μάς ενισχύει τά αισθή-

ματα τών υπ᾽ αυτήν αναπαυομένων προμάχων τής Έλευ-

θερίας ημών.

Καγώ εν ονόματι τού Θεού, ευμενεία τού οποίου ανε-

δείχθην παρ υμών εν τοίς πολέμοις καί ανέλαθον σήμε-

ρον τής Πατρότητος τό αξίωμ.α, σάς εγγυώμαι ότι τ᾽ ό-

γειρόνμου είναι νά πέσω ως οι νεκροί ούτοι ήρωεςμαχό-

μενος υπέρ τών αρχών τής ᾿Αδελφότητος τής οποίας πάν-

τα τά μέλη δέν θά παύσωσι στιγυήν προσπαθοίντα νά

τούς μιμ.ηθώσιν,

--- ᾿Ομνύομεν! ᾿Ομνύομεν! ανεθόησεντού Λαού η "α-

κλησίακαί δάσοςχειρώνχυματιζουσώνεφαίνετοπροκά-

λούν.τόνΟυρανόνμάρτυρατών καρδιώντών ορκιζομένων..
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Μόλιςτών χειρώνκαταθιθασθεισώνοι αφιερωταίψηθυρί-
ζοντες λόγια ᾿κατανυχτικής προσευχής προσελθόντες εις

τούς τάφους τών πεφιλημένωντων έρριψαντάς μαραμένας

των ανθοδέσμαςασπαζόμενοι αυτούς’ ιδού καί πράξις α-

ναπολούσα τά τρισ άγ ια τών χριστιανών,

Μουσικήμετά τούτο διά θριαμθικούύμνουµεταθάλ-

λει τό κάτωχρον πρόσωπον τής επιταφίου ιεροτελεστίας"

τό πλήθος αποχωρούν ομοιάζει νέφος σιγά καί κατ ολί-

γον διαλυόμενον καί τών παρθένωνκαί τών ηρώωνοι τά-

φοιεπαναλαμθάνουσι τήν προτέραν μυστηριώδη σιγήν.

--- Ιώρα, προσέθηκε καταθαίνων ο Πατήρ Νυχτιάς,

άγετε εις τάς μελέτας σάς, τό εσπέρας συναντώμεθα...εις

τόν κοινόν δείπνον.

Μία ώραδέν παρήλθεν καί η επικράτεια αύτη παρου-

δδν΄ει έν ευρύεν οργασμώ διδακτήριον" υπό τήν σκιάν

εκάστου δένδοου μελετά είς ᾿Αδελφός ή ευσγήμως συζη-

τώσι ανά δύο---τρείς ουχί εγωϊστικά καί κακοήθη ᾿ζητή-

ματα. Καί οι άνθρωποι τού πολιτισμού κατά τάς 'πλειο-

τέρας τού ενιαυτού εορτάς των, ούτω διέρχονται τάς ώ-

ραςτων ; εν κπψηνίοις καί χαμετυπείοις οργιάζουσι πρός

τιμήν τών Μαινάδων τών αληθών αγίων καί αιωνίως εαρ-

παζουσών Μυροφόρων τούτων τής κοινωνικής ευδαιμονίας.

Τού πεπολιτισµένου κόσμου τά παιδάχ1α εις τάς αγυιάς».

οι νέοι εις τάς ασωτείας, αι νεάνιδες µετεωρ:ζόμ.εναι από

τών εξωστών, αι μισότριθοι μητέρες αυτών επί τών γο-

᾿γάτων κομψευομένων ανδραρίων, οι πατέρες τωνεις Ιέολ-

λυθιστικάς Χηθείας ή Κυθερνητικάς ωταλουστείας καί-οί

γέροντες. καί οι ιερείς ημιμέθυσοι εις τόν ύπνον διέρχον--
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ται τάς εορτάς, τουτέστιν τάς ημέρας τάς ιδίως άφνερω-

μένας τώ Θεώ.

Περί τό απόγευμα τής αυτής ημέρας είς γηραλέως ᾿Α- |

δελφόςσταµατήσαςειςπανάρχαιονδένδρονκαί σπογγίσας

τόν ιδρώτα τού μετώπου: του εφώνησεν.

---. Εις τό θέλημα τού Πατέρα Νυχτιά ο Γέρω-Πόλε-

μοςκαί από τού κουφώματος τού δένδρουπροκύψασασο-

βαρά κεφαλή απήντησεν.

--- Εις τήν ευχήν τού Γέρω-Πολέμου ευπειθής πάντο-

τε ο Πατέρας Νυχτιάς.

“Ο Γέρων εγχειρίζων τρία έγγραφα είπεν.

--- Αι κατά Φυλαργύρου,᾿Αχαρίστου καί Ηροδότου α-

ποφάσεις τών Πέντε Γερόντων: αι ᾿Αγαθαί ᾿Ερρινύες

εσφράγισαν ως θά ίδητε τάς αποφάσεις καταδικάσασαι εις

μέχρι λεπτού δήμευσιν τήν περιουσίαν αυτών τών τριών

ενόχων καί εις ισόθιον κάθειρξιν μόνον τόν Προδότην.

---"λγομεν, είπε πρός τόν σεθάσµιον διαγγελέα του

ο Νυχτιάς, πηδήσας από τού Κουφώματος τού αυτοφυούς

ανακτόρου του, αφούδιήλθεν επί τροχάδην τά έγγραρα

τών δώδεκα᾿Ερρινύων, είτα δέ στραφείςπρός τινα ᾿Αδελ-

φόνκαταγινόμενον ν᾽ανάψηπύρ εις σωρείανξηρώνκορμών.

--- Οι βόνασοικαί οι αγριόχοιροι διά τό εσπερινόνσυ-

σίτιον μετεφέρθησαν εκ τού δάσους ; ηρώτησεν.

--- "Ολα έτοιμα ώσιν' απήντησεν ο επιτετραμμένος τά

τού συμποσίου.

- Μετά ημίσειαν ώρανεν τώ μέσω τής γενικής αιθούσης

τού σωφρονιστηρίου;.παρισταμένων τών πέντε δικαστών

καί τών δώδεκα ποινομετρών γυναικών, οΠατήρ τής ᾿Α-
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δελφότητος αφ᾽ού ανέγνωσενόλγν τήν απόφασιν εις τούς

τρείς καταδίκους καταγινομένους νά συγχαρώσι διά τής

μικροπονήρου καί χαμαιτύπου γλώσσης τών κοινωνικών

ζωϊδίων, τόν κωφόν πρός ταύτα καί όλως τήν γλώσσαν

αυτών αγνοούντα νέον Πατέρα τής ᾽Αδελφότητος όν φαί-.

νεταιότι εξελάμθανοναντί τούΔεληγεώργηδιαδεχοµένου

τόν Κουμουνδούρον, καί όστις ως ουδέ προσέχωνεις τάς

πρός αυτόν εκχύσεις τών καταδίκων είπεν αυτοίς,

--- Σού ᾿Αχάριστε, η περιουσία ανέρχεται -εις 89.000

εκτώνμεταλλίνωνεκείνωννομισμ.άτωνάτινα καλείτεμε-
ξικανικά τάλληρα' η ιδικήσου, φυλάογυρε,αναθαίνειεις 1 9,

000 αυςριακώνφλωρίωνωςονομάζετε είδόςτι νομισμάτων’

σύ δέ, προδότα, εκτός τής Ατημ.ατικής περιουσίας σου τής

χαλυπτούσης τάς γαίας πέντε Επαρχιών, έχεις διά τρί-

των χειρών τέσσαρα εκατουμ.ύοια, εξ εκείνων τών αργυρών

μονάδωνάς ονομάζεται φράγκα, επί διαφόρωνΤραπεζών

τής Ευρώπης. Λοιπόν σού, φυλάργυρε,καί σού, αχάριστε,

μετά ολίγας ημέρας θά σωρευθώσι τά πλούτη᾿ εις μίαν

εδώ πλατείαν όπως χρησιμεύσωσι διά τάς νομίμους α-.

γάγκας τών γνωσθέντων ημίν θυμάτων σας" θ᾽ αφεθήτε᾽

δ᾽ ελεύθεροι όπως επανέλθητε είς τήν γήν : τών πατέρων

σας όταν δείξετε σημεία ψυχικής καλλιτερεύσεως.

Καί ο φυλάργυρος έδηξε τά χείλη μέχρις αιμορραγίας

| ο δέ τοκογλύφος χατέπεσεν τρέµων επί τού εδάφους.

--- Σύ δέ, Προδότα, εξηκολούθησε λέγων ο Πατήρ Νυχ-

- τιάς πρός τόν τρίτον Κατάδικον στραφείς, επειδή είχες

τήν εγκληματικήν σύναισιννά υεταθιθάσηςεις τρίτον όσα.
.- τ - -- . � -

| υπάρχοντα απέκτησας ελ τού αίματος τού Λαού τόν οποίην
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κατέστησας είλωτα καί πρός όν απολογούμενος ετόλμησες

νά μετέλθης τόν εν αρεταίς πένητα, καί αδυνατούμεν νά

σέ τιμωρήσωμεν δημεύοντες.τ᾽ άδικα λάφυρά,σου μέχρις

εσωκαρδίου, διότι ούτε εσωκάρδιον είχες όταν σέ ύψω-

σεν υπουργόν μία πονηρά βασίλισσα, καί επειδή όλαι

αι πληροφορίαιμιας περί τής εν γένει ζωής σουμάς διηγούν-

ται. πιστικώς ότι χαθ᾽ όλων σου τόν βίαν ως επιτηδευμά

σου μετήλθες. τήν προδοσίαν καί είσαι αμεταμέλητος, θά

μένης καθειργμένος χατάμονος καθ᾽ όλας τάς λοιπάς ημέ-

ρας τού βίουδου’είθεδέ νά σαντριθήη ψυχήσου εν τή
δοκιμασία σου καί κλείσης τούς οφθαλμούς σου ως μετα-

ταμελγθείς δήμιος, |

Ο Προδότης κύψας τούς πλαγίων βλεμμάτων οφθαλ.-

μούς του υπό τούς εξέχοντας κροτάφους τού ανωμάλου με-

τώπου του, αφήκε τήν βαρείαν κεφαλήν τώυ, ως φωλεάν

αγρίωνσφηκώνκρημινιζομένην,νά πέσηεπί τού ουδέποτε
δι αγαθού παλμού εγχαινιασθέντος στήθους του η δέ ρά-

χις του εξωγκωθείσα υπό τούς υψωθέντας ώμους του, πα-

βέστησεν τό σώμα τού προδότου ως τό εκρίωμα τής μελ-

λούσης υπάρξεως αυτού.

Οι κατάδικοι ωδηγήθησαν εις τόν τόπον τής καταδί-

χης των καί τά πάντα επανέλαθον τήν προτέραν των

τάξιν.

Μετ’ ου πολύ ο Ηλιος εθυθίσθη εις τά χύμ.ατα τού µε-

γαλοπρεπώς απλουμένου υπ αυτόν ωκεανού καί η Σελή-

νη διαδεχοµένητόν φωστήρατής ημέραςπροέκυψενκατ’

λίγον επί τού στερεώματος σκορπίζουσα ως συγγενικά φι-

λήματα τάς αργυράς της ακτίνας επί τού πανηγυρικού
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συμποσίουτό οποίον η ᾿Αδελφότης ετέλει επί τού χλοερού

πεδίου τών άθλων. Οι πιςοί μολοσσοί εφαίνοντοβιαίως ρο-

κανίζοντες άσαρκοναγριοχοίρουσιαγόνα ή σπεύδοντεςμε-

τά ημιγύμνου πλευράς βονάσσου εις τούς οδόντας πρός τό

καθήκον. Μεταξύ τών συνευθυμούντων ο φίλος ημών Βρά-

χος ανεξήγητον σύσκεψιν παρουσιάζει καί μέσω τής εύθυ-

μούσης "Αδελφότητος δέν μάς διαφεύγει ή αφαίρεσις τού

γθός του,

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ’,

Ο ΕΝΗΛΙΚΙΩΘΕΙΣ ΛΝΑΛΑΜΡΑΝΕΙ ΤΑ ΟΙΛΑ

ΤΟΥ�ΠΑΤΡΌΣ ΤΟΥ

Καλπάζων ιππεύς ανοίγει μετά δύο ημέρας τό προσκή».

νιν τού παρόντος Κεφαλαίου, ήτοι τών τελευταίων πρά-

έεων τής ευλογημένης ᾿Αδελφότητος εν τοίς φιλοξένοις

σκηνώμασιτής οποίας παρεμείναμεν μετά τού καλού Λέ-

άνδρου επί τόσας αλησμονήτους ημέρας.

--- Λοιπόν ; ηρώτησεν μ.ετ᾽ ανυπομονησίας τόν προσελ-

θόντα ο Πατήρ Νυχτ]άς.

--- Μάταιαι πάσαι αιανιχνεύσεις µας απέθησαν, απήν-

τήσεν μέ φωνήνπαραπόνου αφιππεύων ο Βράχος, δύοα-

ποσπάσμ.ατα πτερωτών θηρευτών ηναγκάσθημεν νά επα-

νακάμψωμ.εν Χ̓εκμηλότες εκ τών κόπων καί τής αποτυ-

χίας βήμα πρός βήμα εξετάσαμεν πάσαν σχεδόν τήν επι-

χράτειανμέχρι καί τής περιζωνυούσηςαυτήν εξωτερικής
στεφάνης. στ
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--- Καί άρά γε είναι δύσκολον, υπέλαθεν συλλογιστι-

κώς πως ο Νυχτ]άς, νά Χατεκυλίθη ρεμβάζων εις τά

κύματα τού ωρυομένουωχεανούο Ποιητής µας;

--"Αλλ᾽ ουδαμού τόν απήντησαν οι Σκοποί. αφ᾽ ότου

εγένετο άφαντος᾽επιτρέπει διά πάσαν απευκταίαν υπό-

νοιαν ο Πατήρ, ενδιαφερόντως ηρώτησεν ο φίλος τού Ποιη»

τού, ν᾿ αγελκύσωμεν εκ τής Μεγάλης Λίμνης δύο ταχυ-

πλόους διά τήν θάλασσαν ;

--- "Ο,τι σάς φωτίση ο Θεός πράζατε διά τόν αγαπη-

τόν µας Λέανδρον, απήντησεν ο αγαθός ᾿Αρχηγός τής Α-

δελφότητος.

Καί ο Βράχος ριφθείς επί τού αφρόεντος ίππου του,

ανελήφθηεις τό πύκνωμα τού δάσους.

--- Εν τούτοις η ᾿Αδελφότης ν᾿ αναθάλλη τήν τελε-

τήν; ηρώτησενο Γέρων Κοσμήτωρ τής ημέρας τόν ᾿Αρχη-

γόν.

--- Δυστυχώς δέν δυνάμεθα’ απήντησεν ο Νυχτιάς,

διάταξον πρεοθύτα τά τής τελετής,

Αι ώραι ζεφυρόποδες οδηγήσασαι τόν φωστήρα τής η-

μέρας εις τό λοιπόν ημισφαίριον; έδωκαν καιρόν τής “Εκά-

της νά επισκεφθήτήν επικράτειαν τών ᾿Αγγέλων τής Γής'

τό πολεμικόν κέρας συγκαλεί πάλιν τούς αδελφούς εις παρά-

ταξιν" ή Σελήνη κάθηται υπό ελαφρά νέφη καί τό αμυ-

δρόν σέλας τού ενάστρου στερεώματος φαίνεται ως αντα-

νάχλασις τελουμένου εν τώ κάτω τούτω Χόσμω φω-

τεινού δράματος: δαδοφόροςη ᾿Αδελφότηςσύμπασα,
μορφοποιείμυστυριωδώς εν τώ μέσω τής Νυκτός μυρία

αμέτρητα κινούμενα αργυρά σχήματα, αναμέσον τών
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οποίωνμυθοποιούνταιαι πάντοτε εράτιναΐ μορφαίτών
αγαπητών ημών ᾿Αδελφών. Πορεύεται ο ευλογημένοςλαός
τούΘεούκαί η χυματίζουσαφωταψία,καί τά εξαστρά-
πτοντα όπλα, καί τών χρυσοχαλίνων ίππων ή παράτα-
ξις, καί τών λυσηκόμων παρθένωναι λευκαί εσθήτες, καί
οι εναρμόνιοιήχοι τών ατμάτων τής νεολαίας δύνανται νά

συμ.περιληφθώσινεν μιά ιδανική εικόνι παρά τού φαντα-

ζομένου τήν υπό τών ᾿Αγγέλων υποδοχήν τού Ιησού εν

τώ όρειΘαθώρ'ή πληθύςφθάσασαέστηπερί τό δένδρινον
σπήλαιον τού ᾿Αρχηγού᾽ πάραυτα νεανίας εις ούτινος τό

πρόσωπον εξήστραπτεν ή φαιδοότηςκαί η χαρά» εστεμμέ-

γος καί άοπλος προσελθών εφώνησεν.

Ό-- Πατέρα Νυχ-ιά! ο υιός τού Χαλασμού ήν άξιος ν᾽

αναλάθητού Πατρόςτου τά όπλα!
Ο Πατήρ τής ᾿Αδελφότητος πλησιάσας τόν Νέον γλυ-

κυθύμως, ερωτά αλληλοδιαδόχως διά τών βλεμμάτων αύ-

- πού μεσήλικα γυναίκα, φαινομένηνέκ τε τής φυσιογνω-

| μίας καί τού εκφραζομένου παρ᾽ αυτής ενδιαφέροντος ως

μητέρα τού Νεανίου, καί τόν εξ ευωνύμων αυτού μιεγά-

λον ληξίαρχον, εννενηκοντούτηνπερίπου άνδρα, άν ο υιός

τού Χαλασμού ενηλικιώθη. Βεθαιωθείς δέ τούτο παρά

τής νευματικής απαντήσεως τής τε μητρός καί τού λη-

ξιάρχου, τουτέστιν ότι ο νέοςΧαλασμός εγκαταλίπει τήν

| ημέρανταύτην τό δέκατονόγδοονέαρ,ο Πατήρ τής ᾿Α-

δελφότητος λαθών από τής χειρός τόν ηλικιωθέντα ηρώ-

πησεν αυτόνι

--- "Έχεις αποδείξεις Νέε μου, ότι έχεις οσφύννά Χρε-

μάσης ξίφος ήρωος;
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Κίς απάντησιν ο νεανίας απεκάλυψε τό στήθός τόυ καί

επέδειξε δύο νωπάς πληγάς. Τούτο ήρκεσεκαί ο Πατήρ

τής ᾿Αδελφότητος χειραγωγών τόν ενηλικιωθέντα, προε-

πορεύθη ακολουθούμενος παρά τής Εκκλησίας τού Λαού.

Μετά χιλίων ίσως βραδέων βημάτων πορείαν περιεκύχλω-

σαν τόν έκτοτε γνωστόν ημίν Ναύν τής ᾿Ανδρείας.

Ο Πατήρ τής ᾿Αδελφότητος αναβάς μετά τού ενηλι-

κιωθέντος επί ογκολίθου παραπλεύρου τάφου, είπε πρός

τόν Νέον

--- Υιέ μου, ο Πατήρ σου ωνομάζετο Χαλασμός καί γα-

λασμός υπήρξεν εις τούς εχθρούς τής ανθρωπότητος’ ήρ-

χισε τό στάδιόν του μέ θριάμθους υπέρ τής ᾽Αδελφότητος

υπέρ ής έρρευσεντό πολύτιμον αυτού αίμα" ιδού υιέ μου

τά νικητήρια όπλα του δεκαπενταετής επεραίωσε τά

δπουδάς του εις ασκήσεις καί γράμματα ότε ενηλι-

κιώθη εθεωρείτο πολεμιστής τέλειος εις Σέ η ;Αδελφότης

βλέπει κατοπτριζόμενον τόν Πατέρα σου, τού οποίου πλεο-

γεκτείς, χαθ' ότι δεκαεπταέτης ανεδείχθεις φονεύς Ιεά-

πρων, ενηλικιωθείς δέ φέρεις δύο αιματηρά παράσημα τά

οποία προσεχόλησαν επί τού στήθους σου δύο εχθρικαί

σφαίραι. ιππεύς ζηλευόμενος καί κολυμ.θητής άριστος

θεωρείσαι παρ᾽ όλων' ιδού τού πατρός σου τά όπλα᾽ είσαι

άξιος αυτών" πενθίμ.ως χρεμ.άμ.ενα επί τού τάφου τού ή-

ρωος σχιρτώσιν ήδη εις τού υιού του τήν εγγυωμένην βέαν'

ανάλαθον αυτά καί σύλλεξον νέας δάφνας διά τήν τέφραν

τού Κυρίου των" ο Νεανίας απλώσας χαλυθδύδέρμον πα-

λάμην επί τής αριστεράς πλευράς λασσίων στέρνων ύψωσεν

οφθαλμούς κυανούς επί τών χρεμαμένων όπλων, σελσγί-
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ζοντας ως φιλοδόξουςλογισμούς επί τού τροπαίου ίπτο-

ρικούήρωος" τά δάχρυα τού ανδρείουυιού βρέχουσι τά επί

τής ηνοιγμ.ένης λάρναχος γιγάντια οστά τού Πατρός του.

ο σιωπηλός ούτος όρκος ενεθάρρυνενέτι μάλλον τόν κατα-

νυχθέντα γεναίον Νυχτιάν ειπόντα ενθουσιωδώς"

--- Ωραίον λουλούδι περιφανούς Δάφνης! μέ τήν ευχήν

τού Πατρός σου ζώσθητι τά όπλα ᾿Εκείνουκαί μέ τήν α-

γάπην τών αδελφώνσου ημών όλων πορεύουεις οδόν εν-

δόξου ειρήνης.

Τρέμουσαι τού ανδρείου αι στιβαραί χείρες απλούν-

ται πρός τά σαλευόμενα, ωσεί χαιρετώντα αυτόν, όπλα,

“Οποία πάνδημος συγκίνησις ι τά εκκρεμά. .. τά δάχρυα τού

υιούκαταρρέοντα επί τής γυμνής σπάθης τού ήρωος,αναμι-

γνύονται μέ τό επ᾽ αυτής ξηραμμένον αίμα καί χρωματι-

σμένα από τής ανδροφόνου σπάθης κυλίονται επί τής σω-

ρού τού Νεκρού τότε ανεγεοθείσα ή μέχρι τής στιγμής

εκείνης γονυπετής Χήρα τού ήρωος, ευλαθώς αναλαμβάνει

τά οστά τού συζύγου της καί ασπαζομένη μετά κατανύ-

ξεως τό γυμνόν κρανίον, εναποθέτει αυτό μετ᾽ εκείνων επί

μικράς μεταλλίνης Αάλπης, όπως ποποθετηθώσιν εις τό

επί γρανίτουβράχουλελαξευμένονκοινόντης ᾽Αδελ�ότη-
τος χωνευτήριον. Είτα στραφείσα πρός τόν, παρά τού Πα-

τρόςτής ᾿Αδελφότητοςδιά κλάδουδάφνηςστεφθέντα;υίόν
της» αφήρεσε δι᾽ευχητικού ασπασμού από τής μαύρης κόμης

του τόν στέφανονκαί αποθέτουσα αυτόν επί τών οατών

τού συζύγου έκλεισεν τήν κάλπην ειπούσα.
--- Υιέ τιμίου αγωνιστού, η Πατραγαθία είναι πολί-

τισσα χοινωνίας ταπεινής καί δούλης" η ᾿Ανδραγαθία;

8
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μία τών Θεών τών υπερηφάνωντούτων βράχων; σπείρει

επ᾽ αυτών μεταξύ τής Μυρσίνηςκαί τής ᾿Ελαίας τήν ιδιό- |

τροπον αλλ᾽ έντιμον, τήν πικράν αλλά ποθητήν Δάφνην'

τών ηρώων γονέων ή καλή φήμη χρησιμεύει μόνον ως ε-

γερτήριος σάλπιγξ εις τών υιών τά ώτα' λαδέ τήν εύυχήν |

μουκαί τήν αγάπην τής ᾿Αδελφότητοςκαί ή ευλογίατού

Θεού είη ες αεί επί τών οδών σου" μέτωπον ανδρός άνευ

δάφνης ομοιάζει νεάνιδος κόλπους άνευ ρύδου καί προσευ-

γητήριον γραίας άνευ αγίων εικόνων" σπεύσον υιέ τού Χα-

λασμούδιά τήν δάφνηνδιότι οι χρόνοιπαρέρχωνταιπολύ
ταχέως, ο καλός καιρός ανεπιστρεπτεί φεύγει καί η πα-
τραγαθία μεταθάλλεταν εις κρινόσηµονατιμωτικότατον

επί τού μοτώπου τού μή γινώσκοντος νά ανδραγαθήσγ"

αλλοίμονον εις τόν μ.ή έχοντα εις τό γήρας αυτού νά διη-

ΥΠθήγεναίαν του πράξιν.

“Ο Νεαρός.Χαλασμός ολοπόρφυροςκατασταθείς εις τής
μητρός του τούς γενναίους λόγους, αντί πάσης απαντήσεως ι

εξεκένωσεν τού παλαιού Χαλασμ.ού τό όπλον Υεμισμένον

αφ᾽ ότου ᾿Εκείνος, εξαρτήσας αυτέ επί τών ώνιωντου, μέ

τήν σπάθην γυμνήν ώρμησεν επί τών εχθρών καί απέθανεν.

--- Ερατώ εγώ τό όπλον σου πά-ερ! η σπάθη Σου χρέ-

μαται από τής οσφύος μου χαί τήν καρδίαν σου, άθικτον

από τού θανάτου τάς καταστρεπτικάς χείρας, εξησφάλι-

σα εις τά στήθημου᾽ πρόσεξον εξ ουρανού εις τού υιού σου

τά έργα.

Οι λόγοι μετά τής βροντής συρόμενοι, ακόμη καί όλο-

νέν ηντήχουν από βοάχου εις βράχον, καί από σπηλαίου

-εις φάραγγα ολισθαίνοντες ενέπνεον τήν ιδέαν ότι τώνη}.

|
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αιώνωνοι τολμητίαι εχαιρέτων από Κόσμουαγνώστου

διερχομένηντήν σκιάντού ευχαριστημένουπαλαιού Χα-
λασμού.

Ο δέ νεαρόςΧαλασμός μέ τήν γραφικήν απάθην του

επί τής ευλυγίστου οσφύοςτου' μέ τό θριαμθικόν εκείνο

όπλον επί τού στερού ώμου του, μέ πλατείαν μάχαιραν

επί τού ερυθρούζωστήρος του καί πρό πάντωνμέ τόν αν-

δρικώτερονβηματισμόν καί τήν συμ.παθητικωτέραν φυ-

σιογνωµίαν μεταξύ τής συγκεκινημένης μ.ητρόςτου καί τού

Πατρός τής ᾿Αδελφότητος,εδέχετο τάς ευχάς τού Γήρα-

τος καί τούς ασπασμούς τής Νεότητος, χρουόντωνθριαμ--

θευτικώς τάς τρυφεράς των παλάμας τών παιδίων τών

υψουμένωνπαρά τών μ.ηπέρωναυτών άνω τών κεφαλών

των, διά νά συνειθίσωσιν είς τοιούτους διασχεδαστικούς

όρθρους, ᾿

Η τελετή ετελείωσεν ενώ υπέφωσκεν ή πρωΐα, καθ᾽ άς

στιγμάς ο αναλαδών τού Πατρός του τά όπλα έσυρεν; ως

ώφειλε κατ’ έθιμον, τόν εγχώριον χορόν, ψάλλωνκαί παρά

τών καλλιφώνων τού τόπου συνοδευόμενοςλαϊκόν τι άσμα

τής ᾿Αδελφότητος᾽η πληθύς κυκλοειδώςοπισθοχωρεί,

στρωννυομένων χαμαί τών γερόντων πέριξ τών χορευόντων;

Δούλος όστις δέν δέχεται

νά γίνη λαοπλάνου,

,Ας ορκισθή σάν τίμιος

εις τό σπαθί απάνου.
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Παρά μέ τά χεφάλιά σας

νά σέρνεσθεγυρμένα

Σ᾽ ενός Προδότη δούλεψη

«σάνάλογα δεμένα,

Τούς βράχους προτιµήσατε

’σάν τ᾽ άγρια θηρία

ύρπου δοξάζετ᾽ ο Θεός

μέ τήν Ελευθερία.

Ταιριάζει εις τ᾽ αδούλωτα

νά ζούμε παληκάρια

2Εχεί “πού λούζονται οι αϊτοί

καί παίζουν τά λεοντάρια.

"Ε! σείς "πού σάς εθύζαξεν

η άσκυφτηανδρεία
Σ’ τόν κόσμο μήν παντέχετε

. πώς Ε’ η ελευθερία.

Καί σείς τού κόσμου Αήμιοι,

λησταί στεφανωμένοι,

Ο θάνατος χ᾽ η εντροπή

παντού σάς περιμένει,

Καί τό έσμα παρ᾽ αυλών χαί μικρών τυμπάνων συνό-

δευόµενον,πτερώνειτούςχορευτάς,ώνο χορόςόλωςανόμοιος
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τών κακοήθων τής Ευρώπης, οίτινες τήν διαυτών διάχυσιν

τών ευγενεστέρωναισθημάτων αντικαθιατώσι δι οργίων

Μαινάδωνκαί Σεληνώναπροκαλύπτωςεπί τού ανημμένου
εδάφους κολασμένης ηδυπαθείας αναπτερουμένων, ών λέ-

Ύομεν ο χορός μή ών ή άλυσσος εκ νεανίδων καί παλη-

καρίωνακολουθούντωνκυκλοειδώς ποτέ μέν πενθίµως, πο-

τέ δέ ενθουσιωδώς τόν πρωταγωνιστούντα χορευτήν, τόν

καί ήρωα τής χορευτικής ταύτης σκηνήςπαριστώντα, κα-

θιστά αχορτάστους πέραν ενθουσιασμού τούς θεωμένους

αυτών, διότι έναντι τοιούτου χορού αντί νά ίδη τις ημί-

γυμναν γύναιον ασέμνως ενηγκαλισμένον παρά τού τυχόν-

τος ανδρός, σύροντος τό ελαφρόν θήλυ ζώον όπου; όπως καί

όσωβούλεται, θαυμάζει τουναντίον, άκραις μόνον δακτύ-

λοις συνεχομένους τούς χορευτάς ο πρώτος τών οποίων

κρατείένάκρονμιανδυλίουδιά τής ετέρας τού οποίου ο
πρωταγωνιστής σύρει τόν χορόν τόν μιή ερεθίζοντα τήν

σάρκα αλλ᾽ ενθουσιάζοντα τήν ψυχήν.

Ως εξ ανθέωνευώδηστέφανον, τού οποίου οι δύο αντί-

θετοι βραχίονες αδιαλείπτως συνέχονται καί. αποχωρίζον-

ται απ᾽ αλλήλων, καθ᾽ άς αναπτερώσεις προσφέρειο ρυθ-

μός τού άσματος, εκλαμ.θάνεις τόν τοιούτον εγχώριον τής

αδελφότητος χορόν ούτινος συγχρόνως η μουσική αφέλεια

εμπεριέχει ποίησιν υψηλοτέραν καί σκοπόν λογικώτερον

τών μελλοδραμάτωνδι᾽ ών η φραγκικήκουτόνοια, αποστά-

της τών ημερησίων διατάξεων τής οικογενείας, τής αγοράς

καί τής πολιτείας, άδουσαως παράφρων, Χαταγίνεται νά

παραστήση ως διηνεκή μουσικήν τόν ποικίλον ήχον, τόν

κατά Χανόνα άγευ αρμονίας, καί κατ᾽ εξαίρεσιν άσμ« τού



ημερονυκτίου βιωτικού οργασμού τής ανθρωπότητος. Ό

Πελλίνης καί ο Βέρδης πλησίον τού άσματος τής προσευ-

χομένης Κόρης, τού θουρείου όρκου τού ριππομένου εις

τό πύρ ανδρείου, τής νανναριζούσηςτό μονογενές της μιη-

τρός ή τού θρήνου ταύτης επί νεκρού τού τέκνου της

καί τού χύνοντος μεταμελείας δάκρυα πρό τού σταυρού

αμαρτωλού, μελοποιούσι τούς γλυκασμούς τής λαγνείας,

τούς αιελώδεις καγχασμούς κρονολήρουπαλίµπαιδος, τών

εν τώ μαγπρείω υπηρετών τά πρόστοιχα λιρήματα ή τήν

βλακώδη συζήτησιν περί τράπεζαν εν τώ ζαγαροπλαστείω ᾽

τού Σόλωνος χαθώς πρέπει ᾿Αθηναίων τού 1879 μετά

Χριστόν, ᾿Εάν ο ήχος τής κοινήσεως τής ανθρωπίνου ζωής

απετέλει ένα συνεχή μουσικόν φθόγγον, η αρμονία παράλ-

Άλλος τής μονοτονίας, θά ήτο άγνωστος ή κοινόν τι καί

ασήμαντονωςθά κατασταθήτοιαύτη η μελλοδραμιατική

μονομανίά ότε, μετ᾽ ου πολύ, απαυδήσας εν τή παραλυσία

του ο καθ᾽όλα εξωκύλλας κόσμος, θά ευρεθήκατά φυσικόν

λόγον εις τόν αντίθετον πνευματικόν αυτού πόλον" ενώτο-

νίζουσατούςαγνωτέρουςκαίαριστοκρατικωτέρους παλμούς

τής ανθρωπότητος καί διακόπτουσα δι’ αυτών η Καλλιο-

πη τήν Χουράζουσανκαθημερινήν πεζότητα τής Χοινωνι-

κής καί οικογενειακής ενεργείας, συγκινεί τά νεύρα, ανα-

πτερώνει τάς καρδίας καί ανεγείρε. πρός εαυτήν καί πρός

τόν Θεόν τούς στοχασμούς τής δημιουργίας κατ᾽ εποχάς

καί περιστάσεις εξαιρετικάς᾽ ο στεναγμός τού ποιμενικού

αυλού; ο συριγμός τών χορευτικών βημάτων, τό συντρα-

φευτικόν μουρμούρισματού οδοιπόρου τής νυκτός, ή δέπ- |
2 - . - -σις ευσεθούς ιερέως, ο ελεγειακός στίχος τού στερηθέντος
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προσφιλές όν, ή βοή παρωργισμένου Λαού εισίν εκχύσεις

υψηλαίΧαί απροσποίητοι άς αμελετήτως εκπέμπει η ψυχή,

ως τάς ποιήσεις των αι οιστρηλατημέναι διάνοιαι, διότι

ή μουσική είναι ποίησις εν ώ ο καθ᾽ ημέραν ανθρώπινος

βίος είναι πραγμ.ατικότης ψυχρά καί αντιποιηκωτάτη.

Εάν οι έξοχοι μελλοποιοί τής Δύσεως μάς εγνωστοποίη-.

σαν τούς ήχους τών βεθηλοτέρων οργίων, έν υπολείπεται

αυτοίς, νά μελλοποιήσωσι καί τούς στεναγμούς τούς ευώ-

δεις τών γεροντικών στοµάχων.

Τό άσμια ετελείωσε καί οι χορευταί εδέχοντο τών παρ-

θένωντ᾽ άνθη, οπόταν ο κώδων σημαίνων τό λυκαυγές

ηνάγκασεν τούς τελετάρχας νά δώσωσι τό σύνθημα τής

διαλύσεως.

Αι γυναίκες απεσύρθησανμετά τών συζύγων, αδελφών

ή μνηστήρων αυτών, αι δέ χήραι συνοδεύουσιτήν νέαν

ουγκάτοικον αυτών εις τό κοινόν γηροχομείον τής ᾿Αδελ-

φότητος: ή Χήρα τού Χαλασμού εξεπλήρωσε πλέον τήν

αποστολήν της" ο σύζυγός της απέθανεν υπέρ πατρίδος, η

ανακομιδή τών λειψάνων του εγένετο᾽ ο υιός της δέν έχει

ήδη χρείαν ανατροφήςδιότι ήδη είναι ςρατιώτης τής Πατρί-

δοςκαί η μήτηρτου, από τούδεμήτηρ χοινήτής ᾿Αδελ-

φύτητος, υπηρετεί αυτήν συνεργαζομένη εν τώ υφαντηρίω

ή τώ κοινώ γναφείω ή τοίς χλιθάνοις τής ᾿Αδελφότητος-

εάν ήτο νεαρά καί ήθελεν, ηδύνατο νά νυμφευθή καί τρί-

την φοράν,εάν δέν είχεν υπερθή τό τριακοστόν έτος τής

ηλικίας της, πέραν τού οποίου ή γυνή ως καί υπερτεσσαρα-

Χοντούτηςο ανήρ,αδυνατούσι χατά φυσικόνκανόνα, νά συλ-

λάθωσι μέν καί παράξωσιν υγιείς καί ευρώστους. ανθρώπους,
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ν᾽ αναπτύξωσι δέ πολίτας αξίους πολιτείας ευκλεούς καί

μητέρας σοθαράςαξιοτίμων αγδρών. Τούτ αυτό λαμθάνε:

χώραν καί εν ταίς πεπολιτισµέναις κοινωνίαις ; δυστυχώς

όλως τό εναντίον, διότι ο αφανίσας ψευδοπολιτισμός τούς

ανθρώπουςτών χοινωνιών εχείνων, αφ᾽ ενόςεμείωσεν τήν

στατιστικήν τών γάμων αυξήσας τούς παρανόμ.ους συνοι-

κισμούς, εν ώ αφ᾽ ετέρου περιµένοντες οι δυστυχείς άν-

όρες νά προσκτήσωσι πρώτον περιουσίαν επαρκούσαν εις

τάς ασωτείας τών γυναικών τής εποχής, νυμφεύονται αφ᾽

ού παρέλθει τό παρά Θεού καί τής φύσεωςδημιουργχ-

θένέαρτούβίουδιά τούςγάμους"τουντεύθενη παραγωγή
εκτρωμάτων κατά σάρκακαί εξαμθλωμάτωνκατάδιά-
νοιαν καί ολονένως εκ τούτου ο κόσμος καταρρέει,

Εν τούτοις µεταξύ τών διερχοµένωνπορευόµενος,ως
είς απλούς αδελφός συναντάται ο Πατήρ Νυχτιάς, εις τόν

πρώτονελυγμόνδενδροστοιχίαςμετά ιδρορέοντοςιππέως"
ήτο ο φίλος ημών Βράχος όστις σκυθρωπός Χχαί Χεκοπιά-

χώς μόλις κατόρθωσε νά είπη. |

Ο π-’Αντί τού Λεάνδρου εύρομεν εις τό στόμιον τού Λέ-

όντος τής μεγάλης δεξαμ.ενής τού Μαύρου "Όρους τόν χει-

ρόγραφοντούτον αποχαιρετισμ.όν του.

--Ζή : ηλυνήθη νά ερωτήση ο αγαθός Νυχτιάς.

--- Ούτως ευτυχώς φαίνεται' απήντησεν ο Βράχος.

--- Θ᾽ αναγνωσθή εις τήν εκκλησίαν τού Λχού μ.ετά τό

πέρας τού γάμου όν, προσδιορισθένταπαρά τών ᾿Εννέα ίξοι-

νωγικών “Εποπτών, δένδυνάμεθα ν᾽ αναθάλλωμεν διότι ο

ενηλιχιωθείς αυθωρεί πρέπεικαί νά γείνη σύζυγος όπως, ως

πολίτηςσοθαροποιηθήαμέσωςδιά τού οικογενειακούβίου,
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τού σπέρματος τούτου τού Κοινωνικού Κόσμου, ως στρα-

τιώτης δέ έχει εκτός τής Πατριωτικής φιλητιμίας προσεγ-

Υέστερονκαί τρυφερώτεροναντικείμενον χάριν τού οποίουνά

επιδιώκητήν δόξαν.

ΙζΕΦΑΔΑΙΟΝ ΙΔ

ΓΑΜΟΣ

Σήμερον, ήτοι τρείς ημέρας μετά τάς διηγηθείσας σκη-
Ν ς ’ 1 7 / » Δ }

νάς, ο νεανίας Χαλασμός καθίσταται τέλειος ανήρ, Οικο-

γενειάρχης καί κοινωνικός άνθρωπος διά τού γαμηλίου

στεφάνου, όστις έστιν η κομ.ψοτέρα άλυσσος μέ τήν οποίαν

καθιστά αυτός εαυτόν δεσμότην ευχαριστημένον ο δυστυ-

χής άνθρωπος.

Πληθύς αδελφώνσυρρέειολονέν υπό τό φύλλωμα εκά-

στουδένδρου.ομάδες γυναικών, παιδίων, ανδρώνπερι-
διαθάζουσι., "Ανθη καί καρποί, αισθήματα καί καλλοναί,

στιλπνότατοι πλόκαμοι καί περιπλοκάδες πράσινοι ει-
’ α � , ΤΟΝ �,

κογίζουσι τό αρμονικώτερον σύμπλεγμα. Τό θαυμαστώ-

τερον όγ.ως είναι ότι εν ώ οι συρεύσαντες είναι τόσοι πολ-

λοί ώστε περί τό σιδηρούν κυγκλίδωµα μεγάλου κήπου
/ 2 } ΄ 1

άλλο περίφραγυ.α εκ περιέργων ανθρώπων εχτείνεται πυ-

Ανότατον, δέν συνωθούνται, δέν απωθεί ο είς τόν άλλον,

έκαστος ευλαθείται, ήν κατέλαθεν θέσιν ο προηγηθείς, εν ώ

εις τάς πεπολιτισμ.ένας κοινωνίας όταν συναχθώσιν εκα-

τόν ενζεύθεροι πο ίται περί τήν συγκροτουµένην πάλην με-
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ταξύ αγδούς "Άρκτου καί ρακενδύτου ᾿Αφρικανού εκτρώ-

ματος ή κατόπιν αστυνομικού κλητήρος σπαθίζοντος όχι

πορνοθοσκόν, τοκογλύφον, ή κλέπτην υπάλληλον αλλ᾽

ελεεινόν επαίτην τολμήσαντα νά προτείνη παλάμην ίκε-

τικήν πρός διερχόµενον διαθάτην, όταν εις τοιαύτα θεά-

ματα συναχθώσιν εκατόν εεύθεροι πο.ίϊται αυγκροτούσι

νέους αγώνας μεταξύ των όπως ο είς εκδιώξει τόν έτε-

ρον χαί καταλάθει τήν πρωτοκαθεδρίαν καί τό δικαίω-

μ.α τού ισχυροτέρουθριαμ.θεύειπαντού καί πάντοτε, από

τών τοιούτων θεαμάτων μέχρι τών, παρ᾽ απωλέσαντος

τό πρωθυπουργικόν χαρτοφυλάκιον, προκαλουµ.ένων, οχλα-

γωγικών διαδηλώσεων. --- ᾿Αλλά διατί συμθαίνουσ. τά

τοιαύτα ; διότι διαμελισθείσης, παρά τού εγωϊσμού, τής

κοιγωνικήςενότητος εις ατομικότητας καί αποχωριζομέ-

νων τούτων εχθρικώς απ᾽ αλλήλων, δέν είν᾽ εις κατάστα-

σιν πλέον τά χαχοανατραφέντα άτομα νά νοήσωσιν ως

εφικτήν εν τή ποικιλία τών ατομικοτήτων -τόν κοι-

νωνικόν σύνδεσμον, καί εν τώ θυσιαστηρίω τού εγωϊσμού

τής μονάδος, Χατασιρεθλουμ.ένης τής κοινωνίας συναπύλ-

λυνται εν τώ γενικώ Χυλεώνι τά συμφέροντα τών ατό-

μων μέχρις ενός, παντός επιζητούντος τήν ατομικήν ευτυ-

χίαν καί πάντων αποχωρούντων από τής δυστυχίας ενός

εκάστου συμπολίτου των» εις τρόπον ώστε ουδείς εν ταίς

δυσπραγίαιςαυτούσυναντάτόν αρωγόναυτού,εν ώ του-

ναντίον εδώ, εις τήν Αδελφότητα ταύτην έκαστος, απαν-

τών εαυτόν εις πάντα όμοιόν του, ευρίσκεται πάντοτε

παρά πάντων εξυπηρετημένος ανεξετάστως δέ καί αγογ-
ο. τ

γύστως υποχωρών εις τήν ευτυχίαν τών ομοίων του, υπη-
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ρετεί τήν ιδίαν αυτού ατομικότητα᾽ εδώ, εις τήν ᾿Αδελ-

-φότητα ταύτην τά πρωτεία θά έχαιρεν η διάνοια καί η

ηθική εάν συνηντώντο μεταξύ ημών κτηνοσύνη καί κα-

χούθεια"εδώ υποχορούσι πάντοτε η υγεία καί η νεότης

εις τήν ασθένειαν τήν περιφρονουμ.ένην εν ταίς λοιπαίς

κοινωνίαις καί εις τό εν αυταίς χλευαζόμενον γήρας.

Τό πλήθος εν τούτοις ελαφρώς κυμ.ατίσαν προδίδει τήν

προσέγγισιν τών νυµφίων απαστραπτόντων μεταξύ τού

Ηλιάνθου καί τής ζυλοτύπου γείτονος ᾿Αχαχίας᾽ ολόλευ-

χα ενδεδυμένοι χαμ.ηλούσι τάς λυσικόμους χεφαλάς των

ενώπιον δύο Γραιών καί πολιάς γενειάδος: είν᾽ η γνωστή

ημίν μήτηρ τού Χαλασμού καί οι γονείς τής νύμφης Δρυός,

νεάνιδος σοθαράς αλλά δροσεράς μορφής καί ελκνούσης συμ.-

περιφοράς, οι Υλαυκαί καί μεγάλοι οφθαλμοί της ζω“-

ροίκαί γαλήνιοι εν ταυτώ, επιβάλλουσι σεθασμόν καί α-

γάπην, τό μέτριον στόμα της οροθετείται υπό δύο, ωσεί

χειροποιήτων, ελαιών καταμελαίνων αίτινες δι᾽ ελαφράς

σκιάς καθιστώσι γοητευτικώτερον τό αιώνιον εκείνο µει-

δίαμα μεταξύ δύω, ως εξ ερυθρούεπικρόκουκατεσκευασμέ-

νων, λεπτοτάτων ως τής ευγλωττίας χειλέων, αφινώντων

νάφαίνονταιδύο σειραί ισομέτρων οδόντων, παρομοίωνκε-

φαλών μόλις εκ ρο) ώνος προχυπτουσών λευκών περιστθ-

ρώνπαρατεταγμένων εις δύο παραλλήλους γραμμάς' άν

δέ φαντασθή τις μίαν κόμην ελαφρώς καστανόχρουν επί

σιτοχρόουελληνικής προτομής, μέ τήν φυσικωτέοανατι-

μέλιανένθενκαί ένθεν-σλορπιζομένην,δύναται νά συλλά-
6η ιδέαν εικόνος εφ᾽ ής εναρριονίως συναντώνται ηδυπά-

θεια Ισπανική καί “Ελληνική αρχαιοπρέπεια.
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Οι γονείς περιστοιχίζουσι τούς νυμ.φίους καί ο γεροντό-

τερος τών εννέα 'Εποπτών ερωτά αυτούς.

--- ᾿Αγαπάσθε τέκνα μου ;

--- Πολύ ! ως εξ.ενός στόματος απήντησαν οι νυμφίοι

καί τών χειλέων των αναιπέσθητος σπασμός εκφράζειπά-

θος καί συστολήν, ;

--- Τίς εμελέτησεν τήν εκλογήν σας τέκνα µου»

--- Αι καρδίαι μας. ᾿

--- ᾿Αλλά γνωρίζετε ποίος τής συμ.θιώσεως ο σκοπός;

--- Η εξυπηρέτησις τής ανθρωπότητος απήντησεν ο

Νυμφίος, τής Νύμφης χαμ.ηλωσάσης τούς οφθαλμούς.

--- Δόσατε τής ενώσεως τό σημείον είπεν σοθαρώς ο

Γέρων.

Οι νυμφίοι, ανταλλάξαντες δύο προσφάτως συλλεχθέν-

τας Χάλικας ρόδου, συνήνωσαν ούτω τάς καρδίας των καί

εφώνησαν τόν Λακωνικότατον τούτον όρκον.

--- Η αγάπη μάς ήνωσεν καί ή πίστις θά μάς ενταφιά-

σή | καί γονυπετήσαντες εδέχθησαντού σεθασμίου Γέρον-

τος τήν δεξιάν επί τών κεφαλών των.

Ό Τέρων υψώσας εις τό γαληνιούν στερέωμ.α τούς εξη-

σθενισμένουςοφθαλμούςτου, διήλθεν ως ο ανδριάς τού

Ισαάκ στιγμάς μεταρσίου ακινησίας. Μετεωρίζεται ο κα-

θαρός λογισμός του εις σκηνώματα άθλα καί ψαλμωδίαι

πληρωμ.ένων ρασοφόρων δέν ταράττουσι τήν υψίστην ε-

κείνην κατάνυξιν εν ή δύο μεταξύ των ξέναι οντότητες

συγχωνεύονται μυστηριωδώς εις ύπαρξιν μίαν. Ιδού διατί

καλείται ο Γάμος μυστήριον" φύλλον δέν σείεται, χείλος.

δέν ψυθιρίζει, μία ενδόμυχος ουρανικήνηνεμία βασιλεύου-
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σα ευγλώττως διασαλπίζει ότι εκεί, τήν στιγμήν ταύτην

τελείται μυστήριον"καί τά παιδάκια ακόμη, καί τά παί-

δάκιακαθήμενα επί τώνκλόνωντών πέριξ δένδρων,μέ

προσηλωμένα τά ματάκια των επί τής τελουμένης μυστα-

γογίας, διά τής καρδίας ηννόουνό,τι ο απαλλός νούς των

δέν ηδύνατο νά νοήση.

Είτα ο ιερεύς τού Γήρατος καί τής Πείρας λαθών από

τών χειρών τούς νυμφίους ανήγειρεν ειπών αυτοίς.

--- Εστέ ηνωμένοιμέχρι βαθυτάτου γήρατος᾽ η αγάπη

καί η σύναισις, τιμή καί υγεία έστωσαν στιλοθάται τής

συζυγίας σας μή προπορεύου ποτέ τού συζύγου σου Κόρη"

μή στρέψεις εις άλλην τό βλέμμα Νυμφίε εστέ ο είς

στηλοθάτης τού άλλου' δύο πόδες ενός σώματος, δύο

κλάδοι ενός δένδρου.

Οι Νυμφίοι ασπασθέντες τού ασπασθέντος αυτούς μυ-

σταγωγού, ως καί τών γονέων καί τού ᾿Αρχγγού Νυχτιά

τάς χείρας, κατέστησαν υπό..τής συγχινήσεως κάτωχροι"

καί τών δύο φύλλωνη νεολαία τούς ραντίζει ανθέοις, άτινα

συλλέγοντα:τά παδάχια τούςαπομοιμούνταιψάλλοντα.
Πάν-οθι ευχαί ευδαίμονος καί αγαθής συμθιώσεως χαιρε-

τώσι τόν γαλαξίαν τού γαμηλίου ουρανού,καί η πανήγυ-

ρις τού Γάμου διαλύεται, εν ώ τά κύματα καί τά σπή-

λαια διατυμπανίζουσιτόν χαρμόσυνονθόρυθον.
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ΙζΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ΄.

ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ ΤΟΥ� ΠΟΙΗΤΟΥ�

Περί τό ηλιοθασίλευμα τής αυτής ημέρας καθ᾽ ομάδας

πά πλήθη συναθροίζονται εις τήν «Πλατείαν τών Αισθη-

μάτων» προσκληθέντα από πρωΐας παρά κήρυκος όπως

ακούσωσι τού αφανούς από πολλών ημερών γενομένου

φίλου των.ποιητού, τόν ευρεθέντα υπό τού Βράχου, απο-

χαιρετισμόν. Ο "λιος Καταδύων ελούετο ως χρυσοπτέ-

ριξ χύχνος εις τά νηνεμιούντα ύδατα τού ως, γίγαντος προ-

καταχλυσμιαίου κοιμωμένου, ωκεανού"ενόμιζέ τις ότι ου-

ρανόθεναπεχαιρέτα καί πάλιν τήν Αδελφότητα ή ερα-

τεινή προσωποποίησις τού Ποιητού. ί

Η Εκκλησία τού Λαού περί ανέστραμμένην χυκλώπιον

λάρνακα, αναμένουσατόν μέλλοντα ν᾿ απαγγείλη τό εν-

διαφέροναυτήνχειρόγραφον,διαφόρουςσκέψειςεξεφράζετο,
Εγώ ήκουσα, έλεγέ τις εις τόν πλησίον του, ότι

η εικών τής πιστής ερωμένης τού Βράχου ωμοίαζο τήν

ερωμένην᾿Εκείνου, καί εξαφθέντος τού έρωτος εις τή

ποιητικήν του καρδίαν, επήρε τά βουνά διά νά μή ενο-

χλήση ημάς μέ τούς στεναγμούς του.

-- Εγώ όμως επληροφορήθην, υπολαθών τις γείτων

τών συνδιαλεγομένων είπεν, ότι ο αξιωματικός εκείνος

τόν οποίον έλεγον Ταγματάρχην, ότε ενίκησε διά τών ό-

πλων µας ό Θεός τούς επιτεθέντας καθ ημών κοινωνι-

κούς ληστάς του, ότι ήτο ο μνηστήρ τής ερωμένης τού Λε-

άνδρο...



-- 197--
--- Καλέ τί λέγετε; προσέθηκε πελώριός τις γραία;

ακούσασα τάς συνδιαλέξεις ταύτας, εις τήν εστίαν µου

δέν εφιλοξένησα εγώ τήν ηλιοστάλακτον Μυρσίνην, ότε

σκοπός ών ο ᾽Αδελφός Βράχος, συνέλαθε καί εκείνην μεθ᾽

όλης τής οικογενείας της, διερχομένην τής επικρατείας

μας, εις τάς ημέρας τού Πατρός Πόντου ;

--- Ναί, ναί, έχει δίκαιον η ᾽Αδελφή ᾿Ανεμοζάλη, προ-

σέθηκεν έτερος χωρίς νά έρωτηθή"ο ᾿Αδελφός Βράχοςενη-

λικιούμενος τότε καί έχων δικαίωμα νά εκλέξη μίαν σύ-

ζυγον αγνήν, έστω καί μή ανήκουσαν εις τήν Αδελφότητα,

ηράσθη τής αιχμαλωτισθείσης Μυρσίνης, αιχμαλωτισθείς

παρ᾽ αυτής ως ευφραδώς λαλούσης τής ψυχής της επί τού

ωραίου προσώπου αυτής.

---- Καί ποίος τήν είδε καί δέν τήν ηγάπησε ; προσέ-

θηκε διακόψασα τόν διηγούμενον η ᾿Ανεμοζάλη.

--- λοιπόν τήν ηγάπησε μέ τά σωστά του, ως ημείς

γνωρίζομενν’ αγαπώμεν, εξηκολούθησενο διακοπείς᾽ αλλά

τήν Μυρσίνην περιεδιάθαζον οι γονείς της πρός διασκέδα-

σιν τού κυριεύσαντος αυτήν έρωτος πρός τόν Ποιητήν μας,

όστις υποπτευθείς τόν φίλον του Βράχον ως ερασθέντα

τής Μυρσίνης του εκ μερικών περιπτώσεων καί: αναγνωρί-

σάς ταύτην εις τό προσκυνητήριον τού φίλου του προσευ-

χον.ένουεπί τής εικόνος της ως επί νεκράς, δένηδύνατο

νά παραμένη εις τούς κόλπούς μας.

Τούς συνδιαλεγοµένους θέλοντας ίσως νά εξαχολουθή-

όωσι διέκοψεν ο ᾿Αδελφός Ψιττακός όστις διασχίσας τό
παραμεριζόμενον πλήθος εις τήν εμφάνισίν του, ανήλθεν

επί τού μαρμαρίνου βήματος καί ήρξατο λέγων;
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---’Αδελφοί! δεδοξασμένονείη τό όνομα τού Θεού τών

Πατέρων ημών! Ο ισάγγελος φίλος ημών Λέανδρος δέν

απωλέσθη" ο άγιος ούτος αποςάτης τού κόσμου τόν αποίον

ο Θεός ώθησεν πρός τάς φάραγγας ημών όπως πείση Ί-

μάς ότι ο άνθρωπος μή πλασθείς ούτε "Αγγελος, ούτε

Διάολος, δύναται νά ζήση ενάρετος καί εν τή μ.άλλον πε-

πορνευμένη κοινωνία, ο καλός Ποιητής μας απήλθεν αφ᾽

ημών αλλά δέν απέθανεν' ζή καί νοερώς είναι πάντοτε

μεθ᾽ ημών" μάς χαιρετά: δεχθώμεν τούς ασπασμούς του.

[καί λέγων ήνοιξε τετράδιον χάρτου τό περιεχόμενον τού

οποίου ήρξατο απαγγέλων ως ηθοποιός έντεχνος, ως ήθο-

ποιός στερούμενοςμέν τής Χλασικότητος τών αρχαίων, αλ-

λά καί μή φέρωνεν τή απαγγελία χαί τοίς σχήμασιν

αυτού τούς ανοήτους ψιττακισμούς, τούς γελοίους πιθηκι-

σμούς καί τό εν γένει πρόστυχον τών πλημυοισάντων τήν

απεξαμθλωθείσανχώραντού Περικλέουςκακοήθωνπεριτριμ.-

μάτων τού σταδίου τής αργίας καί τής αγραμματοσύνης:

---«Ηνοιξα τούς οφθαλμούς µου εις τόν Κόσμον καί

συνήντησα τήν σχιάν µου πορευομένην κάτόπιν χρυσσού

θυμιάματος' τήν εξέλαβον νέφος ζηλοτυπούν τόν εωσφό-

ρον αλλ᾽ ηπατήθην" τάς χινήσεις μου ή σκιά μιμουμένη

μ᾽ έπεισεν ότι ήμην εγώ τό μαύρον νέφος τό οποίον εις

τήν πρώτην αντίστασιν έμελλε νά διαρραγή καί διαλυθή

εις καταιγίδας δακρύων"παρ᾽ αγνώστου αλλ᾽ αμοτατρέ-

πτου δυνάμεως ως τά νέφη παρ᾽ ανέμων ωθούμην, καί τα-

χύτερος τού χρόνου καί τών συνέφων κουφώτερος, ως ο

Σύριοςαστήρτόν ήλιονεπλησίαζα τήν οπτασίαν τού πό-

νου μου, ότε τό χρυσούν θυμίαμα ως μοσχοβόλος εαρινής
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εσπέρας αναθυμίασις διαλυόμενον ηνάγκασεν έκπληκτον

τήν γεότητά μου νά σταματήση" καί ιδού απέναντι Θεό-

τητος απεργομένης εις τά ύψη τού ιδανικού ο πρώτος μου

παλμός ηδέως μέ συνταράττει καί εις τήν δροσώδη λαμπρό-

τηταά νεάνιδος προσωποποιούσης τό πρώτον όνειρον τής

ζωής, συναντώ εμαυτόν προσφέροντα κρίνον ωχρόλευκον ως

τής μυθικής μου ηρωΐδος τάς παρειάς, καί πρίν εις τό

άπλαστον στήθός της ορχισθώ, τήν ατενίζω μέ πονεμένον

μειδίαμανά μοί προσφέρηκλαυθμηράςιτέας χλάδον ως
νά μοί έλεγε «τό δένδρον τούτο φύεται διά τόν γαμήλιον

στέφανον τών ευγενών»" εις τήν επιτάφιον ανθοδέσμην η-

τένισαν ωσεί δεδακρυσμένοι» οι κατά μυριάδας κατ᾿εκείνην

τήν εσπέραν, συζητήσεις υπερκοσμίους προχαλούντες αστέ-

ρες, ητένισαν συνδεδεμ.ένας ενθουσιωδώς τάς χείρας μας,

εν ώ εις ένα παλμόν ενωμέναι αι καρδίαι µας δέν ηδύ-

ναντο νά παρηγορηθώσιναποχαιρετώσαι τό κρίνον µας,

ωςεγγυητήν τούμέλλοντόςμιαςΠροφήτην,αφανιζόμενον
εις τού ορίζοντος τό ανεξερεύνητον χάος καί σιωπηλώςκα-

τηρώμεθα τήν αόρατον χείρα τήν δεικνύουσαν ημίν πολύ άνω-

θεν καί τών μόλις διακρινομένων αστέρων, τήν πρός α-

τελείωτα βάθη εισδύουσανοδάνημών τήν αρχίζουσαν εκ

τού κλαυθμώνος τούτου: μειδίαμ.α ορμέμφυτον ενώπιον

τής αποκαλύψεως εκείνης τών ψυχών ημών ήνοιδεν αυτο-.

μάτως τά χείληµας καί υπό. τάς ωχράς ακτίνας των εξα-

στραψάντωνοφθαλμών μας, ως δύο λευκαί πτέρυγες μιάς

χρυσαλίδος έτρεμον, έτρεμον αι ψυχαί μας, εν ώ δάκρυον

όχι δροσερόνως τών βρεφών,ή καυστικόν ως τών αιχμα-

λώτων γηΐνου έρωτος, υγραίνον τά όμματα ημών, χατέ-

9
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6ταινεν αγαπητώτερον ημίν τό ολονέν εξαφανιζόμενον μν.ι

στηριοδώς κρίνον τού έρωτός µας υπό τάς ανταναχλάσεις |

τής δυούσηςΣελήνης" εφρόνειο γαλήνιος λογισμός ημών

ότι χείρ αοράτου ᾿Αγγέλου τό παρελάμθανεν εις τόν χό-

σµαντόν οποίοννά περιγράφωαδυνατώκαί τοι βλέπων

αυτόν ηνεωγμένον ενώπιόν μου ως φιλόστοργον αγκάλην

αναμένουσαν ημάς. Η Σελήνη έδυσεν χαί εις τήν μόλις

παράτής διαυγείαςτώνάστρωνσυγχιζομένηνσκοτίαν,ε-
χύθη, ενετυπώθη μεταξύ τών χειλέων μας εκ τών, δέν]

ηξεύρωδιατί, πεφοθισμένωνψυχών μας, τό πρώτον φίλη:

μα, τό οποίον, εν ώ εδρόσισεντάς καρδίαςμας υπενθύμη- |

σεν είς αμφοτέρους ημάς, όχι τόν απηγορευμένονΚαρπόν

αλλά τό άνθος τό μεθυστικόν εκείνου χαί .... φεύ διά]

παντός μάς απεχώρισεντό διά παντός ενώσανημάςφ]-
λημα!

»Καί έκτοτε ;

α᾿Απόπαιδεςτού Κόσμου,μακράντής χοινωνίας
Η έρημος μάς σώζει χαί μ.άς υιοθετεί"

Τό νέκταρτών δακρύωνμάς τρέφειτάς καρδίας,
καί ο πόνος ηνωμένους μιάς ουρανοθατεί,5

υΜαρανθέντος άνθουςπέταλον, φύλλον ξηρόνπαρά -ηή

βάνίας τώνσυφώνωντής ειμιαρμένηςεφερόμηναπόβράχουει

βράχον, φρίγανονναυαγησάσηςευδαιμονίαςεις τόν ο,

χεανόν τών παθών εκτυπούμην από σκοπέλου εις δλόηρ

λον, οδοιπόροςαποπλαντθείς εις αθύσων αοράτων χείι

κατηνυγώμην τών αποψυχούντων τήν κατάνυξιν" εις έν]

κλονισμόν οπούς µουηδύνατο νά ολισθήσηκαί ή άθωσος|
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γίνη τής δυστυχίαςμουο άγνωστοςτάφος"οδοιπορώνα-
παύστως ηγνόουνπό�ενήρξατο καί πού η οδόςμου εχτεί-

νεται, ώς αγνοεί ο Ιϊόσμος πόθεν παρήχθηχαί πού επί τό-

σους αιώνας βαδίζει οΈσπερος μ’ απεχαιρέτα εις κρημνόν

καί οπρωϊνός Φωσφόροςειςάλλων χωρών καταρράκτας μ)έκα-

λημέριζεν" καί δια-ί νά εξετάσω τάς περιπλανήσεις μου;

παντού η παρθένος ερημία εξετείνετο ενώπιόν μου χαί η ανά--

μνησις Εκείνης, αστήρ μελαγχολικός εις τόν κατηφή ουρανόν

τήςκαρδίαςμου,ωδήγειτόν λογισμιόνμουπρόςΚόσμονδιδ

όν εις μάτην ο Όσιανός έκλαυσεν τοσούτον επί τής ΓΊς"

από τών κορυφών βουνού επί ώρας ενητένιζον τά πολυ-

τελή κοιμητήρια ένθα η ζωή τού αλαζόνος Κόσμου αρ-

γιάζει έναντι τών αναπαυτηρίων τών ευτυχών νεκρών

καί εν ώ μετάρσιος εκείθεν εγαιρέτων τόν άγιον λογισμόν

τού Γιούγγ ανερχόμενονωςαρωματώδηςφλόξ, ήκουονκάτω

εκεί, όπουτό έγκλημα θριαμ.θεύεικαίη άθεοςηδονήεξουθενεί

τό ομοίωμα τού Θεού, ήκουον εν τώ μέσω τής συγχιζομένης

δχοτίας αντηχούσαν τής αξίνης του τήν πτώσιν επί φερέτρων

καί κρανίων" επορευόμην άπορος καί ενδεής διασχίζων άτά-

Χτως τάς περιφερείας τών κρημνών καί µόνον ο Κύριος

τών θαυμάτων μ᾽ εκράτησε παρά βαράθρων χείλη πο-

σάκις εγερθείς τού ύπνου ητένισα ολίγον απέχουσαν εμού

Τύγριν γαλουχούσαν τά νεογνά της ποσάχις εγείρας

τήν κεφαλήν από θάμνου είδα, βοηθεία τής πρώτης πρωΐ-

νής ακτίνος, τήν έχιδναν καί ηννόησα ότι εκδιωχθέντα πα-

ράτών ανθρώπων μ᾽ εφιλοξένησεν επί μίαν νύχτα εις τήν

φωλεάν του ο όφις ένστικτον σύνηθες, εις τάς εν τώ βι-

θλίω τών παθών μορφωθείσαςψυχάς, δέν μ᾽ επέτρεπε
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ν’ απελπισθώ' τό χαμόγελον μιάς πρωΐας μ’ εθοήθει εν-

θυμούμαι νά διεξέλθω τού τελευταίου ελιγμού τής χλοε-

ράς σειράς τών υπερηφάνων τούτων βουνών σάς, ότε φωνή

ωραίου παλληκαρίου, ως τού Αγγέλου τών ερημιών φύλα"

κος, μέ εισήγαγεν είς τόν επίγειον τούτον παράδεισον" ίσως

η "Εδέμ.τών εν τώ κόσμω ενσαρχωθέντωνονείρωνµου, ίσως

είν᾽ αύτη, διενοούμηνκαπ’ εμαυτόν,καί διεργόμενοςτήν

- υπογθόνιον εκείνην είσοδον ηπόρουν αλλά δέν εφρικίων ως

νά μοί προέλεγενη ψυχήμου ότι διά τής κολάσεωςα- |
νηρχόμηνείς ουρανούςδιά νά θαυμάσωπλειότεροναυ-
τούς μέ χεκλεισμένους τούς οφθαλμούς οδοιπορών εζήτουν

νά προφητεύσωτό τέρμα τής πορείας μου αλλ᾽ ό,τι εδώ

συνήντησα τίς ηδύνατο προμαντεύσαι ; πάσα ημέρα μον

διερχομένηεδώμετουσίωνενεις αγαπητήνπραγματικότη-
τα τούς περί ανθρώπουκαί Χοινωνίας ρεμξασμούς μου.

ΣΑ! πόσαυπέρτού Κόσμουεζήτησακαί πόσαέπα-
θον από τόν Κόσμον ! Φεύ ! πάσα στιγμή υου μεταξύ

υμών αδελφοί, συνδέουσά µε ως αδιάρηκτος πνευματικός

Χρίκος μεθ᾽ υμών, ειργάζετο διά τήν ζωηροπαίησιν τής ό»-

στυχίας μου, ήτις είναι φαίνεται ή μόνη αλήθεια τής υ-

πάρξεώςμου’ καί ιδού πρέπει νά φύγω τήν μακαριότητα

ήν μοί επεδαψιλεύσατεπ̓ρέπεινά φύγω'η ευτυχία μέ
βαρύνει,η χαρά μέ σαρκάζει, είναι τής υπάρξεώς µου φν

θεράαπειλήη ευδαιμονία.

Η φωνήτής ευτυχίας
εις τό ούς τής δυστυχίας

Τ εάν όχι σαρκασμός,
είναι ήχος νεκρικός.
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υΣείς ως ψυχαί βρεφικαίαγάλλεσθε εις τερπνά όνειρα,

εις ανθοστεφείς οπτασίας" εγώ ; εις τάφους ερηρικούς α-

ναθλαστήσασανχυπάρισσον άφετε παρά τά χείλη χλαυθ-

μιρίζοντος ρυακίου νά καταρρεύση τό όνομά σας ως εκπυρ-

σοκρότησιςτηλεθόλου αναστασίμου πρέπει ᾿νά διατρέχη

μέ τούςαιώναςτήν υδρόγειον,ενώ τό ιδικόνμου άγνω-
στον άς αφανισθή μέ τήν εσπερινήν τού δάσους ομίχλην"

καί άν ο υψηλός πόνος είναι ευσπρόσδεκτον θυμίαμα εις

τόν βωμόντής αγάπης, μ᾽ αυτόνάς αναθώσιναι ψυχαί

ημών εις τούς ουρανούς καί άς προστεθή δίφωτος κανδύλα

εις τόν αυλον πολυέλαιον τού Αιωνίου καί σείς τότε,

πλανήτου φωτοδόχουχάτοιχοι δεικνύετέ μας, διηγούμε-

νοι εις τάς ανερχομένας γενεάς τήν αθλαθή ημών μµυθι-

στορίαν. Ιδού ο προωρισμόςεκάστου ημών. Τά πέταλα

τού άνθους, οι κόμθοι ελάστου ερπετού, καί τά οστά ε-

κάστου ζώου τής δημιουργίας όπου καί άν σωρευθώσιδέν

κωλύουσι τό άρωμα καί τό πνεύμα νά επιτελέσωσι τόν

προωρισμόντων τό άπειρονδιατρέχοντα.

ΟΒουνάυπερήφανα,αδιάσιστοι βράχοι ως τών κατοί-

Χων σας τά Σαμψώνια στέρνα, χαίρετε!

Βουνά καί Βράχοι χαίρετε|

δέν θά σάς ίδω πλέον"

Σάς είδα, σάς εθαύμασα
. κω η ’ 4

καί σάς αφίνω κλαίων.

Οφιλόξενα σπήλαια δέν θ᾽ αντηχήσητε πλέον τούς στε-

ναγμούς μου" δάση μυστηριώδη όπου τό άλγος μ.ου ε-
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πραύνθη᾽πηγαί εις τών οποίων τά νάμ.ατα ελρόσισατάς

πληγάς µου χαίρετε.

»”Ανθη στέφοντα τάς πηγάς διά νά τέρπωνται περί

αυτάς αι εις αυτάς λουόμεναι Κόραι, άνθη βάλλοντα διά νά

συμ.πλέκεσθε εις τούς βοστρύχους Νηρηίδων ευλογημένης

χώρας, άνθη εις τά οποία εμπιστεύονται τούς παλμούς

των αι ερωτευμέναιποιμενίδες, δέν θά αισθανθώπλέον μέ

τά πέταλά σας φιλοροούσαςτάς ημέρας μου,

Ρλειμώνες χλοάζοντες διά νά προσφέρητε ανάπαυσιν

εις τ᾽ αερώδη σώματα τών Κατοίκων σας, διά νά εξυπνά-

τε εις τό άσμα τού κυνηγού καί εις τής ελάφου τό πήδη-

μα χαίρετε' τό άτακτον βήμά µου δέν θά κυρτώνη από

τούδε τάς ανθηράςπορυφάςσας.
λένδρα ευλαθή, σκιαί φιλόξενοι, όπου τό βασανισµέ-

νον µου σώμα εις σάς ξεκουραζόμ.ενον, ησθάνθη στιγμιαίαν

τών πόνων του νάρκην, πτηνά διερχόμενα τόν πάντοτε

ωραίον Χαιρόν σας, καί υπό τάς ακτίνας τού ηλίου καί υπό

πούς αδάμαντας τής χιόνος,μέ τό άσμα καί μέ τόν έρωτα,

πτηνά διδάσκοντα τόν άνθρωπον ότι ή στοργή του πρέ-

πει νά εξασφαλίζη τά τέκνα του πρίν ηχήσει τής Χαται-

γίδας η βροντή, πτηνά μου αγαπητά, ο πτεναγμός μου

δέν θά -ρουάζη πλέον τούς νξοσσούς σας' διά σάς τό

ρόδον τού ᾿Απριλίου, τού Μαΐου η δρόσοςκαί τού χει-

μώνος ο Ίλιος, δι) εμέ ή έρυμος καί τό άλγος" επαναλά-

�ετε τό διακοπέν εωθινόν σας πρός τόν Θεόν τόν οποίον

ανεγνωρίσα-ε χωρίς φόθονκαί αγαπάτε χωρίς συμφέρον"

αλλά σύ ομοιοπαθής μου τρυγών μή επανέλθης εκ τής

ερήμου, σέ θέλει ισόθιονσύνοικόντης η ύπαρξίς µου.,
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»'Βλαφοι, επιστρέψατεεις τούςλειμώνάςσας;λεοντι-

δείς χρυσοχέται τά δάση αναμένουσι τά πρωϊνά άλματά

σας’ κύνες ευγενείς, οίτινες ουδέποτε μοί εδείξατε τούς

οδόνταςσας,ή μελαγχολίαμουδένθάσάςεπισκιάσηπλέον,
᾿Αδελφοί µου, καί πρό πάντωνσείς ᾽Αδελφοί µου, αιω-

γίως χαίρετε: ως εν φωτογραφία θά βλέπη η ψυχή μου

πάντοτε τήν μεγαθυμίαν, τό κάλλος, τήν αρετήν σας εν

τώ κόσμω τούτω, εν δέ τώ άλλω εκείνω τώ ουρανίω,ού-

τινος αντανάκλασις έστιν ή βαυμ.αστή πολιτεία σας, θά

συμ.περιλάθωτήν μνήμηνσαςως εγκόλπιοντό οποίονθά

διηγείται εις τούς ᾿Αγγέλους ότι ο σχοπός τού Αγμιούρ-

γού τής ανθρωπότητος επέτυχεν εις μίαν γωνίαν τής γής,

Λεονταράκια,έλαφοι,
δένδρα, πτηνά, λειμώνες,

Κύνες, ποτάμια, ρεύματα
καί ίπποι καί δρυμιώνες.

Ευλογημένα χώματα,
χορτάρια ερωτικά,

᾽Αχόμη δυόφιλήματα
δεχθήτεφιλικά.

Τού χωρισμούτά δάκρυα
ό πόνος καταπίνει,

Εις σάς παλμούς καί όνειρα

ή μνήμη μου αφίνει.

Η μοίρα συμ.πολίτης σας

δέν θέλει νά γραφώ

Καί φεύγω μέ τόν πόνον µου

μακράν σας νά ταφώ,
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Λίμναι πού κατοπτρίσατε

τήν θλιθεράν μορφήνμου’

«Ρυάκια πλαυθμ.ηρομίλητα

Σ’ τήν έρημον ψυχήν μου"

Νύκτες όπου μ᾽ εκάματε

ώ οιμαί ! νά ενθυμηθώ

Σ’ τόν δρόσον σας τά δάκρυα

"Εκεινης “πού ποθώ,

Κ᾽ εις σάς διαμιαντοστόλιστα,

κ᾿ εις σάς ακόμ᾽ αγκάθια

᾿Εγνώρισα καί αγκάλιασα

τ᾽ αγαπητάμου πάθια"
Καθ’ ένα σας ολόψυχο

δεχθήτ' έναφιλί,
Γιά τών μ.νημ.άτωνπάρτεμε

περαστικό πουλί.

Καί σύ αστεροστέφανη,

ωχρόμορφοςεσπέρα

'Πού μέ τούς μόσχους έπαιζες,

μ᾽ εκείνης τόν αέρα;

“Πού μέ τό γέλιο εμάγευες

εκείγης τό γλυκό

καί μ᾽ εξηγήσο πάντοτε

ωραίονμ.υστικό.
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Νύκτες, αυγαί, μεσάνυκτα

τό τελευταίον χαίρε

᾿Αφίνουν εις σάς χλαίουσαι

αι μαύραί μ.ουημέραι"

Καί σύ “πού μ᾽ εσυντρόφευες

βογγώδη ωκεανέ,

χαίρεί γιά πάντα χαίρετε

φεγγάρι, αυγερινέ.

Μή Χλαίετε... σ᾽ τήν έρημον

δέν ταξιδεύω μόνος"

Μέ συντροφεύειο "Ερωτας

καί μού ομιλεί ο πόνος"

Σ᾽ τά φρύγανα τής "Ηθης μου

ανάπτει πύρ αυτός

Κ᾽ εις τών δασών τήν άθυσσον

θά έχω πάντα φώς.

ΡΣύγχιζε μόνε σύ ωκεανέ φίλε, μέ τόν παταγώδη χοπε-

τόν σου τήν μονοτονίαν τών οχληρών διαλογισμών μου᾿

μίαν ομιλίαν γνωρίζει ο πόνος μου, καί άν αυτός απαυδί-

ζει κάποτε, ο έρως αλοίμητος, ως τής νυκτός τό στρου-

βίον, θά τόν ανεγείρη μέ τάς αναμ.νήσειςμου όλας νά επα-

ναλαμ.θάνη εις τήν Ααρδίαν μου τάς παθητικάς διηγήσεις

μου" τότε σύ Αάν συμπαθής περιπγήτρια τών νυκτών Σε-

λήνη φίλη, ου μέ δύο ακτίνας ωχράς παρηγύρειμε εις τόν

καταπληκτικόν δρυμώνατής εξορίας µου θά εκλαμθάνω

τάς ακτίνάς σου ως αποπλανηθείσας ελπίδας εις καρδίαν
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ως η ιδική μου, ως ασπασμούς τρυφερούς τής ᾿Αδελφό-

τητος.
’ . ΄ ΔΝ - 1 - -

»Ηδυνήθην νά σκορπίσω. τά τελευταίά μ.ουαποχάιρε
- /

τίσματα εις τ᾽ άνθη,. τά πτηνά, τά ζώα, καί τά ποτά-

μια, τά οποία καί εις τάς ερήμους πλανώμενος δέν είν᾽

απίθανον νά συναντήσω" σάς ᾿Αδελφοί αγαπητοί μου, τού

Θεού προνομιούχα πλάσματα, χαλλιτεχνήματα τής Δπ-

μιουργίας" σάς ουδαμού εκτός τής ευλογημ.ένης σας επαγ-

γελίας απαντά τις᾿ εξέρχεταί τις εκ τού μ.υστηριώδους

παραδείσουσας καί φρονείότι κοιμώμενος καί εξυπνήσας,

απώλεσεν ωραίονόνειρονκαί ή ψυχή τού ενυπνιασθέντος
/ θ δώ ό εις λ / ο) »στρέφει θυμοειδώςτά νώτα πρός τόν Κόσμον καί από τών

- . . ; ,υεγαλοπρεπών λεωφόρωνΧομ.πορήμονοςχοινωνίας αποσύ-

ρει βιαίως τά βήματά του ταχυπορών πρός τούς μυχούς

τών αποχέντρων δρυμόνωνσας.

Τρέμεισθύετ᾽εις τά χείλη

ο χαιρετισμός µου φίλοι.

»Σάς εγνώρισα καί αντί ν᾿ αγαπήσω εν τή ολθιότητι

υμών τήν ζωήν, αποσύρομαι νά μελετήσω τά μυστήρια τού

θανάτου, καί αντί νά προστεθώ εις τάς πανηγύρεις τού

Κόσμου, προσηλούμαι εις τό χάος τού στερεώματος καί η

ψυχή μου π-εριγίζουσα εις τό στήθός μιου»ωςστεχωρουμέ-

ΥΠχρυσαλίς, καταγίνεται νά πετάξη μετά τών πόθων της

είς τά ύψη, μήπως εχεί εξανοίξη τά όρια τής αληθούς πα-

τρίδος τής λογυκής πλάσεως,

φεύγω κατόπιν σκιάς αγαπητής,ήτις όσω τήν πλησιάζω

τόσοναπομαχρύνεταιχαί όσωδι᾽ αυτήν απελπίζομαιτό-

.
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σωτήν αγαπώ' παντού απαντώ τήν ιστορίαν τούπαρελ᾽

θόντοςµου, τά πάντα εισίνηνεωγμένακεφάλαια τής Υπ-
ραάσης νεότητός μου καί παν-ού η μνήμη μυ. έν δάλρυον

θά σημειώση τήν σελίδα τής γνωριμίας µας άν διατρέξω

τά ερημικά διαστήματα τού πολυανθρώπου Κόσμου, τό

προθλέπω" παντού τράχηλοι χεκυφώτες, κτηνών μάνδραι

καί ανθρώπων αγέλαι’ παντού βάτραχοι χοάζοντες τής

φιλοσοφίας τήν γλώσσαν, καί μύρμιγκες διδάσκοντες τής

δημοσίας οικονομίας τήν επιστήμην" παντού αδιακρίτως

θά κοιμώνται διά νά χωνεύωσ., θά εγείρωνται διά νά τρώ-

γωσι, θά σιωπώσι διά νά κερδίζωσι χαί πλουτούντες θά

καθίστανται αιχμάλωτοι τής ζωής καί τόν Θεόν εν ειδώ-

λοις θά ίδω λατρευόμ.ενον καί υμνούμενον ως καραγωγέα

μεταφέροντα τά αγαθά τού βίου" παντού ο δεσποτισμός

καί οι Εΐλωτες, παντού η χλοπή μέ τήν επίσημον σφρα-

γίδα. τού Κράτους, παντού η εθνική σηµαία σύμθολον
εΗΑαταπιέσεωςκαί η ᾿Ελευθεοία πετσωμάτων προαγωγόςά

Σ᾽ τάς ατραπούς τού Κόσμου ως σκορπιοί συρμένοι,
» ’ ό / - 9’

απάτριδες σλημένοι περνώσι τόν καιρόν

Τό άστρον τής αγάπης κανένα δέν θερμαίνει,

κανείς δέν ανυψούται ποτέ πρός ουρανόν.

} 9 .

Γις τά υπόγειά των η έρις χ᾽ η κατάρα .
Δτήν φρίκηνκαί τόν οίκτον εγείρουντής ψυχής"

Ιζαι πρίν "Ιερεμία ηχήσει Ώ κιθάρα

σιγά υπό μαχαίρας ο ρως τής τιμής.
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Εις λαοπλάνων πτέρνας ακέφαλονΧαρμίον

σιγά ο πατριώτης καί κύπτει ο λαός,
ν . /

Καί μέ τήν εξουσίαναχόρταστονθηρίον
τ; 9 { /

καγχάζον καταστρέφει ό,τ᾽ έπλασε ο Θεός.

Διά τής αγυρτείας πτωχεύουσι τά πλήθη,

καί διά τής πτωχείας δουλούσι τούς λαούς᾽

Αι σφαίραι τού πολέμου διά τ᾽ ανδρείαστήθη

καί δρέπουσιν οι φαύλοι τού έθνους τούς καρπούς.

Σ᾽ τού χόσμου τάς τριόδους σαρκάζετ᾽ η φιλία,

επαίτις, ρακενδύτις πλανάται η τιμή,

᾿ΕΥγκλείει τήν μοιχείαν τού Χόσμιου η καρδία

χ' εξόριστος ο έρως εις τ᾽ άστρ᾽ αποδημεί.

»Ώ άφετέ µε σείς οίτινες εθαλσαμώσατε τάς πληγάς

νής καρδίαςµουκαί αγεπτερώσατεμ.)ελπίδαςουρανικάςτό
πνεύμα ψ.υ, άφετέ µε διασχίζοντα τάς εκτάσεις διά τού

πόθου, µακρόθεννά ογειρπωλώ μεταξύ σας ως τών ποιη-

τών ή προφητική διάνοια, ήτις διαπερώσα τά κατερειπω-

μένα Χοιμ.ητήρια, τών γενεών καί τών αιώνων τάς σχοτει-

νάς στοάς, καταφεύγει εις τήν Δυμοχρατίαν τών ουρανών.

νλγμοκρατία ι πολίτευμ.. τών ᾽Αγγέλων ! ο Σωκράτης

εις μάτην ερόφησεδιά σέ τό κώνιον!οΧριστός εις μ.άτην
Αατέστησεν άγιον τόν ξύλον τού Σταυρού ! Φεύ] αι γε-

νεχί καί τ᾽ άτομα πάντοτε σ᾽ επεθύμηταν καί μέχρι τής

συντελείας τών γενεών Χαί τών αιώνων θά ήσαι ο αιώνιος

γλυκασμόςτής ανθρωπότητοςΣύ. ᾿Αλλά φεύ! ουδέποτεο
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Ιεόσμος θά Δημοκρατηθή εφ᾽ όσονη ανθρωπότης δέν άνα-

γράψη επί τής Σημαίας της τό «Μία ποίμνη καί είς Ποιμ.ήν! ή

τίς αρνείταιτήν απέραντον αξίαν καί τήν λογικήν υπόστα-

σιν τής Δημοκρατίας; ᾿Αλλά τίς λαός είν᾽ άξιος σήμερον

νά κρατήση υψηλά καί διαρκώς τήν σημαίαν αυτής ; Δυμο-

κρατία καί Ουρανός άς είναι τό αιώνιον άνειρον ημών προ-

τρέπον ημάς εις ηθικοποίησιν καί είθε νά παύσωσιν οι λαοί

έχοντες απόλυτον τήν ανάγκην; διά τήν συγκράτησιν τών

εγωϊσμών αυτών καί τήν ιδιοτέλειαν τών αρχηγών αυτών,

τού προσθάλοντος μέν αλλά κρατούντος τήν ισορροπίαν

τής εθνικής των υπάρξεως Κρειώδους Κακού.

ΟΟπόταν σείς εις τής εσπέρας τήν σοδαράνκατήφειαν,

σείς οι εξαιρετικοί δηµοκράται εν τώ κόσμω, μέ τών

εντόμωνκαί τών πτηνών τήν προσευχητικήνσυναυλίαν, θά

γονυπετείτε επί τής χλόης διά νά συγκοινωνήση τό πνεύ-

μα σας μετά τού Δημιουργού τού Πνεύματος, τάς στιγ-

μάς εκείνας καί εγώ, προσφέρωνθυμίαμα εις τόν αμίαντον

βωμόν τής αγάπης Του, θά συναντώμαι πνευματικώς ε-

νώπιον τής απεραντότητος ᾿Ελείνου μεθ᾽ Υμών τών ωσαύ-

τως μετ᾽ εμού εννοησάντωνΑυτόν,

�λιέθη ποτέ τής επικρατείας σας καί αφήκεν ίχνη τινά

εν αυτή ο Συμπολίτης Σας.
ΑΕΑΝΔΡΟΣ.η

Καί πάσα η αγία επικράτεια, όπου μόνον τά ονόματα

τού Λεάνδρουκαί τής Μυρσίνης επολιτογραφήθησαν εξ ό-

σων ποτέ διήλθον αυτής, αντήχησεν πένθους καί οδύνης

αντιχαιρετισμόν.---Πρώτην από τής αυστάσεώς της η ᾿Α-

δελφότης ήδη. φοράνκαί ίσως καί ιστάτην τελεί τελε"
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τήν παρομοίαν. ψυχή ευγενής᾽ παρασημοφόοος δυστυχία’

αξιαγάπητε Λέανδρε χαίρε ! τίς είδεν εάν θά συναντηθώ-

μεν πλέον ποτέ εις τάς παρά μόνον αστραπών φωτίζομέ-

νας στενωπούς τού Κόσμον τούτου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΣΤ’

ΑΠΡΟΣΔΟΚΗΤΟΣ ΔΙΑΡΛΤΗΣ

᾿Απολέσαντες πρό πολλού τά ίχνη τού Λεάνδρου άπο-

χαιρετώμεν καί ημείς τήν Αδελφότητα, αππαζόμενοι πάν-

τα τά µέλη αυτής διά τού ᾿Αρχηγού της καί εξερχόμεθα

τών βουνών της, όθεν μετά τού Ηοιητού µας εισήλθομεν

εις τήν μυστηριώδηείσοδον.Είναι νύξ βαθείαφοθεροτέρα
καθισταμένη υπό τήν περιτρέχουσαν τόσα σπήλαια καί τό-

σας κοιλάδας αντήχησιν τών βραγχνών υλακών τώνεις τάς

επάλξεις των φρουρούντωνΜολοσσών. ᾿Εξερχόμιενόςτις εκ

τής μυστηριώδους εκείνης οπής κατά τήν νύκτα ταύτην, εις

τήν πρόσκλησιν «᾿Οδοιπόρε Στήθι» αναγνωρίζει εκ τής

φωνής τόν φίλτατον Βράχον σκοπόν τού εκπνέοντος µεσο-

γυκτίου καί τόν οποίον η υποφώσχουσα πρωΐα υπέδειξεν

επί τού όπλου του στηριζόµενον χαί ως βράχον παρ) εν-

δομύχουσεισμούΧλονιζόμιενονολονέν'έναντι,αλλ᾽ ολίγον
πέραν αυτού, έτεροςάνθρωπος,προδιδόμιενοςεκ τής τρυφε-

ράς Υλώσσηςτου ως γυνή, ελογομάχει μετά τού Σχοπού.

"Άν εύμορφοςή άσχημος, νεάνις ή γραία κατ᾽ αρχάς

δέν δύναταί τις νά διακρίνη, αλλ᾽ εφ’ όσονανήρχετοή Αυ-



-- 145 --

γή επί τών αντιπέραν κορυφώνκαί η μυστηριογραφικήαμ.-

φιθολία τών αντικειμένων διεμορφούτο, η λαλούσα καί

νεαρά καί ευηδής ανεκαλύπτετο ολονέν,

--- Τόν Λέανδρόν μου θηρίον, τόν Λέανδρόνμου τί τόν

εκαμ.ες ; εφώνη η άγνωστος μέ ύφος οργής καί πόνου µε-

τέχον.

--- Κ’ επλάσθη ανήρ διά Σέ, άπλαστος θεότης ; ηρώτη-

σεν θαυμαστικώς πως ο Σκοπός.

--- Η φύσις μ᾽ επρόσφερεντό καλλιτέχνημά της καί

μόλις έλαθε ή καρδία µου τό φωτογράφημά του, σύ συνέ-

τρίψας τήν εικόνα τής ευτυχίας μου, καί αφήκες τήν καρ-

δίαν µουέρηρον'αφούδέ, διά νά μή λάθωτήν πατρικήν

Κατάραν, εμνηστεύθην τίμιον αξιωματικόν, διά τής ά-

κροτηριάσεως ᾿Εχείνου, έρριψας εις τόν τάφον τόν γπραιόν

µου Πατέρα.

--- Εγώ ! ηδυνήθηνά εκφωνήσηως συκοφαντούµενοςο
Βράχος.

--- Σύ δένήσο εδώ, ᾽Αρχηγός κατά τήν σύλληψιν τού

Ταγματάρχου Περιάνδρου,όστις εισελθώνΓολιάθ εδώ, ε-

ξήλθεν εντεύθενμονόχειρ απόμ.αχος, συντρίψαςωςεκ τού-

του τό ξίφος του εις θηρεόν νοναστηρίου ;

-- "Όχι Κυρία’ σάς λαλώ ως τίμιος άνθρωπος’ η τύχη

τού πολέμου τού αφήρεσεν μετά τού ξίφους καί τήν χεί-

ραεγώ έν μιόνονέπραξα” τούτο δ᾽ έστιν η μετά φίλοδε-

νείαν απελευθέρωδίςτου’ πρός Θεού! Σύ ο "Αγγελος αυτού

δυκοφαντείς τούς ανθρώπους;

--- Καί έχετε πείς Θεόν ; εφώνησεν μέ κραυγήν εεπι

πιμ.ήσεως ή Γυνή.
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Ξ-- Δικαιοσύνης καί αγάπης είν᾽ ο Θεός ημ.ών" απήντη-

σεν αξιοπρεπώς ο ᾽Αδελφός Βράχος. .

--- Τήν αγάπην εις τάς ιδικάς σας ψυχάς αναπληροί η

ζηλοτυπία καί η εκδίκησις τήν δικαιοσύνην" εφώνησεν ωσεί

μαινομένη, ωραίακαί εν τή οργήτης, ως τιμωρός θεότης

ή παράδοξος γυνή.

--- 'Εάν είσαι, ώ περικαλλής Γύναι, τών δασών τό α-

μίαντον πνεύμα, μή πιστεύσης ότι πάσης τής ανθρωπότη-

τος τό πνεύμα είναι η πλάνη" εάν είσαι ο Παράλλητος τού

Θεού εις τήν γήν, διότι επί τής θεοπρεπούςμορφήςσου

κατοπτρίζεται ουρανίακαταγωγη,έμθλεψον επ’ εμού, ανί-

χνεύσον τούς μυχούς τής καρδίας μου καί αποκάλυψον

τήν αθωοτητά μου" «συγχώρει με δέ, πλασμένην διά ν'

αγαπάσαι, άν ετόλμησα νά σέ λατρεύσω, πλασμένος διά

γ᾽ αγαπώ᾽ αιχμιαλωτισθέντα τόν Περίανδρον παρά τών

νικησάντων τούς μισθοφόρουςτου εθνοφρουρώνημών, τόν

απελευθέρωσακαί τοι επελθόντανά διαταράξητήν ανε-
πίφοθον ειρήνην ημών, διότι επέδειξεν ανδοείαν καί η αν-.

δρεία είναι μία τών σεπτών αγιοτήτων τού Λαού µας.

---ΙΑλλ ο λέανδρος;... ωςσυνερχοµένηηρώτησενη

παράδοξος διαθάτις χαί ασθμαίνουσα ερρίφθη επί τινος

εκεί τυχόντας λίθου᾽ καί ο Λέανδρος; . .. επανέλαθεν.

--- Ιδών τήν προσφιλή µου εικόνασου εν τή στοά τών

πεφιλημένων νεκρών, διότι διεμέ διά παντός ενεκρώθη η

Μυρσίνη µου, εγκατέλειψεν αίφνης τήν φιλοξενείαν τού

Σπηλαίου μου...

--- Καί... διέκοψεπερίφροντιςτόν διπγούμενονη

Μυρσίνη, πελιδνή καί τρέμουσα.
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--- Καί, έσπευσεν ν απαντήση, ολονένσπασμωδώνεπί

τού όπλου του στηριζόμενος, ως κυπάρισσος εκριζουμένη

παρ᾽ αιφνηδίας λαίλαπος καί αφινομένη επί αδυνατούντος

νά κρατήση αυτήν στηλοθάτου, ο καί φίλος καί εραστής

ατυχής Βράχος" καί . . .. μετ᾽ αγωνίας επανέλαδεν, επί

τών ιχνών του εύρομεν δι’ ημάς εγκαταλειφθέν χειρόγρα-

φον, εξ ού καταφαίνεταιευτυχώςότι ζή.
--- Πώς! εφώνησεν ή αγαπώσα καί μή ελπίζουσα, ζή

ο Λέανδρος». .ζή».. ο Λέανδρος πού είναι; ... καί ώς

εξ αντιθέτρυ φοθεράςδυσπιστίας κυριευθείσα”

--- Πώς! δέν εφόνευσαςσύ τόν αντεραστήν σου»... εί-

σαι τίμιος άνθρωπος; : δέν μέ πλανάς;. . . είναι δυνατόν»

είναι αδύνατον! .... καί ανετινάχθη εκτός εαυτής.

--- Δυνατώτατον ! στεντορίως ηδυνήθη ν᾿ απαντήση ο

Βράχος.

--- Καί αναστένονται τά σφάγια; ... εψέλισαν σπα-

ομοδικώς τής Μυρσίνης τά κατάλευκα χείλη" καί πού εί-

ναι; τώρα πού είναι; ... χαί οι φθόγγοι τής παραφερο-

μένης αντήχουν ως απαίσιον άσμ.α.

-. Οι μεγάλοι οφθαλμοί τού Βοάχου,ως οι αλλοπρόσαλλοι

οφθαλμοίτού Χωφαλάλου, προσηλώθησανανεξήγητοι επί

τής Μυρσίνης. Σιγή στιγμιαία, φρικώδης καί μυστηριώδης

σιγή, εγκλείουσα χρόνου μακρού απόχρυφα, σαλπίζει τήν

αδημονίαν τών ερωμένωνψυχών, ότε, ωσεί απροσδοκήτως

διακόψας πάταγος τήν ύποπτον σιγήν τού Βεζουδίου στιγ-

μάς μόλις πρό τής φοδεράς εκρήξέως αυτού, ηκούσθη ο

Βράχος επιφωνών"

---Από τά χείλη τού αδελφού μου καί φίλου σου

10
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Λεάνδρου αντηχεί τό όνομά σου εις τάς ερημουςε

--- Τού Λεάνδρου καί τής Μυρσίνης,Βράχε; διά παντός

χαίρε! εφώνησεν αύτη ως παρ᾽ αιφνηδίας ιδέας παρορρ.η-

θείσα, καί ως η εκ νέου πληγείσα δορκάς, ανατιναχθείσα,

επήδησε καί εγένετο άφαντος εις τήν κατήφορον δασώ-

δους ελιγμού, ως αστραπή εις αθύσσους σθυομένη,.

--- Μυρσίνη! 11 ηκούσθη κλαυθμηρά μία φωνή, ο Βρά-

χος { καί από τής σκοπιάς τής εξόδου καί ως τής πρώ-

της φωνής αντήχηοις, έφθασεν από τής αχανούς ερήμου

τό στόμιον ο αντίλαλος «Μυρσίνη! ο Βράχος!»

Τήν στιγμήν εκείνην ο Ήλιος εχρύσωνε τάς πορυφάς

τού Μαύρου "Όρους, ο δέ Σκοπός τής πρωίας ερχόμενος ν᾽

αλλάξη τόν τού μεσονυκτίου, ολίγα βήματα πρίν πλησιά-

ση αυτόν, εφώνησεμέ τήν αφέλειαν τού στρατιώτου"

--- Καλλημ.έρανυχτοπούλι μ.ουΒράχε.

᾿Δλλ᾽ ο χαιρετόμ.ενος εν τή προσηλώσει του ακίνητος,

ουδέν άλλο βλέπει εκτός τής Μυρσίνης του' εκείνης ψε-

λίζει τό όνομα εν ώ κρατεί τό όπλον τού Σκοπού εις τήν

θέσιν του, διότι τό καθήκον είν᾽ ανώτερονκαί τού έρωτος,

--- Αδελφέ, εξηκολούθησεν ο νέος σκοπός σείων εκ τής

χειρός τόν Βράχον, τί έπαθες; τί σού συνέδη;

--- Τίποτε, λαδέ τήν θέσιν σου Πίνδε᾽ απήντησε, παρα-

χωρών τήν θέσιν του ο γυκτερινός πρός τόν πρωϊνόν Σκο-

πόν" καί ο αγαθός Πίνδος μελαγχολικός ανέλαθε τό κα-

θήκόν του προσηλωθείς επί τού απελθόντος ᾿Αδελφού, μιε-

χριαού εκείνος εγένετο αφανής υπό τήν στροφήν τής οδού,
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ΙΚΈΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ’.

Η ΕΡΗΜΟΣ

Περί τό απόγευμα τής αυτής ηυέρας καταφθάνομεν ένο-

πλον άνδρα, ως πρόσκοπονπελταστήν, προχωρούντα πρός

δάσος απόρθητονεις τού ηλίου τά βέλη" σιωπηλοί τόν α-

Αολουθούμεν"πού βαίνει μόνος ο τολμηρός θηρευτής; ενώ-

πιόν του, εις ένα τών μυχών τού δρυμ.ώνος ανοίγονται

τρείς στενωποί’ σκότος παγερόν, ως εκ. τών στομάτων

απεράντου τρικεφάλου βόα, εξερευγνύεταιεκ τών τριών

τής Ερήμου εισόδων σταματά ως σκεπτόμενος πόθεν

νά εισωρμήση ο μικροσκοπιχός ούτος ιχνεύμων εις τόν φά-

ρυγγα τού κοιμωμένου Ιεροχοδείλου.----Ως απειλητικοί βρυ-

Χόλακεςενώπιονπροληπτικούδιαθάτου τά προκατακλυ-
σμιαίαεκείναδένδρατούδρυμ.ώνοςφράττουσιπάσανσυγ-
κοινωνίαν μετά τού Ιξόσμου καί τής ζωής: κλείει τούς

οφθαλμούς καί ορμητικώς εισδύε. αδιακρίτως εις τό πρώ-

τον τής ᾿Ερήμου στόμιον, όπου ο Κροταλίας, η ιοθόλος

Σαύρα καί ο Σκορπιός, σύνοικοι προαιώνιοι τού απαισίου

αχότους, τόν υπεδέχθησαν, εκεί µέσα όπου ο Λέων τρέ-

μων περιτρέχει, όταν δι᾽ άγραν, μακράν τής τρώγλης του

αποπλανηθή’ ελαφρά αλλά θωπευτική ελπίς ως ο έσχα-

τος σπινθήρ αποσθεσθείσης λυχνίας εγκαρτερεί τόν παρά--

δοξον θηρευτήν διά τήν εκπλήρωσιν ίσως καθήκοντος ιερού,

Πορεύου άνθρωπε ! πορεύου εις τήν πεπρωμένην απο-

στολήν σου’ ίσως έχει οδηγόν φωστήρα τού νοός σου ή

όρασις’ πορεύουΒράχε" σύ είσαι' σέ γνωρίζομεν" τό αρει-
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μάνιον βήμά σου, τό σεμνόν σον ανάστημα, η αεριζομένη

εις τό λύγισμά σου μακρά χόμη σου, τά πάντα σέ προδί-

δουσιν αγαπητή ύπαρξις᾽ ακόμη μίαν φοράν πρίν Αλείσης

τούς κγυρασμ.ένους οφθαλμούς σου ίσως σφίγξης τήν δε-

ξιάν τί , Μυρσίνης σον' πορεύου...

Μετά παρέλευσιν ώρας, αφ᾽ού απωλέσθηεις τάς αχα-

νείς σκιάς, ιδού αυτός. από τού βάθους κρημνού ανερχόμε-

νος, ως νεκρός απωθών τήν επιτάφιον πλάκα εφ᾽ ής οι

χρόνοι εκαλλιέργησαν καταπράσινα καί πρός τό μαύρον

κλίνοντα βρύα’ ωχρό-ης αγρία σαθανώνει τό ιλαρόν πρό-

σώπόν του, όπερ ή αναστατωμένη κόμη του καθιστά α-

πρόσιτον' τά όμματά του υπό τήν πυρκαϊάν τών βλεμμά-

πων αυτών αστράπτουσιν ως Χαταστρεφομένουπαραδεί-
σου ή συγχιζομένη λαμπρότης" ο βραχίων του στάζων αί-

μάτα, σφίγγειπνιγμένηνμονομερίδαμόλις εις τήνδιάµε-
προν τών δεδονυμένωνδακτύλων τού Λαοκόοντος τούτου

χωρούσαν" ανελθών βλέπει ενώπιόν του απλούμενον έλος

απέραντον" εκεί η ανόητος χελώνη συρίζει εις τά απδεί της

όργια» εν ώ,από τών υδροθίωνχόρτων οι δειλοί όφειςεπι-

Ρουλεύονται τήν ζωήν της" αι δέ μυριάδες τών κοαζόντων

βατράχων αναπληρούσινεις τάς ερήμιουςταύτας τούς εντοίς

Καφφενείοιςτών Έλλην. πόλεων από χαοαυγής μέχρι με-

σονυκτίου πολιτιολογούντας καί μηδέν λέγοντας. Περί τά

εξημερώματα τής επιούσης απηυδηκώς ανέρχεται εις φα-

λακρόν κρημνόν όπου ο θώς οιμ.ώζει εις τούς οδόντας

τού λαιμάργου Λύκου, καί παρά τήν έναντι κοιλάδα ή

στρουθοχάμηλος εξελθούσα εις τήν βοσκήν της έκσφενδο-

νίζει κατά τών διαταρακτών τής ησυχίας της λίθους υπερ-
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μεγέθεις' ταχυποοεί καθ᾽ όλην τήν νέαν ημέραν όχι διά νά

εύρηολίγηνανάπαυσιντών πονούντωνμελών του, αλλά

διά νά συναντήση ο μωρός εν τώ αιτθήματι αυτού, κάπου

τά απωλεσθέντα: ίχνη τής Μυρσίνης του) ός χαλαρωθείς

μηχανισμός εγκαταλιμιπάνει όλας αυτής τάς δυνάμεις η ζωή

καί μόνη η ακούραστοςψυχή ενδυναμώνειτό σώμα τών α-

ποπαίδων τής ημαρμένης" αλλά πού δύναται νά επιτύχη

ησυχίαν καρδία διά παντός απωλέσασα τήν ειρήνην της» “Ο

Βράχος ετοιμ.όροπος κρημνός ήδη, νομίζει ότι σωρεύεται ανά

πάν βήμά του καί χωρίς νά, τό �έλη αισθάνεται ευχαρίς ησιν

ευρεθείς υπό τό δασίσκιον φύλλωμ.α αρχαίου Πλατάνου ός εν

τώ αδένδρωεκείνω διαμερίσματι τής ερήμου, εφαίνετο ως

παρά τής καταδρομικής μιανίας τού χρόνου σεθασθείς πρός

υποδοχήν αξιοδακρύτου τινός παιγνίου τής ειμαρμένης" α-

ναπαύθητι Βράχε εν τώ προθαλάμω τούτω τού θανάτου καί

είθε τά ίχνη σου νά μαρτυρούν τόν πρώτον καί ύστατον

πορθητήν τής βασιλείας ταύτης τών φαντασμάτων καί

τών θηρίων"οι οφθαλμοί του Χλείουσι απειθείς πλέον πρός

τής ψυχής τήν εξέγερσιν' ηρεμεί εν ώ σφαδάζει' μόνον τά

ηφαίστεια καί τά έξοχα θύματα τού Κόσμου τρικυμιώσιν

έσωθεν, εν ώ η γλυκεία καί ομαλή όψις τών φέρει χιονώδη

καί υπό τάς ακτίνας τού Ηλίου λάμπουσαν γαλήνην' αί-

φνης, ως παρ᾽ ονείρου, τήν τύχην του εικονίζοντος, πλη-

χθείς, εγείρεται θορυθοδώς, προτείνει τό όπλον του καί

μέ κούφα καί μεγάλα βήματα χάνεται πρός τό άγνω-

στον αχανές τής λΕρήμου" πηδά Αόφους, αναθαίνει

.βράχους μέ προσοχήν θηρευτούκαί πίθηκος επιδεξιότητα,

καταδαίνει κοιλάδας, διαπερά ποταμούς, προχωρεί... .
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δέν ηπατήθη .. . προσηλώνει τό ούς σταματήσας αποτό-

μως.... καί έτεροςάνθρωποςεν ερήμω ; .. από τού μυχού

φάραγγος αντηχεί αίφνηςολολυγμός ανθρώπου... άνθρωπος

ενερήμω»..μυκηθμιός θηρίουδιαδέχεται τήν μόλις φθάσασαν

ανθρωπίνηνκραυγήν.. ώ | ιδέτε εκείπέραν,πρόςτό μόλις
φωτιζόμενον βάθος, πρός ανωφέρειαν λόφου, σχιά σχηµα-

τίζουσα γυναίκα φαίνεται δροµαίως αλερχομένη, ομοία

πρός νεφέλην παρ᾽ ανέμου διωκομένην προχωρεί καί ιδού

συγχρόνως εις εκατόν βημάτων απόστασιν λυσαλέα τίγρις

κατόπιν της... ο Βράχος εκκενώνει τό όπλον του καί τού

πυροθόλου ο κρότος συμπεπλεγμένος μετά μυκηθμού α-

Υριωτέρου καί μάλλον σπαρακτικωτέρου τής πρώτης οί-

μωγής,καταταράσσει τάς χοιμ.ωμ.ένας ηχούς τών ερήμων. . .

Παρά τό στόμιον τού μυχού τής φάραγγος, υπό σφαδά-

ζουσαν επιθανατίως εις αίματα μαύρα καί κιτρίνονς αφρούς

τίγριν, πτώμα τρυφεράςνεάνιδος ταράσσεται, επί δέτής

ξεσχισμιένης πλευράς της επικρέμ.αται μόλις, διά τών κο-

πτήρων τού φονευθέντοςθηρίου,η εκκοπείσα σιαγών αυτού:

"Εν όνομα απεστόμησε σπαίρων τής τίγρεως ο φονεύς-

έν όνομα επανέλαθον αι εξεγερθείσαικοιλάδες’ ενόμιζέ τις

ότι εις τό όνομα τής Μυρσίνης εστέναξεν ή έρημιοςλα.

σφημ.ούσα τήν πρός αυτήν εξωρίσασαν ποινωνίαν την περι-

καλλή Κόρην' ο ατυχής υπερασπιστής τής πολυτίµου από-

παιδος τού Κόσμου πλίνει προσεκτικώς εν παρακειμένω

ρυακίω τήν πλυγήν της’ καθιστά φέρετροντού αγίου λει-

ψάνουτού έρωτός του τήν αγκάλην του καί μέ πτερωτόν

βήμα λαμ.θάνειμίαν τών ανηφόρωντού όρους,τό οποίον
αποτόμώς περιζωνύει τήν αιματωμένην φάραγγα Χαί τέ-
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λος ενθουσιώναρπάζει όγκον κρεμαμένης από τής πρώτης

κορυφήςτού βουνούχιόνος μέ τήν οποίανη ᾿Αδελφότης
θεραπεύειπάντα τά τραύματα καί εναποθέτει µέρος αυ-

τής εις τήν πληγήν τής.

Η νύξ εν τούτοις μέ τόν αστεροπεποικιλμένον αυτής

μανδύαν επιστεγάζει τό απέραντον μιουσείον τής φύσεως

καί η έρημος ως ερηννύςολονέν κατασπαράσσουσα τό θύ-

μα της αναλαμθάνει τήν απαισίαν αλαζονείαν της αι ώ-

ραι ως πνεύματα αόρατα διέρχωνται μέ τά πτερά τού

αρωμ.ατικού ζεφύρου συμ.παοασύρουσαι τούς στεναγμούς

καί τάς κακίας τής πλάσεως εις τοιαύτας νύκτας οι

Ουάτερ---Σκώτοξ απεκάλυψαν εις τήν ανθρωπότητα τήν

ιστορίαν αυτής, αλλά καί εις τοιαύτας νύκτας οι Πετράρ-

χαι κάτοικοι τής Γής, επολιτογραφούντο διά τού αγίου

έρωτός των εις πολιτείαν υπερκόσμιον ήν διά νά εννοήση

ο Κόσμος ονομάζει ουρανόν υπό τοιούτον στερέωμα οι

μυθικοί ήρωες τής Γρανάδας εκόμπαζον επί τού ρόδου τό

οποίον έδρεψενη σπάθη των πρό ολίγου, εν ώ ο Δάντης

περιηγούμενος τόν άδην, δέν ησθάνετο τό ενδιαφέρον νά

επιταχύνη τήν επάνοδόν του μεταξύ τών πεπολιτισμένων

ζών-ων τούς οποίους καλώς εγνώριζεν τήν νύκτα ταύτην

φέρωντόν απωλεσθέντα θησαυρόντου ο Βράχος, φωτιζό-

μενος από τόν ελεγειακόν τού ευρυχώρου χοιμητηρίου τού

Κόσμου πολυέλαιον τών αστέρων, προχωρεί πρός τήν δία-

Αρινομένην πολιάν τού βουνού όπερ αταράχως υψούται ως

ο Νικητής τού θανάτου, σαρκάζων από τού ύψους του τών

αιώνων τάς ανοησίας καί τάς στηγερότητας τών Τενεών"

επί τής αλαζόνος αυτού κεφαλής φαλακρόντοπίον, πα-
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βουσιαζόμ.ενονως μικρά πληγή τήν οποίαν ηδυνήθηοχρό-

νός νά τώ καταφέρη,χρησιμεύεινύνπρόςάσυλοντού έρωτος

καί τής γενναιότητος: η πάσχουσα Νεάνις έχουσα τήν ά-

τονον κεφαλήν της επί τού στήθους τού Σωτήρος της

μετρά τούς παλμούς τούς οποίους ακόμη υποπτεύεταν ως

υπαιτίωυς τής τύχης της.

Πόσον ευτυχήςείσαι Βράχε εις τάς δυστυχίας σου ι πό-

σον επίζηλος είσα. εις τούς χλύδωνας τής ευδαιμονίας

σου |Πόσοι ως σύ δέν ηδυνήθησαν ν' ακολουθήσωσιν ού-

τε εις τήν εκφοράν τής, επί τού βωμού τού έρωτός των

θυσιασθείσης παρά τών Χοινωνικώνπρολήψεων,κόρης τών

ονείρων των. 3

᾿Αλλά, σύ ώ ουρανία Κόρη; η έρημοςθά σοί προσφέρηόν

τάφονη κοινωνία σού ηρνήθη' αλλ᾽ αφού σοί επέπρωτο

ν᾿ αποφυλλίσης εις τήν αυγήν σου, ώ πνευματικόν τού

Μαΐου ρόδον, μαρανθέν από τόν φαρμακερόν τής χοινωνίας

σφάλαγγα, πέσε εν τή ερήμω" τά πτηνά θά ψάλλωσι τήν

ιστορίαν σου χαί οι λειμώνες θά προσφέρωσι λιθανωτόν

εις τήν κόνιν σου.

Τίς φέρει ταινίας χρυσάς ; νυμ.φικαύς μαργαρίτας τις φέ-

ρει διά νά πλέξωμεν τής ψυχορραγούσης τόν στέφανον;

Τελοίαι παραστάσεις τού Κόσμου επί τών θυμάτων αυτού"

μακράν τού Ιζήσμ.ου, εδώ εις τήν έρημον, οι αστέρες, οίτι-

νες ίσως περιμ.ένουσι τό πνεύμα σου, προσφέρουσιν ακτίνας

αντί ταινιών καί οι οφθαλμοί τού Βράχου ραίνουσι τό α-

μίαντον μέτωπόν σου διά δακρύων πολυτιμωτέρων τού

μαργαρίτου.
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᾿Αλλά χινούνται ακόμη τής παρθένουτά χείλη, σαλευό-

μενα δέ ψελίζουσι.
--- Βράχε, ο Θεόςεν τή συναίσειτου τό ηθέλησεν'α-

ποθνήσκω᾽ ο έρως μου πρός τόν λέανδρον είναι μέχρι τής

ηγιασμένης ταύτης στιγμής, είναι ανώτερος τών προλή-

ψεων τών γονέων μου’ αγαπήσασα άπαξ πώς ηδυνάμην

νά μισήσωτόν Λέανδρον; ουδένααγαπά η πολλούςαγα-
πώσα καρδία αλλά μή υπάρξάσαν ερωμένην σου,δέξαι με

Βράχε αγαπητέ, αδελφήν σόυ' ιδού αι πύλαι τής αφθάρ-

του οικουμένης ανοίγονται ενώπιόν μον... σέ θέλομεν

εκεί... εκεί Βράχε η Μυρσίνη σου καί ο Λέανδρός μου.

--- "οταν εξυπνήσηαδελφή μου, όταν εξυπνήση η απ-

δών, ετόλμησενά είπη ο Βράχος, θά υπάγωμεν εις εν-
τάµωσιν τού Λεάνδρουµας!

--- Ναί θά υπάγωμεν... απήντησε, προσπαθούσα ν᾽

ανοίξητά χείλη της εις μειδίαμιααἐις τόν πυθμένα τού
χυπέλου τής ζωής ταύτης δέν έμεινε πλέον. ούτε στα-

γών δηλητηρίου αλλά ... έστω. ...άν ζή ο Λέανδρος,

ιδού ! δόσε του τό πρώτον καί τελευταίον ίσως, αλλ᾽αιώ-

νιον φίληματούτο αδελφέμου. :
Καί ο Βράγος χύψας εδέχθη τόν θερµότεροναλλ᾽ αγγε-

λυκώτερονασπασμόν όνπερ παρ᾽ ανθρώπουεδέχθη άνθρω-

πο; εν ταίς ακταίς τών δύο κόσμων. Καί μέ τού Λεάν-

όρουτ᾽ όνομα Χατέπεσεν η Μυρσίνηεπί τού στήθους τού

Βράχου ούτινος δέν ήκουεν πλέον τούς παλμ.ούς.

“Ο Βράχος ητένισεν τόν Ουρανόν ως νά εζήτει τήν προ-

στασίαν του, ησπάσθη τό ακτινοθολούν μέτωπον τής νε-

χράς αδελφής του καί περιέφερενεταστικόν εμ.πνεομένης
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ψυχής βλέμμα πέριξ᾽ παντού ερημία ! καί η Πάρδαλις

καί ο Βόας ανεπαύοντο όλθιοι, ως μακράν, εκεί κάτω οι

προνομιούχαιεγκληματίαι τού Κόσμου απολαμθάνουσι τόν

αναπαυτικώτερον ύπνον, ᾽Αλλ᾽ όμως “Ο πανταχού παρών

καί τά πάντα πληρών, Ο χορηγός τών αγαθώ», διά τού

θαυματουργικού Του δακτύλου τού πλάσαντος τό πάν, εί-

πεν τώ απηλπισμένω Βράχω.

«Εκεί προσηλώθητι! εκεί η Ελπίς !Γ»

Τού Βράχου, τού πιστεύοντος καί Θεόν καί ᾿Αθανασίαν

ως όλοι οι πεφωτισμένοι καί τίμιοι άνθρωποι, διότι μό-

νον οι βλάκες καί οι ανήθικοι εισίν άπιστοι, τού Βράχου τό

βλέμμ.α περιτρέχον τών ερήμ.ωντάς αχανείς εκτάσεις, προ-

σηλώθη εις τά βάθη εκεί κάτω επί τής, υπό τούς πόδας

του, απλουμένης αθύσσου, όθενφώςόμοιον ποιμενικής πυ-

ράς εκάλει τά βήματά του' ως αντανάκλασιν αστέρος επί

τινος λίμνης θά εξελάμθανε τό φώς εκείνο πάς ο μή α-

«ούσας ποτέ τήν φωνήν τού Θεού εις τήν καρδίαν του"

όστις δέν περιήλθεν εις φοθεράςδυσπραγίας εν αίς η αν-

θρωπίνη δύναμις δέν ηδύνατο νά τόν σώση καί μόνη η

μετά κατανύξεως ζητηθείσα ευσπλαγχνία τού Θεού τόν

διέσωσε, δέν δύναται νά νοήση τήν ακαταμάχητον θαυ-

ματουργικήν δύναμιν τού Θεού" ο Βράχος όμως ο πιστός,

ως τίµιος άνθρωπος, είδε τόν δάκτυλον τού Θεού ανοίγον-

τα αυτώ οδόν σωτηρίας καί ευθύς κρεμάσας τό όπλον του

επί τής ράχεώς του καί περιτυλίξας τήν μόλις αναπνέου-

σαν έτι αδελφήντου διά τών ρακώντού χειτώνος του, ήρ-

ξατο ροθολώνκατ’ ευθείανπρός τό παρήγορονφώς' καί

έσπευδεν μεθ’ υπερανθρωπίνου ταχύτητος, διότι η παλάμη
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ΟΚ; η ο } ᾽ 3 - ώου; εφ ή̓ς ανεπαύετο η αποψυχούσα, απριθώς εφαπτομένη

-ού χώρου τής καρδίας της, ητθάνετο τούς παλμούς της

λονέν εξαλειφομ.ένους. |

Ιδού διέρχεται καί τήν τελευταίαν περιστροφήν' κα-

τέρχεται τούς πετρώδεις πρόποδας τού υπεοηφάνουβου-

νού, όθε, δέν αμφιβάλλει πλέον... μετά στιγμ.ών πορείαν

εισέρχεται εις αρωμ.ατοδόλον άλσος εν τώ πυχνώμ.ατι τού

οποίουσυναντά επί ερηπείουαρχαίουΜωσαϊκούκτιρίου,κα-
6. δν - , . / - » -

λύθην εκ κορμών προσφάτως κεκομένων δρυών, εν τών χα-

ραδρών τής οποίας εξεσφενδονίζοντο κατά τού πέριξ σκό-
ς 2 / / 3 ᾽ 2.

τους αι αντανακλάσεις καιομένων ευφλέκτων ευωδών φρυ-

γάνων αναπληρούντων τήν λυχνίαν τών αγροτών.
3 δώ ε � . ί . . , οδ / 9

Ευώ ο κατάκοπος καί συγκεχινημένος οδοιπόρος ά-

χροποδοτί πλησιάσας, βλέπει από τινος χαράδρας ερημή-

την μελανείμονα χαμαί καθήμενον καί έχοντα τό µέτω-

πον αφημένον επί τών δύο παλαμών του στηριζομένων

τών αγκώνων του επί κορμού δένδρου χρησιμ.εύοντος αντί

σπουδαστηρίου, εφ᾽ ού τωόντι εφαίνοντο καί τινα ηνεωγ-

μένα βιβλία.

--- Ο Θεός μάς ωδήγησεν εις τήν στέγην σου, εψηθύ-

ρισεν ο Βράχος, ψηλαφώνπρός ανεύρεσιντής θυρίδος.. -

άνοιξον ευλογηυ.ένε άνθρωπε... καλέ πάτερ .. .

--- Τίς ει ; ηκούσθημία τεταραγµένη φωνήέσωθεντής

Καλύδης.
--- δυςυχείς, ήσνχε εοημ.ήτα, απήντησεν έξωθενο επαι-

τών άσυλον, εν ώ τήν αποψυγούσαν περιέρρεεν ο ψυχρός

ιδρώς πού θανάτου.

Η θυρίςηνοίχθη καί αντί παντός χαιρετισμού υποδοχής’
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--- Βράχε µου | Μυρσίνηµου ! ηκούσθη εκφωνών ο Σε-

θάσμ.ιοςεοημήτης.

--- Λεανδρέμου!.. σέέφθασα. .. εδώ. .. σέ αναμένω

εκεί... εψέλισεν εις τάς επιφωνήσεις τού Λεάνδρου της,

ανοίξασα τούς ωραιωτέρους τών οφθαλμών διά νά κλείση

αυτούς διά παντός η Μυρσίνη.

Ο Κορυδαλός σηµαίνει τήν ώραν ήν εσήμαινε τό ωρο-

λόγιον τών ᾿Αθηνών όταν τό πρώτον συνηντήσαμεν τούς

δύο εραστάς.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1Η’

ΕΠΙΛΟΓΟΣ

Πού κείται η επικράτεια τού μυστηριώδους Κόσμου ;

ο ᾽Ατμός, ο Τηλέγραφος, καί η Λόγχη τής κατακτητικής

μανίαςτώνδυναστών,τό τρικέφαλοντούτο πανδαιμόνιον

τής αυτοχτόνου προόδου τού Κόσμου, τού επιζητούντος

εις τά ερέθητήν οποίαν διά παντός απώλεσεν ευζωίαν του,
}.35 3 , τ . / ώ

αφ᾽ότου ησθάνθη εαυτόν στενοχωρημένονεις τόν πατριαι-

'χυκόνβίον τών ᾿Αθραμιαίων ποιμνιοστασίων του, εκπορ-

θήσαν τάς ερήμουςκαί τούς ωχεανούς, συντρίψαν τού Ου-
’ ’ Α. / / ΔρανίουΚράτους τά Χρυστάλινα τείχη καί διαπεράσαν τούς

αιωνίους Πάγους τών Πόλων, ηδύνατο ν᾽ αφήση τήν «φι-

λόσοφον"ΑδελφότητατούΚοσμοπολιτισμιού;
Πού κείνται τά ερείπια τού Μυστηριώδους Ιςόσμου ;

Ουδαμού καί Παντού !

ΈΕκεί, όπου παρά τάς μυρίας λεκάνας τού “Ροδανού,



-- 15 --

ού αδαμαντοθόλουτέκνου τής Λεμάνης, ποτίζουσι τά

τοίμνιά των τού Γουλιέλμου Τέλλου οι συμπολίταιι---

Εκεί, όπου οι Γέροντες τών ελευθέρωνπόλεων Βρέμης,

λιθέκης καί ᾽Αμθούργου διηγούνται τοίς νυσταλέοις εγγό-

οις αυτών τήν ανδρικήν απάντησιν τών Πατέρων των

πρός τόν έξοχον ληστήν Ναπολέοντα τόν Α΄.--Εδώ κάτω,

όπου οι Φυλαιτάρχαι τού ᾽Ομμανικού Κόλπου ρέμθάζουσιν

ελεγειακώς επί τών οστών τών ανθρωπονόων ίππων των

καί τών συντριμμάτων τών στολιζόντων τά μουσεία τής

πυγμαίας Ευρώπης αρμάτων καί ακοντίων των! ---- "Εκεί,

πέραν, όπου η πελώριος σχιά τού Βασιγκτώνος επί τής

ράχεως τού ουρανοχαίτου χαί αεικινήτου μέλανος ίππου,

όν γνωρίζομεν υπό τό όνομα τού Ωκεανού, επιδεικνύει

εις τάς λοιπάς Ηπείρους τού Κόσμου τό Πολίτευμα τών

Αιώνωνκαί τών φυλών!̓ Εδώπληπίον, όπουεπί τού Ευ-
ρώτα Χατοπτρίζονται σκιωδώς, ροφώντα τόν μέλανα ζω-

μόν τά τέλνα τού Δήμου υπό τόν οδηγητικόν δάκτυλον

τού Λυκούργου καί όπου ολίγον εντεύθεν ο Πλάτων κα-

ταρτίζων τόν άνθρωπον ισόθεον, προητοίμ.αζε τήν ανθρω-

πότητα διά τά σαλπίσματα τού Ποοδρόμου Ιωάννουι----

᾿Εκεί, παρά τά Ουράλια όρη, όπου οΜηδενισμ.όςσήμερον,

αστήρ ανατείλας από τού σκότους τής διανοίας τού Αυ-

τοκράτορος ᾿Αλεξάνδρου, διδάσκει αυτόν. ανακαινίζων τήν

"Ρωσσικήνεπικράτειαν επί ανθρωπίνωνβάσεων. ᾿Εδώ,όπου

ή κρατούσα κυθερνητική φαυλοχρατία, εξωθούσα εις τ᾽άκρα

λαόν ιστορικού τόπου, προετοιμάζει επί τών συντριμμά-

των αυτού τήν αναγέννησιν τής απωλεσάσης τήν ένδοξον

σφραγίδα της πατρίδος τού Θρασυθούλου.
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Καί παντού καί ουδαμού θά συναντώσιν αι απόκληροι

τού Κόσμου πεφωτισμέναι καρδίαι τά ερείπια τής ᾿Α�ελ-

φότητος τού Μυστηριώδους Κόσμου αιωνίως, όπου μέσω

τής διαφθοράς τών καιρών Χαί τών όντων τό φιλάνθρω-

πον καί έξοχον πνεύμα ᾿Εκείνου θά σταματά πρός στιγ-

μάς τήν ᾿Ανθρωπότηταδιά τό παρ’αυτήςπαροραθένα.Ζη-
θές συμφέρον της.

ΤΕΛΟΣ.



[ΠΡ0ΣΛΕΥΤΕΡΝ

ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΑΙ

ΛΥΩ ΑΝΘΡΩΠΩΝ ΧΑΡΕΜΙΟΥ

ΓΣΤΟΡΙΚΟΝ ΤΟΥΡΚΙΚΟΝ ΔΙΗΓΗΜΑ

Καί ά "Έρως ούναται ν’ αποθαγατίση

ως ήρωας δύο εραστάς υπηρετήσαντας

διά πάσης υσίας των εν τώ Κόαν.ω τής

ύλης τόν ηθικόν καί αιώνιον "Έρωτα,
Ψ νο ες ..π, -ά � .
όστις αναμένει ημάς εις Κόσμον ιδα-

γικότερον τού εν ώ ζώμεν.

(Επίλογος).





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α΄.

Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΑΥΟ ΥΠΗΡΕΤΩΝ

“Ο πλουσιώτεροςγαιοκτήµ.ων Νικοπόλεως Μέτος- Ετίμ

Ηφένδης, εξυπνήσας μίαν τών πρωϊών εύρε τόν υπηρέτην

χυτού Χασάν γονατισμιένον ενώπιον τού μ'ηνδερίου τής υ-

πνωττούσης Γκιούλως, νέας υπηρετρίας τήν οποίαν πρό

δεκατεσσάρωνημερών μ.ετ’ εκείνουέλαθεν εις τήν υπηρε-

σίαν τού Σεραγίου του εις χαρέμιον ᾿Εφένδη τούρχου, έ-

στω καί πιστός, αλλά μιή ευνούχος, πώς ετόλμησε νά ει-

σέλθή ποτε ;

-- Χασάν! εφώνησελυσσωδώςο άρχωνμουσουλμάνος,

από τού τραχήλου αρπάσας τόν τολμ.ητίαν.

Οποία απροσδόκητος έκπληξις |

Η Γκιούλω ήτο νεκρά' ο δέ Χασάν εψυχορράγειεπί τού

στήθους τής ωραίας τουρκίδος, ός ζητών νά νεχραναστή-

σή τήν επίγειον εκείνηνΟυρήν, μεταδίδων τήν φεύγουσαν

ψυχήν του εις τήν αποθανούσαν.

Οι ιατροίουδεμίανσωτηρίαςελπίδα δίδουσι περί τού
ψυχορραγούντος'οι σπασμοί τού θανάτου διατηρούσι µυ-

στήριον τήν ζωήν καί τόν θάνατον τών παραδόξων εκεί-

γων. γέων.
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ΙΣΣΕΦΑΛΑΙΟΝ Β.

ΑΒΔΟΥΑ-ΓΡΑΧΜΑΝ--ΒΕΗΣ

Πυρισκόμεθαεις δάσος αραιόνκαί απέραντον' πυκνά καί

βαρέα σκότη καθιστώσιν αυτό μεγαλοπρεπέστερον᾽ ουδε-

μία φωνή,ουδεμία πνοή παρηγορεί εν τή σκοτία, ερήμου

οδοιπόρου τήν ακοήν" ουδείς σπινθήρ φωτός δύναται εν τή

κολάσει τής νυκτός ταύτης νά χαράξη οδόν τινα’ νομί-

ζεις ότι τό σκότος εκείνο κατέφαγε πάσας τάς καλλονάς

τής φύσεως" τήν φωνήν τής ζωής καί τό άσμα τών νεοσ-

σών δέν ήλπιζεν εν τή νυκτί εκείνη ο διά τάς αμαρτίας

του αποπλανηθείς, ν᾿ ακούση, καί θά ενόμιζεν ότι τόν οφ-

θαλμόν του δέν θά χαιρετίση πλέον πρωΐας ακτίς᾽ μόνος

ο αύπνος γρύλλος, ο αιώνιος αντίζηλος τού τέττηγος, συνο-

δευόμενοςπαρ᾽ελαφρούτριγμιούτόν οποίον δύναταιν’ α-
ποτελέση χελώνη εκ σχίνου εξερχομένη ή διαθάτου
πούς σείων τάς θάμνους τού δάσους διά τού επαπειλου-

«μένουβήματός του καί ουδεμία άλλη φωνή ετάραττε

τόν ερημικήν εκείνην επικράτειαν.

Καί όμως δύο άνθρωποι διέρχονται' δέν ομιλούσιν αλ-

λά μόνον ταχέως πορεύονται, ουδένα πάταγον προξενούν-

τες περί αυτούς ως κούφαφάσματα τής ερήμου" μέ τάς

ώρας αραιωθέντων τών βαρέωννεφών, ήρξαντο αμυδροί

τινες αστέρες εδώ καί εκεί εις τά διαστήματα τού ουρα-

νού διασκορπιζόμενοι, ως χαλαρωμένοι αδάμαντες, ως α-

μυδραί κανδύλαι επικρεμάμεναι πτωχών μνημάτων, επι-

χέοντες ηρεμίαν τινα επί τής θηριώδουςφυσιογνωμίαςτής
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φύσεωςκαί τό αμφίθολοντώναστέρωνφώςβοηθεί τούςδύο

παραδόξουςοδοιπόρους,νά μή προσκρούσωσινεις Ύγιγαν”

«τιαίαν δρύν, ή γηραιόν σχίνον, ή κατακεκλιμένον τεμά-

χιον βράχου, όπερ εις τήν προληπτικήν φαντασίαν τοιού-

των οδοιπόρων παρίσταται, οτέ μέν ως λέων θηρεύων τήν

διαθατικήν λείαν, οτέ δέ ως τίγρις επί τών σκήμνων της

αγρυπνούσα καί άλλοτε ως φάσμα εκ τών μυθολογουμέ-

νων ελείνων τά οποία περιπλανώμενα εις τάς εξοχάς καί

εις τά κοιμητήρια συναντώσι πάντοτε καί μόνον οι γευρι-

κοί καί τά γραΐδια. ᾽Αλλ) οι δύο ούτοι άνθρωποι ουδέν εξ

όλων τούτων βλέποντες ή υποπτευόμενοι νά ίδωσι, προ-

χωρούσιν ολονέν καί κατεσπευσμένως επί τού ατελευτή-

του εκείνου δάσους, όπερ ανήκον εις τά πολλά τών περι-

χώρων τής Κωνσταντινουπόλεως τάς μέν ημέρας προσφέ-

ρουσιν άσυλον εις τούς έρωτας καί τάς νύκτας καταφύ-

γιον εις τούς φεύγοντας τάς απεινείς καταδρομάς τών κα-

τά τήν εποχήν εκείνην ανιέρωνΓενιτσάρων.

Οι οδοιπόροι µας διέρχονται φάραγγας, σχίσµατα, πο:

ταμούς καί ουδέν βαρυθυμίας επιφώνημα βαρύνει τά χείλη

των' καί τώρα μέν οι πόδες των μελανούνται εις παμμε-

γέθεις λίθους προσκρούοντες, άλλοτε δέ αιματούνται επί

ακανθώναδιόδου δρυμώνοςκαί άλλοτε μέχρι γονάτωνβυ-

θίζονταιεις τά ύδατα τελμάτωνόπουοι υδρόθιοικαρκί-
γοι καί όφεις έχοντες μόνον τήν μιήνιν Ααί όχι τόν ιόν

τών χερσαίωνσυναδέλφωντων, κατατροµάζουσι τούς δια»

ταράκτας τής ειρήνης των, εισέρχονται μετ᾽ ου πολύ εις

τό πύκνωμα τού δρυμ.ώνοςόπου αι διαπεραστικαί τών

Θωών υλακαί αυξάνουσι τήν απελπησίαν των' ουδείς άλ-
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λος κρότος ετόλμα νά διαταράξη τήν φοθεοάν νύκτα πα”

βισταμένην εις τήν κατεπτοημένην ψυχήν τών νυχτιπό-

ρων ως απέραντον κοίτος βαρύνον τήν γΊν.

Καί όμως κρότος όμοιος εκείνου όστ ις δύναται νά εξέλ-

θη από λίθους υπό ποτάλων ίππων συντριθομένους,έπλη-

-ξε τά ώτα τών διερχομένων ενώπιον τών οφθαλμ.ώώντών

οποίων αμφί6ολα αντικείμενα ήρξαντο νά σαλεύωσι, εν ώ

δέν εθράδυνεν᾿ αντηχήση απροσδοκήτως ανθρώπωνδιά-

λογος.

--- Είσαι σύ Ζουμ.πούλ ; ηκούσθη φωνή επιταχτικώς

ερωτώσα.

-- Ημείς τι θέλεις απήντησεν ετέρα τραχεία φωνή,

Σολεϊμάν :

-- Εις τά δόκαναοι φασιανοί... εμπρός.. .
Καί εν ροπή οφθαλμούευρέθησανυπό τήν εξουσίαν δέ-

κα σιδηρώνβραχιόνων οι νυκτιπόροι" σύρονται ως δύο ε-

ρήφια εις τήν σφαγήν, συναντήσαντα τούς καραδοκούντας

λύκους όπου δέν προσεδόκων αυτούς" σύρονται μέχρι τής

εξόδου τού δάσους, σιγώντων τών τε σφαγείων καί τών

σφαγέων" τό φίμ.ωτρον αναπληροί ο υψωμένος ακινάκης" κα-

παθαίνουσι διά στενωπού πετρώδους εις φάραγγα, όπου

ως εν τώ ώδη σκιαί ενσαρκωμένωνδαιμόνων, περικυκλούσι

τούς αιχμαλώτους" αι ενσαρκούμεναι ολονέν σκιαί µετα-

μορφούνται εις ιππείς τής Τατταρίας οίτινες πρό δέκα η-

μερών» αγνοούμεν διατί, έφραττον τάς στενωπούς χαί διό-

δους τού προχειμένου δάσους.

Τούς συλληφθέντας ρίπτουσιν ως φορτίον επί γέροντος

ίππου, σφίγγοντες αυτούς επί τών γλουτών αυτούδιά δερ-
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ματίνωνλωρίδων'Χτυπώσι τόν ίππον ανηλεώςκαί σπεύ-

δουσι σύροντες αυτόν μεθ᾽ εαυτών" μετά ημίσειαν ώραν η

συνοδεία ευρέθηυπό τούς πρόποδας λόφουπετρώδους επί

τών ώμων τού οποίου Σαρακινός Πύργος άμορφος, ως δυ-

σειδές σαρκοβόρον όρνεον επανεπαύετο.---Τής συνοδίας ο

πρώτος φυσάκέρας από τού ώμου του ανηρτημένον, καί

αι σιδηροθώρακεςτού Πύργουπύλαι πάραυτα ηνεώχθησαν,

-- Μή πλαγιάζει ο Εφέντης μας Σαή-η ; ηρώτησεν ο

σαλπιγκτής Υιγαντόσωμον αιθίωπα κατέχοντα θέσινσκο-

πού πρό τής θύρας.

--- "Όχι" σάς καρτεράει, καπετάν Βελλή, απήντησεν ο

θυρωρόςκαί οι χίτρινοι οφθαλμοί του εφωσφόρησανεν τώ

σκότει καί ως νά συνήντησε μεταξύ τής ᾿συνοδείας τό ά-

ναμενόμενον, αφήκε διά καγχασμού σατανικού νά γυυνω-

θώσιδύοσειραί οδόντωνομοίωνχρημνισμένωνεπάλξεων
παλαιού φρουρίου.

Εις έντού αρχηγούτήςσυνοδείαςβλέμμαοι σταματή-
σαντες ίπποι ευρέθησανπεριποιούµενοι παρά τόσων πε-

ζών' οι αιχμάλωτοι εκφορτωθέντες, οδηγήθησαν εντός τού

Πύργου καί μόλις ανοιχθείσαι αι πύλαι αυτού μετ᾽ απαισίου

τριγμ.ού επανεχλείσθησαν.

᾿Από τάς διαφόρους τού Πύργου θυρίδας καί τούς µε-

σαιωνικούς φεγγήτας τών διαδρόμ.ων αυτού, ποικίλων σο-

λών; ηλικιών καί γενών περίεργα πρόσωπα ανοίγουσι δίο-

δον εις τούς εισαγομένους τών οποίων τήν φρίκην διαδέ-

χεται η έκπληξις" ωθούμενοι αναβαίνουσι κλίμακα μαρμα-

ρίνην: στενήν καί μακράν ήν φαντάζεταί τις άγουσαν πρός

μετέωρονάδην" οι οδηγοίαναβαίνουσινώς ελαφρόποδες
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αίλουροι τήν Κλίμακα εφ᾽ ής μόλις ανεσύροντο οι δυστυ-

χείς οδοιπόροιμας κεκμηκότες εκ τής οδοιπορίας, τών Χα-

κοπαθιών καί τόσων φοθερών εντυπώσεων᾽ αναβαίνουσιν

εν τούτοις καί φώς αυχμηρόν επικρεμαμένου ημισθέτου πο-

λυελαίου, Χαθιστά επισφαλές τό έδαφος εις τούς οφθαλ-

μούς τών δεσμίων" οι οδηγούντες αυτούς σταματώσι τέ-

λος πρό θύραςκεκαλυμμένης υπό Αυγανιστανικού πάρα-

πετάσματος, τό οποίον ανασύρας μόλις ο προπορευόμενος

αρχηγός τής συνοδείας.

---Μέ τό θέλημα τού ᾿Εφένδη μ.ου; ηρώτησε.

Καί καταφατικήν φαίνεται λαθών απάντησιν, απέσυρεν

ολοτελώς τό βαρύ παοαπέτασμα καί ρεύμα φωτός από

τού βεϊκούονδά τ᾽ αργυρά κηροπήγια χυθέν, κατεδίωξε
μέχοι πολλών βαθμίδων τά μ.αταίως σαλευόμενα σκότη
τού μυστηριώδους εκείνου προδρόμου,καταπλήξαν αίφνης

τούς οφθαλμούς τών δεσμίων, οίτινες εισάγονται πάραυ-
τα εις τήν αυθεντικήν αίθουσαν.

Οι φύλακες αποσυρθέντες καταλαμιθάνουσι τό στόμιον

τής Αλίμακος᾽ οι αξιωματικοί αποσύρονται ολίγον καί οι

δύο παράδοξοι οδοιπόροι, ιδού ίστανται έναντ., εις ολίγων

βημάτων απόστασιν τού επιστηθίου συμ.δούλουτού Σουλ-

τάνου;᾽ "Α6δούλ-'Ραχμ.άν-Βέη μέ συμ.πεπλεγμ.ιένους τούς

πόδας αναπαυομένου επί τού τουρακίο', του μετά χρυσού-

φάντων μηνδερίων εστρωμένου, πιπίζοντος τόν εκ κουςάλ.-

λου βαρύτιμον ναργιλέν του τά από τού ευρέως στόμα-

τός τουκέ πεμπόμενα νέφηκαπνού»διερχόμεναως πρωϊνοί

ατμοί τής αγρίας ωραιότητος τού προσώπου του, Χαθί-

στων απαισιωτέρας τάς λάμψεις τών χολάσεως καλλονή.
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διατηρούντων οφθαλμών του, αστραπαίς διασχιζόντων τάς

επ᾽ αυτώνπρεμιαμέναςβαρείαςνεφέλαςτών οφρύωντου"

οποίαν αντίθεσιν παρουσιάζουσιν έναντι τού αστράπτοντος

τούτου διαθόλου Νεανίας τό εικοστόν πέμ.πτον ίσως φθι-

νόπωρονδιατρέχων, σιτόχρους, ευηδής, προσώπου θάρρος

εκφράζοντος καί αναστήματος ομοίου λιγηράς λεύκης καί

παραπλεύρως τούτου Νεάνις δροσερά ως ίασμος χαριτωμ.έ-

γη δέ καί ευτραπέλου φυσιογνωμίας, ομοία χρυσαλίδος μό-

λις εγκαταλειψάσης τήν ηνθησμ.ένην αμυγδαλήν της ή

νεάνις αύτη ενστερνισμιένη αγαθής: φύσεως καί αξιοπρεπούς

ανατροφής τήν πεποίθησιν, φαίνεται αγέροχος έναντι τυ-

ράννου όντος φοθήτρου καί εις τούς χαλυθδίνους υποτελείς

του" δι᾽ αρκετάς δευτέρας στιγμάς συνεκφράζονται διά

τής ομιλίας τών βλεμμ.άτων άτινα εις τοιαύτας περιςά-

σεις είναι τά καταλληλότερα όργανα τών ψυχικών συζη-

τήσεων᾽ ο νεανίας πλησίον τής συνοδοιπόρου του Χατέχων

θέσιν όχι αθλητικήν αλλά καί όχι τήν επιθαλλομένην υπό

τής τύχης του, δεικνύει ότι είναι έτοιμος νά ικανοποιή-

ση μέχρι τελευταίας αναπνοής του τό ελάχιστον κατά

τής Μπερμ.πογιάςτουκίνημα.
-- Μ᾽ ενόμισες, αναξία τού κραταιού µου σουλτάνου

κόρη, ραγιά τού έρωτός μου; είπεν ο Βέης διακόψας τήν

σιωπήν.

--- Ώ ! ποτέ δέν σ᾿ ηξίωσα τόσον' απήντησεν δι᾽ ύφους

ειρωνείας καί πείσμ.ατος μ.ετέχοντος, η ερωτωμένη κόρη.

--- δέν μέ θυμ.ώνει η αδιακρισία σου μέ τήν οποίαν ζη-

τείς νά σκεπάσης τήν αναίσχυντον πράξιν σου.

--- Βέη, έχεις ενώπιόν σου τήν χόρην τούκυρίου σου"
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είπεν η νεάνις, εάν υπηρέτης εκείνου, ανέλαθες τήν σύλ-

ληψίν μας; φανού πιστός εις τά χρέη σου' σκέφθητι ότι ή

εντολή σου περιορίζεται μεταξύ σουλτάνου καί βέπ, ουχί

όμως ποτέ μεταξύ 'Ραχμάν καί Μπερμ.πογ]άς᾽ τό δικαίω-

μα τούτο δέν σοί τό δίδει ο έναντί σου εραστής μου, δέν

σοί τό επιτρέπει ψυχή τιμίας κόρης.

--- Ταράττεσαι! εφώνησενο Βέης διαθολικώςυπομει-

διάσας᾽πόσο»αξίζεις τού πατρόςσου,πόσον υψηλόφρων

«είσαι, ευγλώττως τό μ.αρτυρεί ο άνθρωποςεις τόν οποίον

έδωκας τήν καρδίαν σου αυτά σέ εδίδαξε τό κοράνιον 1 ο

Σεηχούλ- Ισλάμης αυτά σα’εσπούδαζε κάθε πρωΐαν ; σ’ ε-

μάνθανε ν᾽ αγαπήσης Σύ ή Σουλτανοπούλα ένα ραγιά;

καί τού προφήτου μιας η πρώτη πιστή ένα άπιστον ;

Ο χλευαζόμενος ητένισε περιφρονητικώτατα τόν Βέην

σφραγίσαντα τήν προσλαλιάν του δι’ αγενούςκαγχασμού,

εν ώ η Κόρη όπως προλάθη τήν καταρτιζομένην ρήξιν

μεταξύ τού απανθρώπουσατράπουκαί τού ευτόλμουερα-
στού της παρεμθάσα είπε.

--- Δέν έχει τέ δικαίωµα νά ομιλή περί πίστεως καί

αγάπης άνθρωπος τού οποίου τό έργονείναι νά κόπτη χε-

φαλάς.

--- Μπερμ.πογιά | συλλογίσου, ότι καρδίαήτις αγαπώ-

σαυδρίζεται,γνωρίζειπαράπάσανάλληννά τιμ.ωρΏ᾽είπεν
ο Βέης καί η λυσσώσα μορφή του υπό τήν συνοφρύωσίν

της κατέστη ολοπόρφυρος.

--- Ναί, απήντησεναταράχως ή ευγενής κόρη, αλλά

συγχρόνως γνωρίζει η αγαπώσα καρδία νά περιφρονήτούς

δημίουςτης.
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--- Ο Βέης ανατιναχθείς ως πληγείς αγριόχοιρος, ανε-

μ.άσησεν ένα γογγισμόν᾽αλλ᾽η φυσιογνωμία του ατυχώς συ-

νεμάχησε τή κρυψηνοίατου, ενθαρρυνάσητήν Σηνλτανίδα
Δ. 3 ’νά εξακολουθήση.

--- λυτός τόν οποίον τολμ.άς νά υ6ρίσηςγνωοίζει νά
αον. -

περασπιτθή τόν έρωτά του καταδιωκόμενον παρά σού, ό-

στις μή γεννηθείς ν᾽ αγαπηθής, φρίττεις ότι αι γυναίκες

όλαι δέν κολακεύουσι τά πάθη σου,

--- λκριτος | ιδέ. ,. « εφώνησενσοθαρώς ο χεραυνο-

πληγείς, επιδείξας τό ξίφος του, ενώπιον τούτου η γλώσ:

σα τής απειθείας ρίπτει τήν κεφαλήν τού απειθούντος.

--- Τήν κεφαλήνµιου1µόνον επί ταύτης δύναται νά ξε-

θυµάνη η βαρθαρότηςσου’ καρδία ευγενής είν' ανωτέραπά-

σης βίας: παρά εραστής, κάλλιον δήμιός μου.

--Αλλ᾽ όταν ο δήμιος εν Τουρκία κόπτει τήν κεφα-

λήν ενός εραστού, μένει ο φυσικός κληρονόμος τού έρω-

τός του.

-- ᾿Αθδούλ'άς περάνωυεντήν συζήτησιν"ού έχειςξί-
φοςκαί βαρθαρότητα, ημείς έχομεν πίστιν καί μίσος, μιο-

λύνει ημ.άς ή ατμοσφαίρα τού σατανισμού σου.

--- Λοιπόν καταχράσαι τής λιθίνης υπομονής μου ; α-

νεβόησε βιαίως ανεγερθείς ο Βέης, από τής στιγμής ταύ-

της μάθετε ότι θά παύσητε αμφότεροι νά υπηρετήτε τήν

κλίνην μον τήν στιγμ.ήν τού θανάτου σας.

---᾽Αγνοείς, φαίνεται, Βέη, υπέλαθεν χωρίς νά σαλευ-

θή τής θέσεώς του ή ν᾽ αλλοιωθή ποσώς ο μέχρι τούδε

σιωπών εραστής, αγνοείς ότι. ή στιγμή τού θανάτου τών
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ευγενών ανθρώπων προηγείται τής χλιαράς στιγμής τής

ατιμώσεως;
--- Γκικούρ | ανέκραξε σείων τήν κεφαλήν απειλητικώς

πρός αυτόν ο Βέης, εάν σύ εσπούδασες εις τό σχολείον

τών φράγκων, εγώ εσπούδασα εις τού Βαγιαζήτου τάς

παραδόσεις' δέν σέ φονεύω' δεσυ.ευμένος θά παρίστασαι εις

τήν ατίμωσιν τής Ουρής σου"στραφείς δέ εις τήν Μπερ-

μπογιάν ετοίμην ν᾽ απαντήση.

--- Ο Σουλτάνος σου καί όχι πλέον ο πατήρ σου, προ-

σέθηκε, δι᾽ επισήμου ψιρμιανίου προσφέρει σέ δούλην τής

Χοίτης μου καί αυτόν τροφήντής μαχαίρας μου' καί δεί-

ξας περιφρονητικώς τόν νεανίαν, αφήκε νά Αροτήση βαρεία

η δεξιά του παλάμη επί τής αδαμαντοκολήτου λαβίδος

τής σατραπικής σπάθης του.

--- Οι Σουλτάνοικαί οι Σατράπαι υρίζουνμόνονζωάς,
απήντητεν ως ατάραχος ηρωϊςη τρυφεράχόρη, οι δέ ερα.

σταί διευθετούσι μόνοι των τούς παλμούς των εις ούς δύ:

ναται νά φέρη ανωμαλίαν ίσως μόνος ο (Θεός,εάν θέλη.

--- λοιπόν επιμιένεις; επανέλαβε λυσσωδώς ο ᾿Α6δούλ,

καί η κεφαλή τούως η τού ασελγούς κριού, ολίγον έλειψε

νά συντριβή επί τών ώμων του,

--- Έν μόνον γνωρίζω απήντησεν η όρη, σέ μισώ.

-- Μέ μισείς !

--- Μά τήν κεφαλήν τής Νενές µου.

-- Καί οπόταν η χεφαλή τούτου, ηρώτησεν ο Βέης, ο

εν τώ πείσμ.ατι αυτού πραύνόμενος,δεικνύων τόν νεανίαν,
ριφθή εις τούς κύνας μου; καί προσήλωσεν εταστικώτατον

βλέμμα επί τής μορφής τής ερωτομένης ο πονηρός ᾿Αλθανός,
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--- Ο χύων όστις θά φάγη τού Κωνσταντίου μου τήν

κεφαλήν,απήντησενη νεάνις,δένθέλειαρνηθήνά κρεουρ-

γήση καί εμέ.

᾽Αντί απαντήσεως ο ᾿Α6δούλ, έκρουσε παταγωδώς τάς

παλάμας καί πάραυτα ο εκατόνταρχος Βελής μέ τήν πα-

λάμην εις τά στήθη υποκλινώς παρουσιάσθη.

--- Εις τής «Μετανοίας τόν Τόπον !} είπεν ο Βέης, επα-

ναλαμιθάνωντήν χρυσοποίκιλτον σύριγγα τού ναργηλέ του,

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ τ.

Ο ΤΌΠΟΣ ΤΗ�ΣΜΕΤΑΝΟΙ�ΑΣ

Πρός τά δεξιά τής Βεϊκής θύραςεξερχόμιενόςτις, απαν-
τά μετά τινα βήματα εις τό βάθοςστενού διαδρόμου,κλί-
μ.ακα.ομοίαν τής πρώτης. ᾿

᾿Εκείθεν αναθιθάζονται εις τόν «Τόπον τής Μετανοίας»

οι πταίσται τούς οποίους δέν συμφέρει τώ Βέη νά θα-

γατωθώσι.

Μετά 36 βαθμίδας φθάνει τις εις σιδηράν θυρίδα δι’

ελατηρίων ανοιγομ.ένην. Η θυρίς αύτη εισάγει τούς ενό-

χους εις ιερεξεταστικόν τι καθαρτήριον (ρουγραίογίαπι).

Ο εισερχόμενοςεν πρώτοις όψεται τήν ζωήν καί τόν

κόσμον αποχαιρετώντα αυτόν.

Οι τοίχοι, οι θόλοι, τό έδαφος έχουσι τό χρώμα τού

αίματος" αι δέ άσωτοι λάμψεις τού από τού κέντρου τών

ΜΟΘάΙΤΠ

ΜΧΗΘΟΠΕΙΕΗΧΠΟΛΉΨ
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μιναροειδών θόλων Χρεμιαμένουδωδεκαχκανδύλουαργυρού

πολυελαίου, αντανακλώμεναι επ᾽αυτού συγχίζουσι τόν ένα

μετά τούάλλουτοίχου, τούςθόλουςμετά τούεδάφουςείς

ατμούς αιμ.ατωμένους, εις αναθυμιάσεις σατανικάς.

Η θύρα κλείσασα δέν αφίνει ίχνος τής υπάρξεώς της.

Ουδέν παράθυρον,ουδεμία οπή υπάρχει εν τή απεραν-

τώτητι τής αιθούσης, σχηματιζουένης εν αυτή διά φυσικού

αυτομάτου τής αναγκαιούσης ατμ.οφαίρας διά τούς Ααθειργ-

μένους. Ημέρα καί νύξ τό αυτό χρώμα φέρουσι καί ταυτό-

σημα τυγχάνουσι διά τούς εις τόν «Τόπον τής Μετανοίας»

Χεχλεισμένους) χαίόμως ο τόπος αυτός τής µετανοίας είναι

απέραντος αίθουσα δυναμ.ένη, μακράν τού πνεύματος τού

Βέη, νά χρησιμεύση διά τούς αριστοκρατικω-έρους χορούς᾽

αλλά τήν έκτασιν αυτής πολλοί εκ τών μετανοησάντων

εν αυτή, τουτέστι πολλοί τών εν τώ μαρτυρίω παραδε-

χθέντων τό αίσχος τού τυράννου των, εξελθόντες ομο-

λόγησαν ότι δέν εγνώρισαν τάς διαμέτρους αυτής, άν

καί ολόκληρα έτη ερρόφωνεν αυτή τά δάκρυά των' εφο-

θούντοοι ταλαίπωροι νά σχίσωσι τήν διαθολικήν ομί-

χλην διά πολλών βημάτων, διότι ηγνόουν οποία τύχη

μετ᾽ ολίγους βηματισμούς αναμένει αυτούς σωρούς χε-

φαλών Ψπλαφώσιν απαύστως, τρίµματα σκελετών κι-

νούντες τούς πόδας των διακρίνουσι καί μόνη η δυσωδία

τών αναλυουένων σωμάτων ειδοποιεί αυτούς ότι δέν είναι

φασμάτων καί διαθόλων εντευκτήριον, αλλά χωνευτήριον

θυμάτων τού ᾿Α6δούλ τής μ.ετανοίας η αίθοήσα.

"Εκεί κατεκλείσθησαν καί η Μπερποχιά μετά τού Κων-

πταντίου της’ ριφθέντεςεις γωνίαν τινα επί ψιάθου, κατε-
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- }

λήφθησαν υπό σιωπής ακατανοήτου ουχί όμως χαί παρ᾽

απελπισίας ήτις κυριεύει τούς ασυνειδήτους δυστυχείς.

Ο Βέηςόμωςδέν επρονόησενπερί τού αποχωρισμούτώναυ-.

νενόχ ων»διότι καί η κόλασις μετατρέπεται εις παράδεισον δι

εραστάς ενουμένους διά τού φιλήμ.ατος χαί ολθίους διά τής

συμ.θιώσεώς των καθισταμένους: τών αγνών παθών τό ά-

γίον φώς εξημεροί καί τήν μάλλον απόκρυφονγωνίαν τού

άδου᾽ εν τή απεράντω ταύτη αιθούση τού θανάτου κυρι-
«71 -

αρχεί εν τή σκοτία η παγερωτέρα σιγή’ αι στιγμαί βρα-

δυπορούσιν ως Δεκέμθριοι νύκτες, διότι η ευτυχία εστάλη

τόσον ηκρωτηριασμιένη εις τόν κόσμον τούτον, ώστε τής

δυστυχίας αι στιγμαί εισίν εκτενέστερα. ετών ευτυχίας"

τής ευτυχίας τό κύμθαλον δέν δονύεται επαισθητώς όσω

τής δυστυχίας τά μυρολόγια' έν τοιούτον μ.υρολόγιον,είς
- ’ } -

ςεναγμός τοιούτος ως περιοριζόµενος γογγυσμός ήός το ή ζό εις σήθος

ανθρώπουτόν οποίον έθαψανζώντα εκεί, παρά πάσαν προσ-.

δοκίαν διεχύθη αίφνης καθ᾽άπασαν τήν αίθουσαν τών εγκλη-

μ.άτων,ως εκδικητική επιφώνησις από τώνεκεί τεθαμ.μ.ένων

μαρτύρων τά κόκκαλα εκπεμ.πομένη καί οι δύο ερασταί

δέν ηλυνήθησαν νά μ.ή ανασκιρτήσωσι πεφοθισμ.ένοι, καί ή

ανεγείρασα αυτούς ταραχή σωρεύει αυτούς εις τήν γωνίαν

των ως δύο πτώμ.ατα.--- κρότος κούφος, όχι δυνάμ.ενος νά:

ταράξη τά όργια τού Βέη, αλλ᾽ αρκετός νά επαυξήση τήν

εν τή αιθούση περιϊπταμ.ένην φρίκην, διά τριγμιώδους ανα-

σαλεύσεως τών σχελετών, διέτρεξε τήν καταχθόνιον κου-

φότητα κτηπών από τοίχου εις τοίχον διά φοθερού αν-

τηχήματος.

--- Νέοι αυντροφοιτής δυστυχίαςµου εισήλθατε; ή-
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κούσθη εκεί πλησίον τών επτοημένων εραστών, ερωτώσα

φωνή σιγηλή καί συγκεκινημένη, ομοία τώ προακουαθέντι

γογγισμώ, ποίοι είσθε ; δύσατέ μοι τάς χείρας σάς «::

μή φοθήσθε.... καί εγώ η ταλαίπωρος είμαι άνθρωπος

εξ εκείνων τούς οποίους αγαπά ο κόσμος διά τήν δυστυ-

χίαν των... ᾽

Οι δύο ερασταί προσηλώθησαν αθεβαιούντες καί συνο-

θούμενοιπρός αλλήλους έτι πλέον τό πάν εφαίνετο αύ-

τοίς ως νέον μηχανορράφηµα τής εονηρίας τού ωμού βέη.

“Η φωνή εξηκολούθησε.

--- Διατί δέν μού αποχρίνεσβε »διατί δυστυχείς σείς, δέν

συγκινείσθε διά µίαν αόμμ.ατον, ήτις ζη διά νά διδάσχη πή-

σω πλέον υπάρχει πικρά η ζωή δι᾽ εκείνον, όστις έχωνα-

γαθήνκαρδίαντύχη μέσωτεράτωνκαί δένέχει οφθαλμούς
νά επανέλθη εις τόν κόσμον ; ᾿Αλλά πάλιν ως υπό νέας

καταληφθείσα ιδέας ήρξατο μονολογούσα.

--”Ώ! καταλαμθάνω, είναι αδύνατον' ναί αδύνατον

νά ήναι εδώ ατυχείς ως εγώ... . ίσως σχελετού χεφαλή

καταπεσούσα θ᾽ απετέλεσε τόν κρότον ελείνον, άν οι δή-

μιοι δέν ήλθον νά μ᾽ ελευθερώσωσιν από τήν ανυπόφορον

αυτήν ζωήν, εάν δέν συνέλαθον ιδέας νέων βασάνων . ι .

"ΈΈλθετε έλθετε ! γεννηθήτω τό θέλημά σου επουράνιε

Κύριε. .

--- |ζαί εις τήν αίθουσαν ταύτην έχει τήν άδειαν νά

υποτονθορίση τις ευρισκόμενος; εψηθύρισενο Ιζωνστάντιος

προσηλούμενος όθεν η κλαυθμ.ηρά φωνή έφθανεν" έν παρά-

πονον δέν προκαλεί τόν εντελή όλεθρον τού παραπονου-

μένου ;
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-- φίλοι μου; απνήτησεν η φωνή, τήν αχοήν τού Α-

6δούλ ουδεμία μουσική μέλπει όσω τών θυμάτων του τά

παράπονα’ αλλά καί άν τοιούτος δέν ήτο ο επικατάρατος

δήμιός μου, ελπίζεις νά σωθής εντεύθεν προτού µεταμ.ελη-

θής, ήτοι προτού ασπασθής τάς ανοσίους προτάσεις του;

Αί! άγνωστέ μου άνθρωπε ! τόν οποίον η κοινή δυστυχία

μοί επιτρέπειν᾽αποχαλέσωαδελφόν,μάθεότι εκ τούτόπου
τούτου δέν εξέρχοται κλεισθείς άπαξ, όστις δέν υποφέρει

νά ονομασθή δικαίως από τού Χόσμου τούς εναρέτους, άτι-

µος, αιμοθόρος.

--- ᾿Αλλά σύ ήτις έχεις τόσην πεποίθησιν περί τού

πνεύματος τού κυρίου εκείνου, δεικνύεσαι όχι ξένη τού

βίου του,

--- ᾿Εγώ ! είπεν η άγνωστος γυνή καί βαρέως εστένα-

ξεν, εγώ μικρά δωρηθείσααυτώ, κατέστην η Πρώτη τών

χαρεμίων τού Βέη.

--Δλλ᾽ αυτό είναϊ .. .

--- ᾿Απίστευτον ; προκειμένου περί τού Βέη πάν τερά-

τούργημα πιστευτόν εστιν" έχετε ακούσει περί τής μονο-

γενούς τού Αυθέντου τής Γεωργίας Σμαράγδας Σ

Εις τάς λέξεις ταύτης ή Μπερμπογιά ανασκιρτήσασα

ηρώτησεν ολοψύχως.

--- Λοιπόν είσαι σύ η Σμαράγδα ;

-- ᾿Εγώ ναί! αλλά σύ ήτις . . «

Η ερώτησις δέν επρόφθασε νά τελειώση καί η τυφλή

χανούμ.ησα ευρέθη εις τάς αγκάλας τής παλαιάς φίλης της

Μπερμ.πογιάς, ασπαζομιένης τούς οφθαλμούς εκείνης, τής
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διά τών οφθαλμών τής υποδουλωσάσηςήρωας καί αφο-

πλισάσης Σατράπας. -

--- δέν βλέπω Σμαράγδα μου εδώ μέσα, σοί εξώρυξε

καί τόν έτερον οφθαλμόν τό τέρας ;

--- Ναί ! διαταγή τής εταίρας του ᾿Αϊσάς, αυτής τής

ευεργετηθείσης δούλης µου, τήν οποίαν από τής πρώτης

ημέρας τού νυμφικού µου ραμαζανίου, ητοίμ.ασα διά κυ-

ρίαν: τού σεραγίου τού Χασάν ᾿Εφένδη τής Αυλώνος αλλά

σύ χόρη μου πώς ενέπεσας εις τάς χείράς του ;

---0ταν σύ αγαπητή μου Σμαράγδα, ήρξατο διηγου-

μένη η Μπερμ.πογιά, παρουσιασθείσα διηγήθης πρός τόν

Μπαμπά µου τήν κτηνωδείαν χαί τήν ωμότητα τού Βέη,

απέσυρεν ευσχήμιως τήν χείρα μου εκ τής βεθήλου παλά-

µης τού ᾿Α6δούλ᾽όταν όμωςέν.αθενότι σούεξώρυξετόν
ένα τών ωραίων σου οφθαλμών διότι η εύσπλαγχνός σου

καρδία προέλαθε τήν δυστυχίαν μου, τόν απέπεμψε τού

Διθανίου καί παύσας αυτόν από υπουργόν τής αστυνομίας

τόν χατεδίκασε νά ζή περιορισμ.ένος εις τόν επικατάρα-

τον πύργον τον’ πρό πολλού πρός τούτοις εγνώρισας τήν

πρός τόν Ιζωνστάντιον αδυναμίαν µου, δέν αγνοείς πι-

στεύω καί τάς υπέρ εμού θυσίας του’ ο ευπατρίδης τών

᾿Αθηνών κατήντησε πρός χάριν μου νά πιστευθή ως ευτε-

λής ευνούχοςκαί ως τοιούτος, αδρώς δωροδοχηθέντωντών

ιατρών, εισήχθη εις τόν θάλαμόν μου ως θεράπων μου,

---λλλά δέν είναι ευνούχος ο κύριος Ιζωνστάντιος ;

ηρώτησε μετά στοργής η χανούμ.ησσα.

--- Ουδέποτε υπήρξε τοιούτος, απήντησεν η Μπερμπο-

γιά" τί λοιπόν αδελφή μου ήθελες νά κάμω όταν η Νενέ
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μου μέ ειδο ποίησεν ότι τήν νύκτα ελείνηνέμελλεν ο δή-

μος νά τόν σύρη εις τό σφαγείον αποκαλυφθέντος τού

τολμ.πρού μου τεχνάσματος ;

--- Δυστυχής μου φίλη! απεχρίθη η χανούμ.ησσασφίγ-

Ύουσαεις τήν ζώσαναγγάληντης τήν ΧλαίουσανΜπερ-
πογιάν, καί αμ.φιδάλλεις ότι τό κίνημά σου είναι άγιον

έργον;
--- Δι’ αυτό τό άγιον έργον πρό τεσσάρωνμηνών κατά-

διωκόμενοι περιπλανόμεθα τάς νύκτας, κρυπτόμενοι τάς

ημέραςεις άντρα,κουφώματαπροκαταχλυσμιαίωνδένδρων
} υπό γεφύρας έωςούπρόδύο ωρώνευρέθημενεις τάς χεί-

ρας τών δι’ ημάς περιπολούντων ιππέων τού Βέη, κερδί-

σαντος παρά τής στιγμιαίας οργής τού πατρός μου ό,τι

παρά τόσωνκαί τοιούτωνεκδουλεύσεώντου δέν είχε κα-
τορθώσει.

--- Μήν απελπίζεσθε νέοι μου ! ο Ιησοίς χαί ο Μωάμεθ

παρουσιάζονται πάντοτε σύμμαχοι προκειµένουπερί προλή-

Ψεωςαδικήματος κατά θεαρέστουπράξεωςΗ "Αγιότης των

μέ συντρέχεινάυπηρετήσωτήν ευγένειανκαί αρετήν σαςπά»

σχουσαν καί παρθηγορηθώ ούτω εν τή εσχάτη μου απελπι-

σία" ουδείς γλυκύτερος παρήγορος εις τούς απηλπισμένους

ή η αγαθοεργία πρός τιμίους δυστυχείς" καταλαμθάνω

τήν ταραχήν καί λύπηνσας. .. εάνδέν έχωοφθαλμούς,
η ψυχή μου βλέπει καί βλέπει κάλλιον πάσης άλλης ψυ-

χής, διότι ουδέποτε εστάθη ξένη εις τάς λύπας τών ο-

μοίων της" Χαί εγερθείσαπροσέθηκε"

--- Γυμνώσατε τούς πόδας καί βαδίσατε θαρραλέως"εν

όλη τή αιθούσηταύτη ολίγονθά πληγωθώσινοι πόδες
19
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ά ή ή σχελετούς χαί
μας, διότι ουδέν έχομεν ν᾽ απαντήσωμεν ) σκελετούς

. 3)

κόκκαλα, άτινα εάν διετήρουν παλμόν ζωής, θά τόν έθνον
, . αν ς είς.

υπέρ ημών, διότι επόνουν νεκρούμενα χαί αντά ως ημείς
- . ’ 3 Ί

"Ήπλωσε τάς χείρας, εζήτησε καί λαθούσα τούς δύο ε-

ραστάς εξηκολούθησεν"

--- 'Οδηγήσατέ με εις τό βάθος τής αιθούσης αφόθως

αλλά σιγά πρός Θεού πλησιάσατε εις τού ανατολικού τοί. '

χου τό μέσον" καθ᾽ οδόν ίσως απαντήσωμεν τά πτώματα

δύο “Ελληνίδων αθώων τάς οποίας δέν ηδυνήθην νά σώσω"
2 .

μή τρομάξετε᾽ κρατήσατε τήν ψυχήν εις τούς οδόντας

είναι καί αύται δύο κόκκοι -ής χρυσής άμμου τών προ- |

δοθεισώνπαρθένων εις τούς μεγάλους Τούρχουςπαρά τών

προνομιούχων εχείνων χριστιανών, οίτινες εξεποίησανκαί

μύρον καί εθνισμόν καί στοργήν διά τήν ένοχον ευημερίαν

των' θάρρος! πορευόμεθα|

Οι δύο ερασταί υπακούσαντεςκαί συμμορφούμενοιμέ

τάς οδηγίας τής τυφλής, εις θέσιν ούσης νά γνωρίζη τά

ιερεξεταστικά εκείνα καταγώγια τού μεσαιωνικού πύργου,

τόν οποίον εδιοίκησεν αύτη καθ᾽ άς ημέρας κατέκτησε τήν

χαλυθδίνην καρδίαν τού λάγνου κυρίου της, ηκολούθησαν

οι χειραγωγούμενοι τήν παρ᾽ αυτών χειραγωγουμένην μή

τολμώντες νά πεισθώσιν εις τήν υποσχομένην αυτοίς εύ-

τυχίαν, διότι εις τόν τόπον τής δυστυχίας δέν τολμά ούτε:

νά ονειρευθή τήν ευτυχίαν ο άνθρωπος. Εν τούτοις οι δύο

ερασταί οδηγούμενοι υπό τής χανουμ,ήσσης φθάνουσιν εις τό

αντίθετον άκρον τής αιθούσης"η Κυρία τών μυστηρίωνήρ..

ξατο ψηλαφούσα επί τού τοίχου᾽ η Μπερμπογιά χαί ο

Κωνστάντιος ανυπομονούντες προσηλούνται σιωπηλοί καί

ΜΠ
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πάλλοντες επί τών μυστηριωδών χειραψιώντής τυφλής"

παρά πάπαν των προσδοχίαν, ως διά μαγικού τινος προ-

στάγματος, μόλις τού ροδινούκαί δροσοπλάστου δακτύ-

λου τής χανουμ.ήσσης εγγίσαντος έν τών ψηλαφηθέντων

μερών, δύο χάλκινοι πτέρυγες διά μιάς ηνεώχθησαν καί

κρύπτηµολυθδόστρωτοςεις τό βάθοςτού τοίχου απε-
καλύφθη.

--- Λάβετε, είπεν η χανούµησσα πρός τούς οδηγουμέ-

νους της, τήν ασφαλτόχριστον τών ενταύθα υπαρχουσών

σχοινίνων κλιμάκων" οι δύο ερασταί υπήκουσαν.

--- Τήν ελάθομεν’ είναι αύτη; είπεν ο Κωνστάντιος εγ-

γίζων τό άκρον τής κλίμακος εις τούς δακτύλους τής χα-

νουµήσσης.

--- Ναί" αύτη, απήντησεν η τυφλή, ψηλαφήσασατό δει-

Ανυόμενον.

Καί ή κρύπτηεχάθηεις ελαφράνώθησιντώνπτερύγων.
--'Οδηγήσατέ µε τώρα, είπε πρός αυτούς, πλησίον

τής γωνίας, τήν οποίαν θ᾽ απαντήσωμεν πρώτην επί τού

μεσημθρινού τοίχου καί οι ερασταί ενθαρρυνθέντεςαπό

τής πρώτης επιτυχίας, μετά τρυφερωτέρων ελπίδων οδήγη-

σαν τήν σώτειραν αυτών εις τόν τόπον τής σωτηρίας των.

Δι᾽ αρκετάς στιγμάς αι διαφανείς παλάμαι τών ζωγρα-

φικών χειρών τής χανουμ.ήσσης έψαυσαν τήν απαισίαν όψιν

εκείνου τού μέρους τού τοίχου, ότε ωσαύτως παραδόξως,

μικρόν πτερύγιον ανεωχθέν εφώτισεν αμυδρώς τούς παρι-

σταµένους καί συγχρόνως έδειξε τήν κεφαλήν χρυσού χροη

κοδείλουτοσούτωζωηρού,τοσούτωφυσικού,ώστεοι εκ

πεπληγμένοι νέοι οπισθοπόρησαν δύο βήματα εις τήν
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πρώτην εμφάνισιν τού θηρίου, όπερ παρέστη ως προθάλ-

λον κατ᾽ αυτών τήν κεφαλήν του.

--- Ποίου θηρίου χεφαλή παρουσιάσθη, ηρώτησεν ή

τυφλή.

--- Εροκοδείλου! εφώνησανυποχόφως ως εξ ενός στό-.

ματος οι έτι εκπληττόμενοι νέοι" τά χείλη τής χανου”

μήσσης, δύο άνθους ροδιάς ωχρά πέταλα εις τήν ανατολήΝ ᾿

τού ηλίου, εμηδίασαν᾽ η φυσιογνωμία.της εφαιδρύνθη.

--- Σείσατε, φίλοι µου παραχαλώ τήν γλώσσαν τού θη- Ί

ρίου, είπεν η οδηγήτρια.

Τής γλώσσης τού θηρίου ανορθωθείσης απεκαλύφθη υπό ᾿

τήν ραφήντης μικρού χλείθρου οπή.

---Εις τήν παρουσιασθείσαν οπήν θέσατε καί πρός δε- ᾿

ξιάν στρέψατετρίς τό από τώνεμ.προσθίωνοδόντωντού
θηρίουκρεμάμενον κλειδίον. Τό κλειδίον στραφένεις τούς|

-ρυστικούς στρόφιγγάς του ηνέωξε τού κροχοδείλου τόν

φάρυγγα ώστε ή αρρενωποτέραχείρ ελευθέρωςηδύνατονά

ενεργήση εν αυτώ' ή χείρ τής Σμαράγδας εισαχθείσα επί

τού φοθερούφάουγγος, ενήργησενεν αυτώ επέχεινα τών

πέντε στιγμών μέχρις ού ο κροκόδειλος, διά χωφούσυ-

ριγμού ωθουμένου τού ουρανίσκου του διά τής ιδίας του

γλώσσης, µετεθλήθη εις θυρίδα. |

--- Βλέπετε, είπε δύο σιδηρούς χρίκους ένθεν καί έν-

θεν τής θυρίδος ; Αρεμιάσατε τήν κλίμακα απ᾽ αυτών διά;

τώνεις τ' άκρα της υπαρχόντων αγγύστρων καί αφίσατέ

“την ελευθέρως νά καταπέση έξω" πάραυτα ανάθηθι καί

Φ κατάθηθι σύ Κωνστάντιέ μου διά νά δεχθής τήν αγάπη.)

τήν μας" δέν έχεις νά φοθηθήςτίποτε 0’ απανπήσουντέ-
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λος οι πόδες σας βραχώδη λόφον τόν οποίον ευκόλωςχα-

ταθαίνετε|βοηθούμενοιαπό τά χαμόκλαδάτου υπάγε-

τε όπου ή ευχή τών γονέων σας καί ο Θεός σάς φωτίση"

σπεύσατε ! ᾿Ακούετε ; ο χώντζας τού ερημικού τζαμίου

τού Πύργου αγγέλει, τό δεύτερον, τήν πάροδοντού µεσο-

νυχτίου᾽ υγιαίνετε ! μή χάνετε στιγμάς.

--- ᾿Αλλά σύ άγγελε τών αγαθοεργιών δέν θά μάς ά-

κολουθήσης; είπεν ο Κωνστάντιος καταφιλών τάς χείρας

τής χανουμ.ήσσης.

--"Όχι' απήντησε θετικώς η ευεργέτις, δέν πρέπει.

--- Διατί ; έκπληκτοι επερώτησαν οι ευεργετούμενοι"

--- Πρέπει, άν δυνηθώ, νά σώσω καί άλλους, απήντησεν

η πάσχουσα αγαθότης, σπογγίζουσα τάς αυιματώδεις στα-

γώνας τών βαθουλών οφθαλμών της" ο θεός ματαίως δέν

μ᾽ έπεμψεν εις τόν τόπον αυτόν τών βασανιστηρίων’ πα-

ρηγορούμαιφρονούτα ότι η αγαθότης του διά τής δυστυ-

χίας αντίμοιψε τόν πόθον τής καρδίας μου’ φύγετε αι όραι

παρέρχονται καί οι Ιζακοί τού κόσμου εγρηγορούσιν.,..

εις τό τρίτον λάλημα τού αλέκτωρος εγείρεται ο δή-

μίος τής ευτυχίας μου.

Καί ο Κωνστάντιος καί η Μπερμπογιά δέν παύουσι

βρέχοντες δακρύοις τούς οποίους μυριασπάζονται πόδας

τής αγίας αυτών ευεργέτιδος.

--- Τά δάκρυα, τούς ασπασμούς δέν δύναμαι νά εμπο-

δίσω τών ευγενών καρδιών σας τέκνα μου, έλεγεν ή ει-

κοσαετής χανούμ.ησσα ως σοθαρά γραία, ανεγείρουσα τούς

εραστάς.

Ναί" οι χρόνοιδέν γπράσκουσιν"έκαστος φέρει τήν ήλι-
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κίαν τήν οποίαν δεικνύει η φυσιογνωμία τού καί ή κόμη

που’ τά θύματα καί αι ευγενείς καρδίαι εκ τών πρώτων

βημάτων των εις τό μονοπάτιον τού κόσμου, επιθάλ-

λουσι ως σεθάσµιοι Υέροντε. Η αγαπητή Σμαράγδα

καί τοι ανθηρά, χαί τοι χρυσαλίς τής νεότητας, ήτο

πρεσθύτης εν τή ακανθώδη φωλεά τών συμφορώντης᾽

ή νεότης εν ονείροις χρυσοίς ομοιάζει τήν χρυσαλίδα

εις ρόδα, πάσχουσα δέ καί διωκομένη ομοιάζει τήν άνευ

φωλεάςκαί συντρόφουχελιδώνα.---᾽Αλλά δικτί Υηράσχει

προώρωςη αρετή καί ή αξία εν τώ κόσμω τούτω; διότι

δέν είναι τού κόσμου τούτου η αξία καί ή αρετή.

--- Ναί, τέκνα μου, εξηκολούθησενη αγία γυνή, καί οι

αγνότεροι ασπασιιοί καί τά ευγενέστερα δάκρυα όχι ολί-

γάς φοράς παρεκώλυσαν καί εματαίωσαν τούς σκοπούς

τής αρετής᾽ ή σύναισις εν τή αρετή είναι ό;τι τό φώςεις

τούς οφθαλμούς"μή βραδύνετε'καί άν νομίζητε ότι μοί
χρεωστείτε ευγνωμοσύνην, πληρώσατέ μον ταύτην φεύγον-

τες" φύγετε]

Οι δύο ερασταί υπήκουσαν.

Τό ίδιον συγχιζόμενον σκότος επικρατεί η αυτή σιγή

βασιλεύει.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ΄.

ΚΑΤΆ ΠΟΔΑΣ

«Οπότανκίνδυνονθετικόν αποφεύγειο άνθρωποςδέν
3

-ολυά νά παύση φανταζόμενοςεχυτόναπαύστωςχινόν-
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νεύοντα᾽επί μακρόνδέν αισθάνεταιτόν γλυκασμόν τής

οποίας μετά τόν χίνδυνον απολαύει ελευθερίας"ανά πάσαν

σιγμήν τό φόθητρον τού κινδύνου του τινάσσει τήν καρδίαν

αυτοή” διότι φυσικώς ο φρόνιμος άνθρωπος δέν έχει τό δι-

καίωμια νά ελπίζη άνθη εστρωμένα πάντοτε επί τώνβη-

μάτων του, καθότι παρουσιαζομένωναπροσδοκήτωςνέων
ακανθών δέν είναι εις κατάστασιν νά υποστή τάς πλη-

γάς μή ών προδιατεθημένος δι’ αυτάς.

Πόσω πιχρότεραι εισίναι αποτυχίαι τού ανθρωπίνουβίου,

πόσω σκληρότεραι αι πιλρίαι αυτού εις τούς ονειρευομένους

απαύστως απολαύσεις καί γλυκασμούς | δι) αυτό τούτο,

ο τόσον ευεργετικώς καί καταλλήλως συγχεράσας τά πάντα

Δημιηυργός, Χατεσκεύασεν ούτω πως τήν καρδίαν τού αν-

θρώπου ώστε ανεπαισθήτως καί ενταυτώ νά καγχάζη καί

νά οιμώζη ως φόρμιγξ αποτελούσα ενταυτώ τούς ήχους

τού θανάτου καί τής ζωής: διά τούτο η κακοδαιμονία

καί ή ευδαιμονία είναι δύο δρόμοι τούς οποίους πάντα τ᾽

άτομα καί πάσαι αι γεννεαί διέρχονται μέ τό χαμόγελον

εις τά χείλη καί μέ τό δάκρυεις τούςοφθαλμούς,αχάρι-
στοι πάντοτε επί τής οδού τής ευτυχίας καί τήν ζωήν

αγαπώντες καί παρά τής μάλλον δυσμενούς ειμαρμένης

χατατριχόµεναοι.

Οι δύο ερασταί καταθάντες τού επαράτου εκείνου πύρ-

γου χαί απομακρυνθέντες λεύγας πολλάς, έτρεμον αναπο-

λούντες τό ολιγόωρον μαρτύριόν των, νοσαλγούντες εν-

ταυτώ διά τήν χόλασιν εις τήν οποίαν ο έρωςτων κατέ-

τη ήρως᾽ έφευγον καί κατόπιν των εφαντάζοντο τόν ίδιον

Βέην επί κεφαλής τής αλιτηρίου αυτού κουστοδίας καί ολο-
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νέν ενόμιζον ότι ακούουσι καλπασμούς ίππων ασθμαινόν-

των καί τριγμούς Ταταρικών αρμάτων κτυπόντων επί

Διαπικών χαϊμαλίων, έφευγον Χαί πάσης αγρίας Χυπα-

ρίσσουη σκιά παρίστα δι᾽ αυτούςεχθρόναναμένοντααύ-

τούς" παντός δενδρυλίου οι σειόµενοι χλάδοι εδείκνυον εις

αυτούς μ.έλανα ίππον αναμένοντα τόν ενεδρεύοντα αναθά-

την του καί η μάλλον αμφίθολος φωνή θωός μακρόθεν ερ-

χομένη τοίς επενθύμιζε τό κατηραµένον δάσος όπου πρό

τινων ωρώνείχον συλληφθή.---Ιζατηραμένηί απαισία πρό-

Ύνωσις ! αιωνία σκιά τής δυστυχίας.

᾿Αλλά πώς η αθλία τυφλή θά δυνηθή ν᾽ αναθιβάση
μόνη της τάς Χλίμακας; πώς άνευ ουδεμιάς βοηθείας θά

κατορθώσηνά επαναφέρηεις τήν προτέραν του κατάστασιν

τόν σατανικόν τοίχον ; τών ευγενών εραστών αι καρδίαι

δέν ανησύχουν καί διά τήν σώτειραν αυτών εις μάτην"

εν ώ ούτοι ταχυπορούσι πρός σωτηρίαν των, εις μάτην η

τυφλήχανούμησσααγωνιά,εις μάτην ο ιδρώςτώνχόπων
καί τού φόδουπροσθέτει μιαργαρίτας εις τό στέμυ.α. τής

μαραμένης καλλονής της καί συμ.πάθειαν εις τήν γοητείαν

τού γεωργιανού εκείνου προσώπου επί τού οποίου όσω

προσηλούταί τις τοσούτω καθίσταται τού Βέη εχθρός

άσπονδος.

Οι αλέκτορες τού πύργου πανηγυρικώς από τών πέριξ

ράχεων χαιρετώντες τήν προσέγγισιν τής ημέρας Αατ᾽ αν-

τίθεαιν τών πενθούντων νυκτικοράχων, Καταταράττουσι

τό πνεύμα τής χανουμ.ήσσης αναλογιζομένης τού ’Α6δούλ

᾿Ραχμάν τήν εκδικητικήν λύσσαν. Η πρωΐα, ωραία καί

αρρενωπή, ως ορεσίτροφοςκόρη, ηδέως διά τής μυστικής
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θυρίδος εισδύουσα εις τής μετανοίας τόν ανθρωποθόρον

τόπον, εφαίδρυνεναυτόν,ως όταν ονικητήςτού άδουεξε-
πόρθησεναυτόν διά τού αγίου φωτός του’ η δροσεράτής

πρωϊνής αύρας πνοή κατασδέσασα τού Κολασμένου πολυε-

λαίου τάς κανδύλας, απεκάλυψε λοφίσκους κεφαλών, χοκ-

κάλων σωρούς καί σκελετών Χατεστραμένων θάμνον" ή

πρωϊνή δρόσος ασπαζομένη τήν πένθιμον ωραιότητα τής
χανουμ.ήσσης, ως ένδακρυς φίλη, ειδοποιεί αυτήν περί τού

προσεγγίζοντος ολέθρουτης. --- Μετά πολύωρον χόπον ή

τυφλή, μόλις τήν κλίμακα κατώρθωσε ν᾿ αναθιθάση" ενό--

μισε δέότι τό πρώτονελατήριοντού κροχοδείλουέψαυεν
ότε ως Χεραυναθόλοςηκούσθηο Βέης κραυγάζων.

--- Μέ τήν κεφαλήνσου Βελλή θά πληοώσης τήν απρο-

σεξίαν σου!

--- ᾿Αλλ᾽ ᾿Εφένδη μου, ηκούσθη ο απειλούμενος λέγων;

τήν εΧάλτιτα δέν εκαταλάδαινε᾽ τήν έσυρ᾽ από τά μα-

λιά δύο πήχες τόπο καί δέν εσάλευσεν" εγώ ᾿Εφένδη μιου

εις τήν δούλεψίν σου δέν εφοθήθην τά ζωντανά λεοντάρια

καί θά εφοθούμην μιά πεθαμμιένη γυναίκα, ή οποία καί

ζωντανή δέν ήξευρε παρά νά στρώνη ενός παληκαριού

κρεδθάτι;

--- Είσαι αναξιλέοτος |! εχρεώστεις νά εκθάληςεκείθεν

τήν πονηράν ελείνην όταν έλλεισες μέσα τήν Σουλτανο-

πούλα μ”εκείνον τόν Γκιαούρην’ δέν ενθυμ.ήθης ότι όλα τά

μυστικά µου τά εγνώριζε; τό αίμά σου, τό αίμά σου

Βελλή θά σθύση τόν θυμόν μου.

Πόσουςκαιρούςείχε ν᾿αντηχήση εις τόν απέραντον αΤά-

φον τής Μετανοίας», τής αμαρτίας η βλασφημία" ο σιδη-
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ρόπουςδιάθολος τρέχων πρός τό φώς τής μυστηριώδους

καταθάθρας έσειε θορυθωδώςτήν χατηραμένην αίθουσαν.

Ήτο αργά" ο "Α6δούλ καί ο Βελλής εμποδίσθησαν νά πρά-

έωσι νέαν ανθρωποκτονίαν Σμαράγδα είχεν κρημνισθή

καί εξέπνευσεν επί τού βράχου, επί τού οποίου εσώθησαν

οι δύο ερασταί.
φωνάζουσιν” αναζητούσι τόν σκοπόν: ουδέ φωνή, ουδέ

ακρόασις" δύο πηδήματα εχρειάσθησαν διά νά χαταθώσι

τόν λόφον" ορμώσι πρός τήν σκοπιάν᾽ ο Α6θούλ τετυ-

φλωμ.ένοςεκ τού θυμού σκοντάπτει, σωρεύεται επί αίμα-

τοφύρτου σώματος" είς ανδρείός του Τάταρος ήτο εκεί νε-

Χρός" η ανδροκτόνος μάχαιρα, μέχρι λαθίδος επί τής πλευ-

ράς αυτού βεθυθισμένη, εμαρτύρει τόν φονέα᾽ήτο εκ τών

μεθ᾽ ών οπλίζουσι τάς εορτάς τού ραυ.αζανίου τούς ευνού-

χους των οι Σουλτάνοι.

---Εις τά όπλα ! εφώνησεφοθερώςο βέης,αποσπών ερυθράν

εκ τού πτώματος τήν μάχαιραν, εις τά όπλα ! επανέλαθε

μετά φοθερωτέρας Αραυγής καί η σιαγών του έσπερεν ως

τού επί κεφαλής πληγωμ.ένου κάπρου, επί τών όπλων δια-

Χόσιοι τών εκλεκτοτέρων, τών παρά τού κραταιού Σουλτά-

νου πεμ.φθέντων πρός ημάς χθές" καί σφίγγων τήν μελανήν

λαθίδα καί τήν αιμοσταγή λεπίδα θεωρών,δέν είμ.αιΤούρ-

κος | λυσσωδώς έκραξεν άν μέ τάς ιδίας μου χείρας δέν

καταλεοματίσω τόν άτιμων ελείνον Γχιαούρην.

Ωρών παρελθουσών ο ᾿Αθδούλ 'Ραχμάν Βέης, επί χε-

φοληξ φάλαγγος πιστών του,διεσκόρπιζε διακοσίους λέον-

τας υπό τούς εξιδιασμένους ανιχνευτάς Βελλήν, Χαλίλ,
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Ιμθοαήμην, εις τά ππήλαια, τούς δρυμούς, τάς χασμάδας

μέχρις αποστάσεως πεντηχονταώρου πορείας.

Καί τάς υποσχέσεις συνοδεύουσιφλωρίαδιανεμόμενα εις

τά παληκάριααφειδότεροντών λόγων.
Βαρύγδουπος οκαλπασμός καί ο πάταγος τών οδευόν-

των, ταράττει τάς Χοιμ.ιωμέναςερήμους,εν ώ εν τή απαισία

αιθούσηδέν έπαυον τρομακτικοί κρότοι, φανταστικοί τριγ-

μοί προξενούμενοιεκ τών σκελετώνοίτινες τώρα μέν α-
φίνουσι νά πέσωσι δύο, τρείς, πολλοί οδόντες, άλλοτε ο-

στούν βραχίονος ή ολόκληρος κεφαλή ως βορθόλακος μή

δυνηθέντος νά καταφάγη τούς συγγενείς του, χαί ή Χε-

φαλή συντριθομένη εις τό ερυθρόνέδαφοςδιά καταχθο-

νίου ήχου, αποτελή φωνήν εκδικήσεως υπερανθρωπίνου

δυνάμεως.

᾿;Αλλά πού ευρίσκεται τό καταδιωκόμ.ενον ζεύγος ; η

μόλιςανατέλουσαπρωΐαεπέδειξενεις τάς αγρίαςερήμους
επί τών χειλέων τής γεφύραςτού Μέγα Τζεχμ.ετζέ έεκου-

ραζομένους τούς ατυχείς φίλους μιας’ η κακοπάθεια καί η

αυπνία εισίν εζωγραφισμέναι επί τών προσώπων των" ά-

ναπαύεται τού ᾿Εστεμμένου ή κόρη, εν ώο ευγενής συνο-

δοιπόρος της Χαταγίνεται περιτυλίσσων γυμνόν τόν κα-

ταξεσχισμένον πόδα της, τού οποίου η επιδερμίς επερι-

φρόνειτού λευκού ρόδουτά δροσοστάλαλτα φύλλα, τού

οποίου, αι γοχφικώς διακλαδιζόμεναι φλέθες, ομοιάζουσι

τάς κυανάς εκείνας Υραυμάς τάς ρποίας διαχύνει ωραίον

αλανόν όμμα" τοιούτον πόδα περιτυλίσσων χατεγίνετο ο

πολυπαθής ᾿Αθηναίος, ότε η Σουλτανίς ανατιναχθείσα᾽

--- Κωνστάντιέµου, ανέκραξεν,εχάθημεν|
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τ ρω
--- Μπερυ.πογιά μου! απήντησεν ανορθωθείςο επικα”

/ ΥΩ
λούμενος, αγάπη μου...

Ζ ᾽ τν ----- "πρχονται| διακοπτομένη εψιθύρισεναύτη.
. � ν- - 5}

---Αλλ᾽ εγώ δέν βλέπω τίποτε, έλεγε προσπαθώνό

πισθεν πυκνού φυλλώμ.ατοςπίτυος ν᾽ανακαλύψητι;δέν . «

--- ;Αλλά δέν ακούεις ; ..

Ο Κωνστάντιος ως καταδιωκόµενος λευκός πού Καν-

ναδά ίππος προσηλώσας τό ούς.

-- "Έχεις δίκαιον, είπε, περιστρέφων τά βλέμματά

του, αλλά θάρρει εκεί επάνω προσέθηκεδεικνύων τόν ου-

ρανόν, υπάρχει ισχυρόςυπεοασπιστής τών ασθενώνχατα-

πιεζομένων. Καί χωρίς ν᾿ απωλέση στιγμήν, Αρεμ.ασθείς επί

τών χειλέων τής γεφύρας, ρίπτεταιεις γηραιού πλατάνου

πυχνοφύλλουςκλάδους, οίτινες ως ανοιγμένοι Χόλποι εφρό-
4 » 2. ! 3. 24 -νεις ότι ανέμενον αυτόν, θεία προνοία, ολίγω άνωθεντού

διερχομένου ποταμού υπό τήν γέφυραν, εις τρόπον ώστε
λ / : λ 1} / Λ , - ΄τό κυλυόμενον ρεύμα ησπάζετο μόλις τήν ζώνην τού δέν-

ρου" επ᾽ αυτών, ωσεί στρωμνή ζώσα, απλωθείς ο Ίζων-

στάντιος.
{ μά 7 Σ Λ ολ

-- Πήδησον τώρα, περιστερά μου, είπε πρός τήν επί

τών χειλέων τής γεφύρας τρέμουσαν κόρην, καί ή περιστε-

ρά του ως πτερυγίσασα ευρέθη επί τού στήθους τού άγα-

πητού της, όστις στρώσας τό βουρνούζιόν του μ.έσω τού

φυλλώυ.ατος, τούσχημ.ατίζοντος μικρόν χόρτινονσπήλαιον,

εναπέθηκε τό κειυ.ήλιον τής καρδίας του καί ερρίφθη εις

τόν ποταμόν, ειπών.

--- Θάρρος,αγάπη μου, θάροος! δέν είμεθα κακοί άν-

θρωποι καί θά σωθώμεν.
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Τά βουνά καί τά δάση επρόδιδον, ως σύμμαχοι φίλοι

τών καταδιωκοµένων, εις αυτούς, τήν προσέγγισιν τών α-

νόμωνκαταδιωκτώναυτών.
Ταχαίως ο Ελληνόπαις ανοίγει τάς χείρας του εν ώ

οι ώμοι του εκαλύπτοντο υπό τών χυλιομένων υδάτων

φωνήσας.

--- Μπερμπογ]ά, εάν, ώ μή γένοιτο, εννοηθώμεν,ρίφθη-

τι επί τών ώμων τούτωνίνα ενηγκαλισμένοιπνιγώμεν πρό

τού απωλέσωμεν τήν τιμήν μιάς.

Ο δυστυχής, ίνα μή Χαλλυφθή υπό τών υδάτων, ίστα-

ται επί τώνονύχων-ρέμωνσύσσωμος,όχι εκ δειλίαςφι-
λοζώου, αλλά συλλογιζόμενος ότι ίσως ευρεθήεις τήν α-

νάγκην μετ’ ου πολύ νά ενταφιάση υπό τά κύματα τήν

ωραιωτέρανγυναίκα τού χόσµου. τήν μεγαλοπρεπεστέραν

καί τρυφερωτέρανκαρδίαν,αναγκαζόμενος νά καταστή δή-

μιος τής ιδίας του ευτυχίας, πρός εξυπηρέτησιν τής αρε-

τής καί τού έρωτος αινδυνευόντων νά πέσωσιν αιχμάλω-

τοι τής ασελγείας καί τού πελέκεως.

Οι κρότοι τών καλπασμ.ών, αι κλαγγαί τών θηκώντών

ημισεληνοσχήμων σπαθίων Χτυπούντων επί τών πτερνι-

στήρων, οι απαίσιοι ήχοι τών φυσωμένων Χεράτων, | τά

φονικά επιφωνήματα τών οδηγούντων τάς ορδάς τών δη-

μίων, πάντα ταύτα ζωηρότερον ακουόμενα, συνετάραξαν

τούς περί τόν ποταμόν βράχους, καί τέλος αι πλάκες τής

γεφύρας συντριθόµεναι από τούς βαρείς πεταλισμ.ούς, ανα-

δίδουσι σπίνθας χαθωραϊζούσας τούς αργυρούς πτερνηστή-

ρας καί τάς οπλοφόρους οσφείς τών Τατάρων, ών τά ήπει-

ρωτικά πιστόλια καί αι δαμιασκηναίτων μάχαιραι μετά
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πολυτίμων λίθων πεποικιλμέναι, αντανακλώσιν απαισίως

υπό τάς ακτίνας τού ήλίου Αρεμαμένουαπό τού ουρανού

ως αστραπηθόλονπολυκάνδυλοναπό τούς θόλουςµεγα-

λοπρεπούς Τζαμ.ίου.

Η στρατιά τού Βέη διελθούσα τήν γέφυραν έλαθε τήν

παρά τούς πρόποδας ετέρου λόφου γραμμίν" μετ᾽ ου πολύ

τόν ήλιον διεδέχθη η σελήνη ως τόν πολυέλαιον λειτουρ-

γίας τό αυχμηρόνκανδύλιονερημικούναϊδρίου.

ΙΚΕΦΑΔΑΙΟΝ Ε΄.

ΑΠΟ ΤΗ�ΣΣΚΥΛΗ�ΣΕΙΣ ΤΗΝ ΧΑΡΙΒΔΗΝ

Αι ταραχαί καί οι κρότοι ολονέν ασθενέστερονακουό-

μενοι, εμαρτύρουνότι τών δημ.ίων η συνοδία απεμακρύνε-

το ολονέν καί μετά τινας στιγμάς τά στρουθία επανα-

λαθόντα τήν διακοπείσαν ευθυμίαν των, ενεθάρρυνανως

εγγυηταί ασφαλίας, τούς χεχοπιακώτας οδοιπόρους νά ε-

παναλάθωσι τήν ψυχικήν τών ειρήνην.

Αι ερημίαι βαθμιαίως επανέλαβον τήν ρεμθώδη ηρεμίαν

των τήν οποίαν, εκτός τού λαιμάργου κόρακος, ουδείς ε-

τόλμα νά διαταράξη" ο τριγμός τών σειωμ.ένων χαμοκλά-

δων, αι συμ.πεπυκνομέναικυπάρισσοι συνασπαζόµεναι υπό

τήν πνοήν τής αύρας, οι έρποντες ρύακες επί τά βρύα, α-

πετέλεσαν εντός στιγμών τινών αξιοθαύμαστον ορχήστραν

παιανίζουσαν όσα μόνον η φύσις ή παντοδύναμος δύναται
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νά τονίση άρρητα άσματα, τών οποίων η αρμονία αποτε-

λεί τόν ήχον τής πλάσεως πρός τόν Πλάστην αυτής. Μό-

νον οι δύοερασταί, μ᾽ όλον ότι έπασχον παρά πάντα άλ-

λον, ως τά τελευταία υπολείμενα τής δημιυυργίας, κατόρ-

θωσαν τελευταίοι νά σαλευθώσι, χαθότι η κρυσταλώδης

τής νυχτός δρόσος ήρξατο χωλύουσα τόν ελευθέραν κυλλο-

φορίαντού αίματός των" ο Κωνστάντιος πλησιάσας τόν

ευεργετικόν εκείνον πλάτανον χειραγωγεί τήν Μπερμπο-

γιάν, βοηθουμιένηναπό τών στερεών κλόνων τού δένδρου,

νά ριφθή επί τών ώμων τού αγαπητού τής ευεργέτου᾽

αναβαίνει μετ᾽ αυτού επί τής γεφύρας,όθεν εθύθισαν
αμφότεροι τά βλέμματά των πρός τό σκοτεινότερον

μέρος τού Χυπαρισσώνος, όστις έκειτο ακριθώς εις τό

μεταξύ Βυζαντίου καί ᾿Ανδριανουπόλεωςχέντρον. Ούτω

μετά τινας στιγμάς Κόρη Σουλτάνου καί ᾿Αθηναίος εύπα-

τρίδης, μικρός ανεψιός τής ᾿Αθηναίας αγίας Φιλοθέης, ως

νά έσπευδον καί ούτοι εις απόκτησιν τού στεφάνου τής

αγιότητος, γυμνοί, πεινασμιένοι, ανυπόδητοι απεμαχρύ-

νοντο τής γεφύρας τού Μέγα-Τζεχμετζέ ένθα αι πλείσται

τών δημοσίων οδών, όσπερ από κέντρου εκτοξευόμεναι α-

κτίνες, εξετείνοντο" ο μέν περιτετυλιγµένος τό εουθρούν

λαχούριονως χλαμηδοφόροςΣπαρτιάτης, η δέ τό μέλαν

βουρνούζιονως μάντις πειθιακή, όδευονπρός τό βάθοςτού

δάσους. Ουδένα παρήγορον άλλον έχουσιν οι δύο ούτοι άν-

θρωποι η τήν μυστικήν καί θείαν δύναμιν τής αγάπης

τήν εμπενέουσαν πάντα αναξιοπάσχοντα υπομονήν καί ε-

πιμονήν, Μετά δύωρον πορείαν μή όντες πλέον εις κατά»

ότασιν ουδέ βήμα νά ποιήσωσιν, εξαπλούνται επί χλόης
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περιφραττομένης υπό προκαταχλεισµιαίων πιτύων' τούς

κεκοπιαχώτας εξύπνησεν ο Ηλιος τής νέας ημέρας. ᾿Εκεί,

περιμένουσιν ανυπομόνως τέν επάνοδον τής νυκτός, ήλια-

ζομένων τών ενδυμάτων αυτών επί τών μέσω τού πι-

τυώγος θάμνων" μυ’όλον ότι τό µέροςτούτο, απόκεντρον

καί κοίλον, σχηματίζει κρύπτην εκ τών ασφαλεστέρων,άς

διά καταδιωκοµένους κατασκευάζει, διά τής µετασα-

λεύσεως τών βράχων καί τής ανατροπής τών χωμάτων

η φιλάνθρωπος πρόνοια τού μεγάλου αρχιτέκτονος τής φύ-

σεώς, μ᾽ όλα ταύτα καί η ημέρα εκείνη δέν διήλθε φυσικώ

τώ λόγω άνευ υποψιών καί φόθων δι αυτούς. Η επελθούσα

νύξ ασέληνος, η δέ κατάστασις τών ηρώων µας ασθενε-

στέρα έστη, καθότι καί τά ενδύματά των ξηρά όντα μετά

τήν αποστέγνωσίν των, παρενοχλούσι τά αυράκαί πεπονη-

μένα πλέον σώματά των καί αι δυνάμεις των κατέρρευσαν

πάσαι,ενώκαί οδρόμοςτόν οποίονμέλλουσινά διατρέξω-
σιν είναι μάλλον ανώμαλος καί επικίνδυνος εν καιρώ νυ-

χτός εις πολυπαθείς ευγενείς' ούτω αναθαίνοντες γυμνό-

ποδες βράχους, χαταθαίνοντες τράφους, πίπτοντες εις φά-

ραγγάς, διερχόμενοι έλη, βλέποντες μόνον ουρανόνκαί ε-

ρήμους απεράντους χαί αχούοντες µύνον τόν σάλον καί τούς

πατάγους τών πεπυκνωμένων δασών, των ρήσων καί τών

νυκτολοράκων τάς Χραυγάς, μιετά τριών τέλος νυκτών φη-

θεράν οδοιπορίαν, αναθαίνοντες τήν ράχην αποτόμου βρά”

χου, ήκουσαν ουχί άνευ φρικιάσεως τήν καταχθόνιν φωνήν

Χώτζα διαλαλούντοςτό μεσονύκτιον.Μεσονύχτιον|...

ή φρικωδεστέρα ώρα διά δυστυχείς οδοιπόρους. Μετά τι-

να έτι βήματα προφυλακτικά, διότι ενθυμούνταιότι φω-
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νήν τοιαύτην ήκουσαν εις τόν Πύργον τού ᾿Α6δούλ-'Ραχ-

μάν, προχωρούντες εις τήν κορυφήν τού βράχου, μέ όχι ολί-

Υην των έκπληξιν, πανηγυρικής κινήσεως συγκεχυµένους

καγχασμών χαί ασμάτων ίχους, ενόμισαν ότι ακούουσιν

από τού βάθους τών προπόδων τού βράχου ερχομένους.

Βλέπουσι φανούς δι᾽ ών διακρίνουσι καθαρώς πλέον τάς

κορυφάςμιναρέδων φωταγωγημένων' οι καταδιωκόµενοι

οδοιπόροι απεφάσισαν νά καταθώσι καί ζητήσωσι φιλοξε-

νίαν αφ᾽ ού μάλιστα η αμφιθεατρική τοποθεσία τού Πύρ-

γου τούτου ανέτρεψετάς συλληφθείσας υπ᾽ αυτών ιδέας

ότι ενέπεσαν εις τού δημίου των τό επικατάρατον εκείνο

ενδιαίτημα, εν ώ καί δέν δύνανται νά πράξωσιν άλλως,

μή υπηρετούντων πλέον αυτούς τών ποδών αυτών καί

μή ανοιγομένης ενώπιόν των διαβάσεως άλλης: λοιπόν

πρέπει νά προχωρήσωσι’χαταθαίνουσι µετά τινα βήματα,

στραφέντεςδιά τής στενωπού,πρόςαγρίαν δενδροστοι-
χίαν" εκεί αποκαλύπτεται πρό τών οφθαλμώντων αίφνης,

από δενδρυλίου κρεμάμ.μενος φανός καί συγχρόνωςΣκό-

πού φωνήερωτά αυτούς.

--- Τίνες είσθε ;

--- Εαταδιωκόµιενοι ζητούντες άσυλον" απεκρίθησαν οι

ερωτώμενοι,

--- Μά τό γάλα πού εφάγετε ; επερώτησεν ο Τούρχός,

---- Καί μά τόν Προφήτην ! εφώνησεν η οθωμανίς.

--- Πάρετε αυτόν τόν κατήφορον καί προχωρείτε' εγώ

ειδοποιώ.

Οι ξένοι υπήκουσαν ο δ᾽ αγαθός σκοπός εφώνησεπά-

ράυτα.
13
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--- Καντέμ. | εις τού Αυθέντου µας τήν σκέπην ωδή-

γσε δύοορφανούςο Προφήτης.
Ο επιτετραμμένος τά τής υποδοχής τών ξένων προ-

θυµοποιηθ:ίς είπεν εις τούς ξένους τούτους.

--- Γενναιοψυχία ! όλοι οι άνθρωποι κακόµοιροι είμεθα

καί μιάς τρελλαίνει λίγ᾽ ο Προφήτης καί δέν καταλαθαί-

νουμε τήν κακομοιριά μας᾿ καί ο ᾿Εφένδηςμας Γιουζμαν-

λήχ δι’ αυτό εστάλη παρά τού Γιαραμ.πή εις τάς ερήμους

ταύτας" γενναιοψυχία ...

Καί λέγων έφθασεμετά τών ξένων επί μαρμαρίνηςοι-

κοδομής μ.εσαιωνικής ᾽Αραθικής τεκτονικής᾽ προχωρεί καί

μετ᾽ ου πολύ αναδάς τάς τρείς πρώτας βαθμίδας μικράς

εξεχούσηςκλίμακος, πιέζει σιδηρούνμοχλόν,καί πάραυτα

κώδωνοςβραγχνός ήχος ηκούσθηκαί πύλη μεγαρική ηνεώ-

χθη έσωθεν τής οποίας εξελθών γέρων οθωμανός ηρώτη-

σεν.

--- Εένους ζητούντας: άσυλον εις τόν παράδεισον τής

γήςφέρειςΕμίρη;
--- Καταδιωκομένους μπάρμπα Μουντζανά, απεκρίθη

εκείνος.

--- Καλώς τά παιδιά μου Ι εφώνησεν ο αγαθός θυρω-

ρός τού ευεργετικού οίκου εισάγων τούς ξένους, καλώς τά

νο ος καί η πύλη αλα”ονικώς Αροτήσασα έκλεισεν.

---᾿Αόντή! εφώνησε σείσας νυσταλέον αιθίοπα παρα-

καθήμενονεν τή πρώτη εσωτερικήΑλίμακι, αί ᾿Αθντή !

ξύπνα νά κάμης καλό καύμένε.

Καί ο μετ’ ερυθρούεριούχου καί χρυσών κομ.θίων Χε-

Χοσμημένος νεαρός αιθίωψ ανατιναχθείς, υπομειδιών αγα-
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θοφρόνως, εις τήν τελευταίαν φράσιν τού γέροντος, παρέ-

λαθε τούς ξένους χωρίς νά προσμείνη νεωτέραν επεξήγη-

σιν ως εξοικειωμένος άνθρωπος εις τό παραλαμθάνειν δυ-

στυχείς' πηδά προπορευόµ.ενος επί τών ευρέων καί χιονο-

χούωνκλιμάκων τού επιφανούς εχείνου σειαγίουυ άκολου-

θούμενας παρά τών μόλις σειρόντων τούς πόδας των φι-

λων μας" αναθαίνοντες τάς λοξοειδείς εκείνας κλίμακας,

εξαστραπτούσας υπό τούς ανά πέντε βαθμίδας επικρε-

μαμ.ένουςαπό τών αψίδωνεπιχρύσουςπολυελαίους,θλί-
βονται μόνον ανακαλύπτοντες ο είς επί τής ηλοιώμένης

φυσιογνωμίας τού ετέρου οιωνούς δυσαρέστους" τέλος φθά-

νουσινέναντι θύρας παριστώσης πελαργόν τού οποίου αι

ηνεωγμέναι πτέρυγες εισίν αργυραί καί από τού οποίου

τό χρυσούνράμφος επικρέμαται πλάξ εφ᾽οίς πολυτίμοις

λίθοις εστί εγκεχαραγμένον «φάγετε, ευφρανθήτε οι εχ-

θροί τού Σουλτάνου χαί η σπάθη μου υπερασπιστής σας».

Περί τήν θύραν ταύτην διάφοροι φιλοξενούμενοι καί

τού φιλοξενούντος υπάλληλοι συσωρευμένοι μετά περιερ-

γείας προσηλούνται επί τών νεηλίδων,

Η νύξ αύτη ήν ή πρώτη τού Ραμιαζανίου καί πάντες

μετά τού κυρίου των Μουσά-Γιουσμανλήχ-Πασά, εύθυμοι

περιδιαθάζουσινεις τά διασκεδαστικάόργια τού κυρίου
των όστις, ποσί συμπεπλεγµένοις επί πτιλομέστου χρυ-

σουφάντου μηνδερίου τής Κασίμ, αναπαύεται στηρίζων

τήν βαρέως, μετά ωχροπρασίνου λαχωρίου τού Βελουχι-

οτάν, περιτετυλιγυένην κεφαλήν αυτού υπό τήν οποίαν

εξέχουσι πέριξ κατάλευκοί τινες τρίχες εναρμονίωςσυμ-

πλεκόμεναι μετά τών αργυρώνκροσσώντού επιδέσμου του"
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γελά απαύστως καί ή πυκνή πολιά γενειάς αυτού παί-

ζουσα επί Μούαδαμαντίνου εγκωλπίου του, αφίνει νά εκ-

πέμπονται σπινθηροθολήσεις εις τήν αντανάκλασιν χρυσ”

σών τριχερίων’ ενώπιον τού καγχάζοντος επισήμου γέρον-

τος έξ νεαροί ευνούχοι ημίγυμνοι ως οι πρώτοι άνθρωποι

τής δημιουργίας, ενοχλούνται υπό τών αναιδών αστειο-

πήτων εξ ωσαύτως ημιγύμνων γυναικών τής ᾿Αφγανίας

ακιζομένωνκαί.διά διαφόρωνοφειοειδώνελιγμώνκαίδοο-
καδικών πηδημάτων ερεθιζουσών τήν λύπην τών ευνού-

χών, τών δυστυχώντούτωνόντωντών γινωσκόντωντόν
σχοπόν τής δημιουργίας, τών ποθούντων νά γευθώσι τόν

απηγορευμένον καρπόν καί στερουμένων τήν δύναμιν πρός

εκτέλεσιν, ως καλλιτέχναι στερηθέντεςτούς οφθαλμούςκαί
μή δυνάμενοι νά θαυμάσωσι τήν αρμονίαν τών χρωμα-
τισμ.ώνεικόνος,ή ως γενναίο.στρατιώται οι μή έγοντες
βραχίονας νά μ.εταχειρισθώσι τά όργανα τού πολέμου. Ή

Παρ’ εκείθεναι λεγόμεναι Τζεγκίστραι, αι νηριήδεςαύται

τής οθωμανικής μυθολογίας, ακιζόυενα. σεμνοπρεπεστέ-

ρώςτών γυμνών, παίζουσι χαριέστατα διά κρηνοδακτύλων

χειρών αι μέν τά λεγόμενα υτέφια, αι δέ τά ζήλια καί

άλλανάλλα ενχρήσει μουσικά όργανα παρά τοίς ανατο-

λικοίς λαοίς' ορχούμεναι δέως πέρδικες, από τών ίων εις

τά πασσαδικά γόνατα, καί ερωτήλως πτερυγίζουσαι, αφί-

νουσι νά κλίνωσιν αι απαστράπτουσαι παρειαί αυτών επί

τών ευσάρκωναλλ᾽ ερυθρώνεισέτι χειλέων τού ερωτομιανούς

Γιουσμανλήχ, εν ώ αι ως τρυφερούαραθοσίτου χρυσίζου-

σαι όμαι των, απλούμεναιατημελήτωςεπί τής απαστρα-

πτούσης τού αυθέντου των ζώνης, αναπωλούσιναυτώ τάς
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ασώτους ημέρας τής νεότητός του' καί ιδού μία τούτων
, - - / ; 1

χρούειμαγικώςγελώσα,τό ντέφιόντηςεις τό εξησθενισμέ»

νον ούς τού ευχαριστουμένου διά ταύτα Πασσά, άλλη ως

ωραία καί ευλίγιστος έχιδνα, φορείδιενός άλματος τά εξ

ωχρούεπικρόκου, μαργαρίταις πεποικιλμένα, σαντζάκια;

τά έμπροσθεντού πασσαδικού σοφάκείμενα χαί άλλη άλλα

παρόμοια ποιεί, εν ώ η ηλιοστάλακτος Χαγιατή η Ουρή

τού Μουσά-Γιουσμανλήχ τολμά από Χαιρού εις καιρόναρ-

πάζουσα, νά καπνίζη άπαξ, τόνήλεκτρον τού Σινικού ναρ-

γιλέ του, διασκεδάζουσα τήν συνοφρυωμένηναυθεντίαν διά

φιλήματος παρηγορούντοςκαί θλίθοντος εν ταοτώ τόν ερω-

τόληπτον εσχατόγηρον, ως άνθους μιόνονπέταλα δροσερά

οσφραινομ.ένου τάς επί τών χειλέων του γλιστρώσας µα-

γικάς παρειάςτής ωραίαςΜαινάδοςτου.
πά όργια εξακολουθούσι καί οι συσωρευμένοιπαρά τήν

θύρανολονέναποθυθίζονται εις τών ασιατικών εθίμωντό

κακόηθεςδράμα. Μεταξύ τών συσσωρευμένωνμέ όχι ολί-

Υην αποστροφήν των συμ.παρειρίσκονται καί οι δύο έρα-

σταί κρατούμενοι ελεί παρά τού Αιθίοπος, μέχρις ού ση-

μάνει η πρώτη ανάπαυλα τής διασκεδάσεως, καί κατά

τήν εθιμοταξίαν τού φιλανθοώπου πύργου αναφέρει τώ

κυρίω αυτού τήν άφιξιν νέων ξένων ο Ιζωνστάντιος ρί-

πτων τυχαίως τό βλέμμ.α εις τήν αίθουσαν τών οργίων,

οσάκις οι παρά τήν θύρανσαλευόμενοι άφινον κενόν μέσω

τών συσσωρευμένων,δέν δύναται νά κρατήση ένα ορμέμ.-

φυτον στεναγμόν" τής Μπερμ.πογιάς τήν προσοχήν δέν

διαφεύγει τούτο καί λέγει συγκεκινημένη τώ ευαισθήτω

φίλω της» |
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--- Κωνστάντιέ μου, σέ ενόησα" αλλά διατι λησμονείς

ότι οι δυστυχείς ούτοι επλάσθησαν διά νά κατασταθώ-

σιν ευνούχοι, εν ώ σύ ονομιάσθης τοιούτος διά νά ευτυχή-

σης εμέ;

«� οεωνεί ευνούχος δειλώς τήν γενναίαν χόρην ητένισε,

καθ᾽ ήν στιγμήν ο ᾿Αθντής μετά θρησκευτυκής συστολής

εισελθών είπεν"

--- Ο Μωάμεθ, αυθέντα, τήν νύκτα ταύτην ωδήγησεν

υπό τήν σκέπην σου δύο ακόμη δυστυχισμένους, δύο χατα-

διωχομένους από τό σπαθί -ού Σουλτάνου, τού ανόμου εχ-

θρού τού κραταιού καί δικαίου Μουσά-Γιουσμανλήχ-Πασσά

τής ᾿Ανδριανουπόλεως.

Οι βέηδες μιμηθέντες τόν Κύριον αυτών ύψωσαν τήν

δεξιάν ασπαζόμενοι τούς δακτύλους αυτής, ψελλίζοντες

ευχής φαίνεται λόγια καί οι οφθαλμοίτων άπληστοι προ-

σηλώθησαν κατόπιν εις τήν θύραν, όθεν εξελθόντος τού

Αιθίωπος περιεμ.ένοντομετ᾽ εκείνου οι παταδιωκόµενοι.

Εις τήν θέαντής νεάνιδος,πρώτηςεισελθούσης,ο γέ-
ρων Πασσάς βιαίως ανατιναχθείς, ως ο άνθρωπος η απρα-

πδολήτως κερδίζων εις μίαν στιγμήν ό,τι εν ολοκλήλω

ζωή καταγινόµενος δέν επέτυχεν, εφώνησεν υψώσας τούς

οφθαλμούς του.

--- Λοιπόν, δίκαιε Τροφήτα, δέν θέλεις παύσει εμψυ-

χόνων τήν δυκαίαν εκδίκησιν τού πιστού σου!

ά. Οι βέηδες περίεργοι ανέμενον τήν εξήγησιν τών εύχα-

βιστηρίων λόγων του, εν ώ η ᾿Οθωμιανίς, εις τό σχολείον

τών παθών εχπαιδευθείσα, απαθώς πυναντά πάσαν εναν-

τιώτητα τής τύχηςηνόησε πάραυτατήν εντή ευχαριπτία
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. / / -. ύ σα .του εγγυμονουμένην θύελλανπροτού εκραγή αύτη καί πρίν
» 7 λ / 7 / . } ο. «ξ-
ακούση τόν γέροντα επιτάττοντα τόν Αιθίωπα ως εξής

--- Ο ΗΕροίκος καί ο Γουλιέλμος νά έλθωσι πάραυτα.
/Βέηδες, προσέθηκεστραφείς,πρός τούς παριςαµένους παρά

τήν άκραν γωνίαν τής αιθούσης᾽
. , -. οό} / } - 3, ;Τήν θυγατέρα τού ανομωτέρου εχθρούμου έχω εις

χείράς μου.

Μετ) ου πολύ ο Αιθίωψ επανήλθε μετά δύο ανθρώπων

οίτινες υψηλοί καί ισχνοί, ερυθρό οδό. χυνικώ"λοι κα ισχ 5 ΕΟΝ ρΏτριχες, οντων κυνικων

καί φυπιογνωυίας απανθρωπίαν εκφοαζούσης, εμαρτύρουν

αμέσως ότι ανήκον εις τήν ελευθεροκτόνον καί μισάρετον

φυλήν τής ᾿Αλθιώνος, όθεν εκπορεύονται οι δήμιιοι καί οι
- -. 1 1 ΠΊ ς )τυχοδιώκται τής ανθρωποτήητος"ήσαν τώ όντι οι εισελ-

θόντες, οι έν τώ Σεραγίω τού Μουσά εκπληρούντες τά

χρέη τού δημίου καί βασανιστού.

--- Εις «Τών 'Ομήρων τό δώυα»ν, είπεν επιτακτικώς

τοίς δηµίοις αυτού ο Μουσάς.

Οι "Αγγλοι χαιρεκάκως γελάσαντες ήρπασαν μετά τής

εις τά τοιαύτα προθυμίας τού γένους των, τόν ευγενή εύ-

πατρίδην τής “Ελλάδας καί τήν αγνοτέραν χόρην τής

Τουρχικής αριστοκρατίας καί οδήγησαν εκτός τής αιθού-
4 δ - 9 ς,- 2 ν - , ;

σης τούς δυστυχείς ήοωας ημών, από τής Σκύλης εις

τήν Χάρυθδην περιπεσόντας
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΣΤ’.

ΟΙ ΛΗΣΤΑΙ

Τό «λώμα τών Ομήοων»είναι δωμάτιον σχήματος τε-

τραγώνου τού οποίου η χωρητιχότης αρκεί διά δύο δε-

σμίους μόλις, έξ βήματα κατά μήκος ή πλάτος δυναμέ-

νους νά κινηθώσιν. Οι τοίχοι του, τό έδαφος, η οροφήκα-

λύπτονται υπό σιδήρουμελανού, εφ᾽ού διά φαιούχρώμια-

τος υπάρχουσιν εζωγραφημένα θηρία, νεκροί, ηκριώματα"

από τού χέντρου τής οροφής άσαρκονκρανίον ελέφαντος

εκ. τών οδόντων χρατεί διά σιδηράς αλύσσου λυχνίαν ερυ-

θρών υέλων, τής οποίας τό αυχμηρόν φώς διαχέει επί

τών διαφόρωνσχημάτων καί τών προσώπων τών εν τώ

χονευτηρίω τούτω, όπου ετάφησαν καί οι δυστυχείς φίλοι

μας, απαισίανλάμψιν' ονομάζεταιδέ ε'Ομ.ήρωνδώμα»,
διότι εν αυτώ ασφαλίζονται οι όμηροι καί αι λείαι τού

διαθοήτου τούτου σατράπου.

Εις τό καταχθόνιον τούτο ειρκτήριον ο Κωνστάντιος

καί η Μπερυ.πογιά φρονούσιν ότι ευρίσκονται εν παραδεί-

σω᾽ διότι φρουρός τού τάφου τούτου ήν ο θάνατος, εν ώ

τής αιθούσης τού ᾿Α6δούλ θέσιν σκοπού κατείχον η ασέλ-

για καί η ατίμωσις.

Τρία ημερονύκτια μένοντες ενταφιασμένοι εν τοίς χατα-

χθονίοις αυτοίς έθλεπον έκπληκτοι ενώπιόν των καθΈκά-

στην τεμάχιον άρτου καί μι.ράν υδρίαν, χωρίς ν᾽ ανοίγη-

ται πύλη, χωρίς νά παρουσιάζη ται από τινος χαταπακτής

ή κρύπτης ανθρώπινος χείρ καί μόνον κατά τήν φοθεράν
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στιγμήν τής αυτομάτου αρτοφορίαςανατριχίασις διέτρεχε

μέχοις οστέων όλα τά μέλη των, αλλ᾽ ή πείνα αναγκά-

ζουσα αυτούς νά τρώγωσιν ηλάττωνε τήν εντύπωσίν των

καί εξηκολούθουν νά τρώγωσιν επί όλην εθδομάδα τόν νό-

στιμον άρτον, ούτινος η γεύσις καί τό αθλαθές διεσκέδα-

ζον χήπως τάς βασανιζούσας αυτούς υπονοίας.

Καί όμως δέν ηδύναντο νά μή εκπλήττονται μέχρι φό-

θου, ακούοντεςκατά τήν αυτήν πάντοτε στιγμήν τής ημέ-

βας φανταστικόν τριγμόν όστις συνόδευε τόν προσφοράν

τού άρτου. ᾿Ανεγείροντες δέτούς οφθαλμούςπρός τήν ο-

ροφήν όθεν ο κρότος ήρχετο μετά τού άρτου, ουδέν ήκουον

πλέον, ουδεμίαν αλοίωπιν διέκρινού᾽η ελεφαντίνη κεφαλή

τήν αυτήν διετήρει απαισίαν ηρεμίαν της.

Τήν εννάτην νύκτα μετά τό μεσονύκτιον ίσως, λέγα-

μεν ίσως διότι εις τά βάθη τού τάφου εκείνου ούτε τό

φώς τής ημέρας εισέδυεν, ούτε τής νυκτός η ικετήριος τού

Χώντζα φωνή έφθανεν, αλλ᾽ εθασίλευον εν εκείνω πάν-

το-ε σιγή καί σκοτία’ τήν εννάτην νύλτα κούφοςκρότος

διέσχισεν, ελαφρώς τό κατ᾽ αρχάς καί κατ᾽ ολίγον βαρύ-

τερώς, τό μνήμα τών ηρώωνμιας, οίτινες ως νεκροί δέν

ετόλμων νά δώσωσι πίστιν εις τήν ακοήν των" καί όμως

ακουσίως των αναγκάζονται νά πιστεύσωσιν εις ό,τι ολο-

νέν ολιγώτερον αμ.φιθόλως ακούουσι᾽ μετά τινας στιγμάς

μάλιστα διακρίνουσι καί πόθεν έφθανον οι αχουόμενοι

Αβότοι,

--- Πυροθολισμούςδέν νομιίζεις ότι ακούεις Κωνςάντιε;

--- Ναί καί τυμ.πανισμ.ούςκαί ήχους κεράτων, Μπερ-

μπυγιάμον.
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--- ζαλέ Κωνστάντιε, συμπλεκομένων ξιφών κλαγ γην

εδώπλησίονακούω' μή ταραχθήςάν σοί εξομολογηθώ,

ότι φαντάζομαι τόν ᾽Αθδούλ- Ραχμάν μονομαχούντα μέ

τούς πιστούς τού Μουπά όπως αοπάσει ημάς,

Αλλ᾽ εν ώ τά τοιαύτα διελογίζοντο, αι ιαχαί, οι κρό-

τοι, τά πάντα εσίγησαν χαί η αιωνία κάτοικος τού δώ-

ματος τών ομήοων, η αδελφή τού θανάτου σιγή, επανε-

λήφθη επαισθητοτέρα, ως μετά πολύσαλον θύελλαν νεχρό-

σιµος νηνεμία έπεται" ώ είθε νά επιχύνηται όπου δυστυ-

χείς Χαί πάσχοντες νεκρόσιμος σιγή χωρίς νά διαχόπτη-

ται φρικωδεστέρως ποτέ.

Βηματισμοί βαρείς μετ᾽ ου πολύ ηκούσθησαν πλήττον-

τες τό έδαφος τής στενωπού τήν οποίαν οι δύο ερασταί

διήλθον οδηγούμ.ενοι εις τών «'Ομήρωντό δώμα» καί σείου-

σιν εκ βάθρωντά μ.επαιωνικάεκείνα τείχη τά οποία πέντε

γέροντες αιώνες επεθάσθησαν᾽οι δύο εραδταί ορμευ.φήτως

αισθάνονται τήν ανάγκην ν᾿ ανταλλάξωσι φοθερόν άσπα-

σμόν καί πφίγξαντες τάς χείρας έκυψαν τάς κεφαλάς έ-

ναντι τής σιδηράς θυρίδος σειομένης καί τριζηθολούσης εις

τούς μανιώδεις κτύπους ανηλεών σκαπανών' η θυρίς πί-
. το)

πτει καί οι δύοερασταί ευρίσχονται, παρά πάσαν ποοσδο-

κίαν, ενώπιον αγρίων μορφώνοπλοφόρωνΛιθιώπων.

--"Α! εδώλοιπόν ο Γερωυ.πόγιας τήν έχει Αλεισμ.ένη

τήν ομορφήτερήτου, υπέλαβεν ο μεταξύ τών λοιπών ήια-

κρινόμενοςδιά τό πελώμιον τού αναστήματος χαί τό υπε-

ρέχον τού οπλισμού, ούτινος ο χρυσός σχτανιχώτερον αν-

τενακλάτο επί τής νυκτερινής μορφής του καί τής ακαγ--

θοειδούςούλήςκόμηςαυτού.
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Καί αρπάσας από τού τραχήλου τόν Ηπεραπογιάν

--- Ομπρός μωρήόμορφηπροβατίναεφώνει'ομπρός...
καί είκοσιν αραθικαί ακινάκαι ήστραψαν επί τής κεφαλής

τού Κωνσταντίου, "χημ.ατίσασα' τρόπον τινα τάς ακτίνας

εκείνας αίτινες περιθάλλουσι τάς κεφαλάς τών αγίων,

Ούτω σειοόυενοι απάγονται εκείθεν, βεθαίως εις τήν

σφαγήν, άν όχ. δι) ανθρωπεμιπορίαν, τής τύχης τά παίγνια.

Πεοιφοονούσι πάντα κίνδυνον αφ᾽ ού ηναγκάσθησαν νά

περιφρηνήσωσι τόν θάνατον, αφ᾽ ότου ετάφησαν εις τήν

᾽ακανθώθηαγλάλην τού έρωτός των.

᾿Αλλ᾽ εν ώ διήρχοντο τά όρη, τάς κοιλάδας, τά δάση

ο Κωνστάντιος ακουσίως του βασανίζει εαυτόν νά ενθυμη-

θήάν ονειρεύθηή άν τωόντι, μέσω τών αρειμανίωνεκείνων

ληστών, διέκρινε πρόσωπον γνωστόν, αποτελέσαν μέρος

τού χεκλεισµένουβιβλίου -ού παρελθόντος του" στρεφόμε-

νος εμποδίζετο παρά τού σκότουςο ταλαίπωρος νά δια-

κρίνη τόν άνθρωπονόστις -ώ εφάνηότι κατά τάς στιγμάς

τής συλλήψεώς των παρά τών ληπτών, παρηγόρως πως

καί φιλίως ένευπεναυτώ.

Τέλος περί τά γλυχογαράγματα η ληστρική συμμορία

φθάνει εις -ούς πρόποδας βουνού᾽ εστάθη, καί ο αρχηγός

αυτής εφώνησε γαστρημυθικώς.

--- Βρέ} Ζάρε, Ζέκο, Ντούρε . ..

Καί πάραυτα οπή, δι᾽ ής δυσκόλως ηδύνατο νά εισέλ-

θη άνθρωπος πολύσαρχος, ηνεώχθη καί λάμψις κολασμέ-

νη έπληξε τών απαχθέντων τούς οφθαλμούς καί φωναί

προσπεποιημέναι λύχων, ρίσσων, αγριοχοίρων, τής οπής
ο --
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ΤΑ! καλά' μέσα ! εφώνησεν ο πελώριος αρχιληστής ώ-

θήσας σκληρώς τούς αιχμαλώτους πρός τήν οπήν τής λη-

στρικής τρώγλης, μέσα" καί μετά τών αιχμαλώτων τής
συ Ι 7 } λθ Λα. } 6 λ 2 ο [ '

μμορίας πάσης εισελθούσης εις φοθερόν άντρον, ή οπ /:

εσφαλίσθη δύ ευμεγέθους έσωθεν πλακός χρησιμευούσης

ως θύρας.

Εκεί, από σωρού ερριτηνωμ.ένων ξύλων εξήρχοντο φλό-
1 - λ ντ ον ες.» 5 ο

γες επαπειλούσαι τά βουνά υπό τά οποία ετριζοδόλει ή

τεφρουμ.ένη σωρεία ως ει έθραζον λάδαι εν τοίς εγκά-

τοις υφαιστίου' περί τόν σωρόντούτον εθερμαίνοντοωχροί4":

καί χασμώμενοί τινες ουχί προσφάτως, αλλά κατ’ άλλην |
συναφθείσαν πάλην μεταξύ τών ληστών τούτων καί τών

οπλοφόρων τού προσθληθέντος Πύργου πληγωθέντες, εν ώ

άλλοι νυσταλέοι ήρξαντο νά πυρόνωνται’ άλλοι πέριξ άλ-

λων πυρών ένδοθεν εις τούς μυχούς τού σπηλαίου εχό-

Ρ5υον ως διάόολοι ενθουσιασμένοι εκ τής επιτυχίας τών

εγκλημάτων αυτών καί άλλοι πέριξ αυτοσχεδίου τινος

χωμωδού αηδώς καγχάζοντες εξεσφενδόνιζον σιέλους επί

τών προσώπων τών ακροωμένων ή εστόλιζον δι᾽ αυτών

τά πολιά γένεια τού γέροντος μυθολόγου, όστις εφαίνετο

μεγαλαυχών εις τήν ανάμνησιν τώνπειρατιλών αυτού ά-

βλων καί περιφρονών τά ανάξια παιδάρια Χατεγίνετο διά

τών διηγήσεών του νά ενισχύση τήν ροπήν τού εγκλήμα-

τος εις τάς νεαράς των ψυχάς' πάντες δέ οι μελανείμιονες

αιθίωπες γυμνόποδες μέχρι γονάτων, δι᾽ ερυθρώνλα-

χωρίων κρατούντες τό βαρύ οπλοστάσιον τής οσφύος των

καί τάς κεφαλάς αυτών μετά λευκού υφάσματος περιτε-

τυλιγμένας έχοντες, μιέ τούς Χιτρίνους καί σκωλυκοθρώ-
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τους οδόντας των, μέ τά μέχρι σιαγώνος χρεμάμμ.εναπα-

χύσαρχα χείλη των, παρουσιάζουσιναμαρτωλούς εξοικειω-

θέντας εν τή χολάσει των' μέσω -οιούτων σατανικών όν-

των καί σατανικωτέρων σκηνών οι πολυπαθείς ερασταί

διέρχωνται τάς τελευταίας ίσως αλγηδόνας των αλλά

τό σημείον τής εβαντλήσεως τής ανθρωπίνης υπομονής α-

πήστραψεν ανυπόφορον,οπόταν μετά πολλάς λαθυρινθοει-

δείς διακλαδώσεις σμ.ήνος τών μελανών εκείνων κτηνών

8 ανοίξαν κυγκλιδωτήν θυρίδα ενεταφίασεν αυτούς εις τόν

μάλλον απόχρυφονμυχόν τού απεράντου άντρου.

Έν αυτώ ριφθέντες ηγνόουν ότι τού εναρέτου η κατα-

δίκη εκτείνεται εις τό επάπειρον, διότι ο κόσμος όλος εί-

ναι τό βασανιστήρίον τής αρετής' δέν ηγνόουν όμως ότι τού

εναρέτου οι βασανισταί δέν ανήκουσινεις ωρισμένηντάξιν,

διότι ο άνθρωπος είναι τής ανθρωπότητος ο δήμιος, διότι

ή δημιουργία πάσαείναι έν ευρύχωροναλληλοσφαγείοντού

οποίου τό εγερτήριον καί τήν αναχωχήν σαλπίζουσιν η

κατάρα Χαί ο στεναγμός.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'

Ο ΕΥΝΟΥΧΟΣ

} 9 -., 4 ρ πι
Τό μέρος ένθα νύν ερρίφθησαν είναι η φρικωδεστέρα ερ»

Ατή τών όσων μέχρι τούδε τούς διέσυρεν η ειμαρμένη" θά

εξέλθωσι ποτέ τούτου ή τά οστά των θά πατήσωσιν αύ-
-

ριον έτεροι ατυχείς» από τού βάθους τού σπηλαίου φοάσσε-
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παι η δραπέτευσίς τών από τών αδιαρρήκτων τειχών τού

ιδίου όρουςτό δέ στόμιον αυτού φρουρήταιπαρά λεγεώ-

νος διαθόλων᾽ η τρώγλη ένθα κείνται είναι σκοτεινοτάτήη,

ως φωτιζομένουτού όλου βάβουςτού στηλαίου παρά ρυ-

παρού φαναρίου επικοεμ.αμένου δι εσκοριασμένης αλύα-

σού από' τής οπής πέτρας φυσικώς εξεχούσης τού άνωμά-

- λόυ θόλου’ εκεί αι λείαι εξασφαλίζονται, εκεί ρίπτονται

οι αιχμάλωτοι τού Καπετάν Χουσείυ.-Ν -άσκου- Χαραμή

φυλειάρχου τώνεν τή ᾿Ασιατι.ή Τουρχία σκηνητών Αιθιώ-δ

πων" μετά παρέλευσιν ωρών δύο προσεφέρθη ολόκληρος µ.η:

ρός οθελόπτου αγριοχοίρου,δέσμη«ρομμιύωνκαί άρτοςνο-

στιμώτατος χαί τοι όμοιος ηλιασμένης πλύνθου,όστις όμως

θά εθεωρείτο ισπανικός άρτος άν παρεθάλετο πρός τόν

δι’ ού ο Σάτυρος τού ελληνικού στρατού διέτρεφε τούς έτοι-

μοπολέμους στρατιώτας τής συγχρόνου'Ελλάδος᾽ συγ-

γνώμην αγρία ηυχή τού μακαρίτου Χουσείμ.-Ντάσκου-Χα-

ραμ.Π, άν κατά παραβολήν τών άρτων, εσχημάτισα αλου-

σίως μου παράλληλον μεταξύ σού καί τού αναιδεστέρου

Πολιτεύουμένου τής νεωτέρας “Ελλάδος.

Μετ’ ολίγας στιγμάς ο αυτός Αιγύπτιος υπτρέτης τής

Παγανιάς εφάνη φέρων υδροκολόκινθον πλήρη τού παγε-

τώδους λευκού οίνου τού από τών βράχων κατασταλάζον-

τος, τού βεβαίως τονοτιχωτέρου τών προσφερομένων σι-

δηρούχων σεραπίων παρά τής συγχοόνου επιστημονικής

αγυρτίας εις τάς Χόρας τών αστραγαλυπωλών καί ρακο-

συλλεκτών,πασχούσας από τήν αναιμίαγ,νόσον τού συρμού,

Ιδών ανέπαφον ως είχεν αφίσει ο υπηρέτης τής Παγα-

νιάς τό πρόγευμ.α, είπε τοίς καθειργµ.ένοις'
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-- ᾿Από τρομάραμωρέςδέν τά εγγίξατε ακόμαή από
ακαταδεξιά;

--- Ουδ᾽ από τό έν, ουδ’ από τό αλλο απήντησεν ο

Κωνστάντιος, αλλ᾽ είμεθα ασθενείς από τάς κακοπαθείας,

--- Δί καί σείς ψύφιοι, υπέλαθε ξέων ο Αιγύπτιος τά

εξανθήματα τού μηρού του, σάμ.πως τούς έστριψε κανείς

καλάμια ζεμιτισμ.ένα ᾿στά νύχικ, Ώ τούς εζημάτησε μέ

καυτό μέλι, η τούς έθγαλε καμμιά λουρίδα από τήν κον-

καλοραχιά, Ά τούς µισόσπασε μέ τήν τανάλια πέντ᾽ έξη

δόντια, Ώ τούς ετσάκισε τά γόνατα μέ τό χοντάκι τού

ντουφεκιού"εμείςμωρέςμαγκούφηδες,ούτε ένα αυτί δέν
σάς εκόψαμιεν' άκουγες τόν Καπετάνο α’ έσκουζε μ.ωρές

μάτιά μου, «μέ τό κεφάλι σας θά μού πληρώσετε τό νύχι

τής πρώτης χανούμ,ήσσας τού γερωμπόγια»' γιατί βλέπεις,

καί άν επρόφθασεκαί εκλείστιχε μ.οναχός του, θ᾽ ανοίξη

τούς χασνέδες του ’σάν ιδή ότι τού λείπει ή καλλίτερή

του χήνα.

--- Καί άν δέν ανοίξη τούς χασνέδες του; ηρώτησε πε-

ρίφβόντις ο Κωνστάντιος,

--- "Αν δέν τούς ανοίξη απεκρίθη απαθώς ο Αιγύπτιος,

οτέλοµεν, είπεν ο Καπετάνος τό ένα της αυτί καί φέρνει

από τό αυτί καί τόν Μουσά-Γιουσμ.ανλήχ τρεχάτον, τρε-

χάτον μέ όλαις του ταίς άσπραις τρίχες καί τ᾽ ασπρώ-

τερά του πουγγιά.

--- Καί άν τό αυτί της δέν φέρει τόν Πασσά μέ τά

πονγγιά του;

--- Τότες, ξέρω κ᾿ εγώ... βλέποντας καί κάνοντας;

όσω νά πιτύχουμε τή δουλειά.
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Καί λέγωνο Αιγύπτιος εξήλθεπηδών ώνμη -

Υριαίλουρος. Τούτου δ᾽ εξελθόντος προσήλθε Υτρον στ -

σής, τού οποίου ή μεσημβρινή όψις, μέσω τώνλευκών

καί παραδόξων ιματίων του, ενέπνεεν αλόκοτον εντύπω-

σιν" ήρχετο πρός τούς αιχμ.αλώτους παρά τού αρχηγου

ακολουθούμενος καί ετέρου Αιθίωπος. Ο Βεκτασής ούτος

ήν ο μάντις τών πεπρωμένων τής ληστρικής συμμορίας

καί ήλθε μαθών ότι οι αιχμάλωτοι πάσχουσιν, όπως θε-

ραπεύση αυτούς, καθότι παρ᾽ "Αραψιν, άν ο ψυχυκός ια-

τούς δέν γνωρίζη νά θεραπεύσητάς ασθενείας τού σώμα-

πος, ο πάσχων είναι αμαρτωλός. Ο ιερεύςπαρ᾽ Όθωμα-

νοίς ωφείλει νά είναι καί μιάντις καί ο τοιούτος δύναται

νά είναι ό,τι θέλει. --- Ο ευλογημ.ένος Βεκτασής πτύσας

τρείς επί τού προσώπου τούς αιχμαλώτους, έρριψε,ψελ-

λίζων ευχάς,επί λεκάνης πλήρους ύδατος άνθρακας πεπυ-

ραλτωμένους: διά τού ύδατος εκείνου εοράντισε τούς νο-

σούντας, εξέθαλε τού πολυπτύχου βενισίουτου ρυπαρόν

βοτανοδοχείον, από τού οποίου εκβαλών έρριψενεις άλλην

λεκάνην Χόνιν τινα" από τό ούτω κατασκευασθένφάρμ.αχον

οποχρεώσας τούς αιχμαλώτους νά πίωσιν, εγωνυπέτησε

καί υψώσας τόν υγειά οφθαλμόν του πρός τούς θόλους

τής τρώγλης, ήρξατο σαλεύων σπασμωδικώς τά χείλη,

ότε από τού ερυθροχόου θόλου, πεσών τυχαίως επί

τού οφθαλμού του χούς κοχχινωπός τόν ηνάγκασε ν᾿ απο-

καλύψη από τών αβύσσων τών θείων αποκρύφων,ότι οι

αιχμάλωτοι ήσαν αν.αρτωλοί.

--- Πρέπει ν’ αποθάνωσιν! εβόησενο Βεκτασής, οργί-

λως ανεγερθείς,μέ τούςοφθαλμούςκεκλεισμένους,είναι
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αμαρτωλοί! πρέπει ν᾽ αποθάνωσι!τό θέλει ο Προφήτης!

όστις δύναται καί δέν τούς σφάζει θά έχη τήν κατά-

βαν Του.

Καί λέγωνεψηλάφειτό σκοτεινόνχάος, διότι τό χώμα

εμπόδιζεν αυτόν ν’ ανοίξη τούς οφθαλμ.ούς του.---Θαύμα ί

θαύμαμέγα ήτο τούτο δι’ όλην τήν Παγανιάν καί πάντες

απέφευγοντούς μ.εμιασμένους αμαρτωλούς καί μόνον πρός

εξιλέωσίν των ενώπιον τού θαυματουργού Προφήτου τούς

έσυοον ως δύο πτώματα πρός ένα τών μυχών τού

σπηλαίου, ρίψαντες αυτούς επί σεσηπυιών ακανθών όπου

δέν ηδύναντο οι άθλιοι νά σαλευθώσι καθόσονάνωθέντων

βαρύς καί άγριος χαταθαίνων ο βράχος δέν επέτρεπεν αύ-

τοίς νά εγείρωσι τάς κεφαλάς των" ούτω διήλθον τό πρώ η

τον ημερονύκτιον, αναμένοντες από στιγμής εις στιγμήν

τόν βρόγχον ή τόν ακινάκην τού δημίου διότι ο αρχηλη-

στής εξερχόμενος τού σπηλαίου εκτός εαυτού εφώνησεν.

--- Εις τού Μουσσά-Γιουπμανλήχ τόν πύργον αμέσως"

πρέπει έως αύριον νά τού πάρωμεν ό,τι καί άν έχη, διότι

ρουθούνιαπό εμάς δέν θά μείνη άν τήν Παρασκευήν ανα-

πνέουν οι κολασμένοι ούτοι.

Περί τό μεσονύκτιον τής αυτής ημέρας, καθ᾽ ήν στιγ-

μήν Ομοθημαδόν οι λησταί εξεκίνησαν διά τόν πύργον

τού Αρονολήρου ΝΜουσσάκαί τό “λημέριον τών ληστών εί-

χε καταληφθή παρ᾽ αφορήτουσιωπής, τριγμός τόν οποίον

δύναται νά προξενήση έρπουσα σαύρα,ηκούσθη ταράττων

τά καταχθόνιαεκείνασπλάγχνα τούώδου"οι δύοερασταί

από τού λιθάργου ανατιναχθέντες εθύθισαν τά βλέμμα-.

τά των πρός τό μέροςόθενο τριγμόςεξηκολούθειν᾿ άνη-
16
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συχή τήν συμφοράντων" η ψυχή των εκπνέει επί τών

χειλέων των... «. Αλέπουσι τήν κιγχλειδωτήν θύραν ν᾽

ανοίγη’ αλούουσι πρός τό βάθος όπου έχειντο Αροτον συ-

ρομένου όντος, πλησιάζοντος πρός αυτούς καί αίφνης δια-

Χρίνουσι τήν ειδεχθή μορφήν ενός τών καταχθονίων εκεί-

νων δαιμόνων προθάλλουσαν εις τούς οφθαλμούς των καί

ως εξ ενός στόματος αμ.φύτεροι ψελλίζουσιν.

Ο δήμιός μας!»

Καί σφίγγουσι τάς χείρας περιπαθώςκαί ανταλλάσσουσι

τόν συγκινητικώτερον ασπασμόν όν αντήλλαξαν ή θ' αν-

ταλλάδωσι ποτέ ερωμένων χείλη.

Ο έναντί των στάς γιαταγανοφόρος Αιθίωψ, όπισθεν

᾿τών αυχμηρών ακτίνων τού νεκροσήμουφαναρίουτού σπη-
λαίου, έθηκεν αντί χαιρετισμού τόν δάκτυλον επί τών

χειλέων του ηελλίσας.

--- Σιγή καί ταχύτης. ί

Ο υπονοούμ.ενος δήμιος φθάσας ακοιθώς, καθ᾽ ήν στιγ-

μήν εμαρτύρουντό τελευταίον μαρτύριον οι δύο αιχμά-

λωτοι, μετά τό δυσύλλαθοναίνιγμα τό οποίον απέτεινεν

αυτοίς, οπισθοχώρησεν έρπων, έρριψε πέριξ του εταστικόν

βλέμμα, στηλώσας τά ώτα ως οι εξετασταί τών πεπη-

γότωνποταμώνκύνες"διασχίζωνο αιθίωψτά ερέθη,συγ-

χέει μετ) αυτών τήν όψιν του καί ποτέ μέν αναφαίνεται,

ποτέ δέ χάνεται εις τά σκότη η φρικαλέα μορφήτου καί

μόνον τό ύποπτον βήμά του ακούεται επί τών τριζόντων

τού σπηλαίου λιθαρίων τών οποίων ο θρούς επαυξάνει

τό φόθητρονΧαί τήν Χόλασιν τού διαθολικού τούτου κα-

-αγωγίου’ οι ερασταί σταυρούσι τάς χείρας, Χύπτουσι τάς
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κεφαλάς καί αναμένουσι τού δηµίου τό κτύπημα ότε α-

κούουσι,

--- Κωνστάντιε θάρρος|

Καί τού δημίου τάς χείρας αισθάνεται φιλικώτατα {η-

λαφώσας εις τά σκότη δι’ αυτούς.

--- Τίς είσαι σύ ; ηρώτησεν ο επιφωνούμενοςχωρίς νά

δύναται νά πεισθή εις ό,τι ήκουε, τίς είσαι σύ ;

--- Ελησμόνησες τόν Νασαούτ-Μερτζάνην ; απήντη-

δεν ερωτμηατικώς ο Αιθίώψ.

--- Ποίον Μασαού--Μερτζάνην } ηρώτησενο Κωνσταάν-

πιος τεταρα μένος ως ο θέλων, καί αδυνατών ν᾽ άναπω-

λήσητι εις τήν μνήμηντου.

--- Τόσονογλίγοραλησμονείτεσείς οι χριστιανοίτούς
φίλουςσας ; είπε θλιθερώςοφίλοςτού Ικωνσταντίου,καί
στενάξας προσέθηκεν, εις τόν οντά τής μικράς Σουλτα-

νοπούλαςδέν εδουλεύσαμεμαζύ Κωνστάντιε,μαζύ πέρι-
συ; ελησμονήσατε ότι εξ αιτίας σας εδιώχθηκα από τά

παλάτια, αφ᾽ ού τόσα καί τόσα έπαθα όσωνά φύγω από

τήν Πόλιν καί εκατάντησα ψυχογ]ός τής Χλεφτουργιάς

γλά νά γλυτώσω τήν χρεμάλα ;

Ο Λιθίωψ εις τούς λόγους τούτους ευρέθη εις τήν αγ-

κάλην τού Ιζωνσταντίου, βρεχόμενος από τής Μπερμπο-

γάς τά δάκρυα.

Ούτος ήν ο ποτέ σουλτανιχός ευνούχος Μασαούτ-Μερ-

πζάνης καί σήμερον ακόλουθος τής αιμοχρόου σημαίας ενός

δαρκοθόρου ορνέου, διότι η παθητική του κατάστασις δέν

τώ επιτρέπει νά φουχτώση τά οποία φέρει όπλα" ούτος

ήν ο άνθρωπος τού οποίου η μορφή, γνωστή υπεφάνη τώ



-- 9413 --

Κωνσταντίω εις τόν διάδρομοντού υπογείου δεσμωτηρίου

του, εν τώ ερημικώπύργωτού σατράπου Μουσά-Γιουσμ.αν:

λήχ ποτέ Πασά τής ;Ανδριανουπόλεως, ότε οι αλήται

τού Χουσείν-Ν τάσκου-Χαραμ.η εισήλασαν εις τών ( Ου. ή-

ρων τό δώμα».

---᾽ λφήσωμεν τάς συγκινήσεις καί τάς αναμνήσεις᾽ καιρός

διά ταύτα δένείναι, είπεν ο αγαθός Μερτζάνης: μετά μίαν

ώραν δέν είναι δύσκολοννά πλαχώση τό κοπάδι τών λυσ-

σασμένων λύκων καί δράξας από τάς χείρας τούς ερα-
�

στάς.

---᾽Ακολουθείτεμε, είπεναυτοίς,μή φοθείσθεδιόλουὀι

λαθωμένοι είναι ᾿στού διαθόλου τή μάνα, δέν μάς αχού-

νε... μετά τινα βήματα σταματά καί γονατίσας εις

γωνίαν τινά,

--- Βουθείτε με, είπεν, γιατί εγώ είμαι πολύ αχαμνός.

Ο Κωνστάντιος καί η Σουλτανίς υπακούσαντες εχίνη-

σανμυλόλιθονόχι μέγαν"εις τήν παρ᾽εκείνουΧαλυπτο-
μένην οπήν εισχωρήσας ο αρχαίος θαλαμ.ηπόλος, μετ᾽ εξη-

σχημένης ληστρικής επιτηδειότητος,

--- Λόσατέ µου τώρα τά χέρια σας αδέλφια, είπεν εις

τούς εραστάς, οίτινες υπακούσαντες καί πάλιν προθύμως,

εισήλθονμετά τού οδηγούτων εις ανωφερήστενωπόνυπό

παχυτάτης σκοτίας πεπληρωμένην.

--- Ερατάτε με από ταίς λουρίδεςτού ζωναριούμου

καί έοχεσθεμαζύμου μέ σκημένατά κεφάλια.

Καί οι πολυπαθείς ερασταί επί δλόκληρον τέταρτον

τής ώρας διέσχιζον τήν πνιγηράν εκείνην σκοτίαν μέ ύ-

πομονήν αγίου καί μέ απιστίαν ημιμαθούς" άν καί ήκο-
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λούθουν τήν έντιμον αγαθότητα τού φίλουτων, δέν ετόλ-

μον νά ελπίσωσι, διότι οσάχις ετόλμησαν νά εγκαταλεί-

ψωσι τήν απελπησίαν, απήντησαν τήν ισχύν αυτής σκλη-

ροτέραν᾽ καί όμως μετ᾽ ου πολύ ο σκοντάψας πούς αυ-

τών τούς ειδοποιεί ότι θ᾽ αναθώσιν ύψωμα καί εν ταυτώ

ήκουσαν τόν οδηγόν των λέγοντα"

--- ᾿Εδώ ο δρόμος αναθαίνει καί ο βράχος καταθαίνει

απ᾽ επάνω μας’ κοντοζυγόνομε .... καί μέ τούς λόγους,

ουράνιον άστρον από μακρόθεν εμειδίασε πρός αυτούς, ως

παρά τού Θεού τών αισθημάτων πεμφθείς παρήγορος άγγε-

λος’ τό έν άστρονγίνονται δύο, τά δύο γίνονται πολλά καί

τέλος εξελθόντες επί τής κορυφής τού κούφου όρους, ευρί-

σχονται υπό τήν σκέπην μεγαλοπρεπούς ουρανού ως ο υπο-

σχόμενος αυτοίς ορίζων τήν ελευθερίαν των. Αι δροσεραί

αύραι τών δασών προσφέρουσιν αυτοίς αναψυχήν, τά πτηνά

τών ερήμων παρηγορίαν καί καρτεροψυχίαν η απροσδόκη-

τος αύτη λύτρωσις,

-- Νά!... τό μονοπάτι τούτο πέρνετε, έλεγε οδη-
λ- ᾽ τ . ’ χμ. ος 2 , ᾽

γών αυτούς ο καλός Μασαουτης. αφ’ ού απεμάκρυνεν αυ-

τούς τού τελευταίου ληστρικού λημερίου" ίσα, ίσα πηγαί-

νετε καί έγνοια σας θά ᾿ξημερωθήτε εις τήν Μαρίτσαν,

χεφαλοχώρι τού Βιλαετίου τής Φιλιππουπόλεως καί γιά

νά μή γνωρισθήτε, καί γ1ά νά μήν πεινάσητε, επήρα τά

μέτρα μου από τότε “πού σάς ερρίξαμε ᾿στή σπηλίά. Καί

δι ελαφοούπηδήμ.ατος ο πρωτότυπος αυτός φίλος εκθα-

λών από κουφώµατος δένδρου δύο ενδυμ.ασίας ομοίας,

--- λάθετε, είπεν, υπάγετε ᾿στό χωρό “ποί σάςείπα,

ωσάνδιακονιάριδεςΒεκτασήδες, όσωνά εύρετεκαιρόνά πε-
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ταχθήτε ᾿στή Φιλιππούπολη’ εκεί είναι ένας Πασσάς 'πού

διαφεντεύει πολύ τούς ξένους" φτάνει νά τόν ορκίσετε εις

τήν ζωή τής θηγατέρας του.

--- "λλά πώς δέν έρχεσαι καί σύ κοντά μας ; ηρώτη-

σεν η Μπερμπογιά λυπουμένη.

---'Άκουσε, κυράΣουλτανοπούλα,είπε μέ ύφοςαξιο-

πρεπές ο ευτελής ευνούχος, αληθινά είναι κλέφτης ο Κα-

πετάνος µου καί ο κλέφτης δέν είναι καλός άνθρωπος,

αλλά μέ ψωμίζει καί τό ψωμί καί τό γάλα δέν τά πα»

τάνε οι τίμιοι άνθρωποι, έπε.τα όπως εγλύτωσα τήν α-

φεντ]ά σας έται ᾽μπορή ο Προφήτης νά μ.᾽ αξιώση καίεις

άλλα καλλήτερα' θά πής γ]ατί επάτησα τό ψωμί τού πα-

τέρα σου; μάεκεί απάτησα ένα καί εγλύτωσα δυό"πάντα

γ1ά καλό,

Τά άγια ταύτα αισθήματα απαντώνται εις πολλούς

επί εξόχω γενεαλογία καί γραμμ.ατική μορφώσει εγκαυ-

χοµένους; καί όμως υυριάδες απόπαιδες τών αγυιών, ά-

Ύνωστοι, εν ταίς αγυιαίς τό πνεύμα παραδίδαντες, εξυπη-

ρετούσινεν παραθύστω τήν συγχρατούσαντόν κόσμονάνευ

-οικοσήμιωνκαί επιδείξεων ευγένειαν.

Ο πτωχός Μασαούτης φιλήσας τά χείλη τού Κωνςαν-

τίου καί τής Μπερμπογ:Ιάς τήν χείρα,

--- "Έχετε Υυιά! εφώνησεστενάζων, ο Προφήτης καί

ο Χριστός χοντά σας, έχετε γυά' γιατί, χίλια κομμ.άτια

γένουμαι άν μέ πάρουνεμυρωδιά, καλήν αντάμιωσιν.

--- ᾿Από τό στόμά σου καί ᾿στού Θεού τήν ακοήν, ε-

φώνησεν η νεάνις, σφίγγουσα ευγνωμόνως τού πτωχού ευ-

νούχου)τήν παλάμην.
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--- Ο Θεός νά μή λησμονήση τήν καρδίαν σου προσέ-

θηκε δακρύωνο Κωνστάντιος.

--- Καί ο πτωχός Μασαούτης μέ τό λευκόν κάλλυμα

τής κεφαλήςτου εσπόγγιζετούςολονένκλαίονταςοφθαλ-

μούς του, καί ωσεί καταληφθείς παρά νέας φιλανθρώπου

ιδέας, εν ώ εκινείτο, πρός αναχώρησιν προσέθηλεν,

--- Αλήθεια, ᾽μπορείτε άν αποστάσητε, νά ησυχάσετε

σέ μιά καλαμιά 'πού θέ ν᾿ απαντήσετε μετά τρείς ώρας

εις τό πλευρό τού μονοπατιού᾽ πόσαις φοραίς εκεί εξενύ-

Ατησα” ούτε στό σπήτι σας᾽ 'μισή ώρανά φέξη κινάτε καί

τήν αυγούλα ξεκουρασμένοι αναβαίνετε τά βουνά τής Φι-

λιππουπόλεως' έχετε γ]ά' καί ο Θεός στό χαλό.

Μετά τεσσάρων ωρών πορείαν αναψυχούμενοι οι λυτρω-

θέντες εις τόν υποδειχθέντα παρά τού καλού Μασαούτη

καλαμώνα,μ.ετά τόσωνημερώννηστείαν καί καταδιωγμ.ούς

έτρωγον ό,τι τούς είχε φιλοδωρήση ο καλός εκείνος Φίλος

των καί αφέθησαν εις ύπνον ηδύτατον.

Μόλις περί τό ηλιοθασίλευμα ανοίξαντες τούς απηυδη-

σμένους οφθαλμούς των, ησθάνθησαν τόσην ζωήν εις τάς

δυνάμεις των καί τόσην φαιδρότητα εις τήν ψυχήν κων,

ώστε υπέθεσαν ότι εν ταίς αναπαύσεσι τού Σουλτανικού

χαρεμίου ηγέρθησαν όπως προσφέρωσιν ύμνους εις τόν

Θεόν τού έρωτος καί τής ευτυχίας᾽ αλλά φεύ | διαθατική

αστραπή εν τώ πειθμένι τούτω τής διαρκούς θλίψεως, εί-

ναι η χαρά ημών" επί τού στήθους τού Εωνσταντίου της

ρεμβώδης απήλαυνεν,τό πρώτον η Μπερμπογ!ά από τής

γνωριμίας των, τήν οποίαν ωνειρεύθη εις τήν πρωΐαν τού

βίου της ευδαιμονίαν, ότε τού λησμούηθέντος ᾽Αθδούλ-
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Ραχμάν-Βέη ή φονική φωνή ηκούσθη αντηχούσα κάπου"

ανετινάχθησαν | Κοιμώμενοι ωνειρεύοντο τήν ευτυχίαν,

καί εξυπνήσαντες ανεγνώοισανεαυτούς δυστυχείς᾽ γωρικοί

οδοιπόροι, εκ τού καμπύλου τής οδού εμφανισθέντες αί-

φνης, διηγήθησαν είς τούς απηλπισμένους πλέον τούτους

ανθρώπους, ότι λυσσών ο Βέης βαδίζει επί τής οδού τής α-

γούσηςπρός τό χωρίον Μαρίτσαν'

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η’

Η ΜΟΝΟΓΕΝΗ�ΣΑΛΛΥΕ

Δύο μήνας μετά τάς τόσας περιπετείας τών φίλων

μας εισερχόμεθα εις ένα τών ανθώνων τής Φιλιππουπό-

λεως, τόν οποίον εκ τής περιποιήσεωςκαί τάξεως αυτού

αναγνωρίζεις ως πλουσίου τινος μικρόν παράδεισον"διά νά

εισέλθωμενεις αυτόναναγκαζόμεθαν᾿ αφίσωμενδι’ αρ-

κετάς στιγμάς ενδιατρίθουσαντήν προσοχήνημών, εις
επιφανές μέγαρον όπερ, κατέχον δύο τετραγωνικών λευ-

γών διάμετρον, ελκύει τόν θαυμασμόν τών ξένων διά τό

ιδιόρρυθμον καί τό μεγαλοπρεπές τής τεκτονικής αυτού"

ισχυρότερον ενετικού φρουρίου,μεγαλοπρεπέστερον σουλ-

τανικού τζαμίου καί βαρύτιμον ως Κροίσαίον ανάκτορον,

αλαζωνικώς διασαλπίζει τήν δύναμιν, τόν πλούτον καί

πόν τύφον τού τοπάρχου Ιζιτζίκ-Μουαμέτ-Πασά. Διά

μιάς τών πολλώναυτούπυλώνεισερχόμεθαεις τόν ειρη»
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μένονανθώνα,περιζωνυόµενονκυκλοειδώςυπό πελωρίου

Χυγκλειδωτού, αρχίζοντος από τών πέριξ παναρχαίων στη-

λών εφ᾽ ών τό επιφανές μέγαρον επαναπαύει έσωθεντό

αλαζονικόν όγκος του. --- Αι επί τών ανθοστολίστων λό-.

φων τής μεγαλουπόλεως ταύτης ερειδόμεναιχρυσαί πύλαι

τής ᾿Ανατολής ροδίζουσαι, αφίνουσινεις τό ανοιγμά των

νά φανή η ζωογόνος Πρωΐα χρατούσα επί τής μιάς χειρός

τό ανθογόρονκάνιστρόν της καί επί τής ετέρας τών μύ-

ρων της τήν ακένωτον φιάλην" καί στολίζει τούς κήπους

μέ ανθη,καί ανεγείρει πούς κάλυκάς των δροσοπετάλους καί

χαμογελώσαβαπτίζει αυτούς εις τήν ιδιόρυθμονεκείνην
αμβροσίαν της δι᾽Ίς η Ασία μεθύσκει καί ζωογονεί τάς λοι-

πάς Ηπείοους τού Κόσμου’ κατά τήν ώραν ταύτην τού έ-

τους, ο παράδεισοςεν τή πόλει ταύτη παρίσταται αντί-
ζηλος τής γής. ᾽Από τών λυγηρών χλόνων, τού ως αδα-

5
μαντοστολίστου ανθώνος,η αρμονία πτερωτώ χερου-
θείµ. φαίνεται πλέκουσα ύμνους Θεότητος, πλανωμέ-

νης υπό τήν αρωματώδη σκιάν τών συμπεπυκνωμέ-
νων πορτοκαλλεών᾽ εάν τά ελαφρά πτηνά, τά ερωτήλως

παίζοντα, δέν έκλινον τάς γραφικάς τών κυπαρίσσων κο-

ρυφάς, θά εξελάμθανέ τις ταύτας ότι αφ᾽ εαυτών προς-

φέρουσινοφειλομένην υπόκλισιν εις νεάνιδα παριστώσαν,

εν τώ πυκνώματι εκείνω, ζωηράν τήν προσωποποίησιν τής

καλλονής" νομίζεις ενώπιόν της ρεμθαζούσης, ότι τά πτη-

νά καί τά άνθη τά μέν διά τής μ.ηχανικής, τά δέ διά τής

ενστίκτου αισθήτεώςτων, προσφέρουσιδοξολογίαςεις τό

υπέρτατον Όν έναντι τού ωραίου καλλιτεχνήματός Του,

” ! εάν έλειπεν η Καλλονή; ο Παράκλητος ούτος άγγε-
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λος τού Θεού εις τόν κόσμον, θά υπήρχον αρμονία καί

χρώματα
Εις τόν ωχροπράσινον κορμόν μιάς τών πορτοκαλλεών

τού μεγαρικού ανθώνος, στηρίζει τό διακρινόμενον, μέσω

τών νεαρών κυπαρίσσων, ανάστημά της, νεάνις υψηλή καί

λεπτόσχημος, δροσερά,λευκή καί γλυκεία τήν οποίαν εκ-

λαμβάνεις ως απαύγασμα τής ανατελούσης ηούς' ο λεπτο”

φυής καί απαστράπτων βραχίων αυτής, γυμνός, εφ᾽ ενός

τών κλόνωντής ποοτοκαλλέας εστηριγμένος,χρατεί επί κρη-

νοδακτύλου παλάμης τήν ωραίαν δασύκομον κεφαλήν της

καί φρονείς ότι τά πέριξ άνθη δέν ανέχονται τήν κατάλευκον

εκείνην χείρα᾽ καί φοονείς ότι τήν μ.ακράν εβενόχρουν χό-

μ.ην της, περιατέφουσαν τ Ιραφικόν μέτωπόν της, περι-

χοσμεί τό αδαμάντινον στέµµα τής πρωΐας" οι μεγάλοι

οφθαλμοί της ημ.ίκλειστοι, ως νυσταζούσης τής παρθενίας,

άφινοννά υποφαίνηται η μελανή κόρη των ως μάγισσα

έσωθεν Ναυσωλείου ενεδρεύουσα τά θύματά της εν συνε-

φώδη ημέρα" εκτοξεύει βέλη δυνάμενα νά τρώσωσικαί τήν

απαθεστέραν καρδίανόσα ρόδα ανέτειλαν τήν πρωΐαν ε-

κείνην, χλωμά ητένιζον τής νεάνιδος τά χείλη’ υπό τήν

θολκτικήν ωχρότητά της παριστά η ρευθάζουσα κόρη Ό-

σίαν ωραιοτάτην υπό τόν αλτινοειδή τού μαρτυρίου της

πέπλον.

Δέν είναι θεότης ή καλλονή ; διατί λοιπόν πάσχεις πε-

ρικαλλής Χόρη ;

Αίφνης αι παρά τήν θύραν τής ειπόδου μυρσίναι, ψυθι-

ρίζουσιν ως συστελλώμεναι νεάνιδες εις τήν αιφνιδίαν εμ-

φάνισιν νεανίου.
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Ιδού είς τοιούτος, υψηλόςκαί ωραίοςως ή εξεικονισθεί-

σα, εμφανισθείςαπό τού μέσουτών μυραινών»στρέφειε-

ρευνητικούς πέριξ τούς αμφιβάλλοντας αυτού οφθαλμούς,

επιζητών ανησύχως κάτι τι καί τέλος ως συναντήσας τό

επιζητούμενων, προχωρεί πρός τόν πορτοκαλλεώνα.

--- Χανούμησσα τού Προφήτου,εφώνησεπροσελθώνκαί

ΧΑλίνας γόνυ πρό τής εξεικονισθείσης νεάνιδος, τριαντά-

φυλλόπλαστἠ Αλλυέ! Θεήτηςπεριηγουμένητήν γήν, ιδού

η θνητότης µου ! τί θέλει η παντοδυναµία σου; θέλει

τούς όνυχας τών δρακόντων πών απειλησάντων τόν Προ-

φήτην ; θέλει τάς ερυθράς τρίχας μέ τάς οποίας αι στρίγ-

λαι τού ᾿Αραράτ δεσμεύουσι τούς ανδρείους ; θέλει τό ο-

στούν τού διαβόλου τό οποίον ευρεθέν επί τών περάτων

τής γής, ενεπήγη συγχοόνωςεις τάς πτέρνας τών Τεσσα-

ράκοντα ᾿Αγδρειομένων αδελφών; θέλει τήν χαίτην λευ-

κής άρκτου ;...

Η νεάνις αφ᾽ ού μετ᾽ αγωνίας ήκουσε τόν ρούν τών

προτάσεων τού ιππότου ᾿Οθωμανού, φέροντος αξιωματι-

κού Τούρκου στολήν, ως δικχόψασα αυτόν αποτόμως απήν-

τησεν. -

--- Σού μόνου έχω χροίαν" έν μέγιστον δώρον θέλω νά

μοί προσφέρης θ̓έλω νά μοί φέρης τήν καρδίανσουόθεν

καί άν χείται αύτη. ΜΠ

--- Καί εις τί θά σοί χρησιμεύση καρδία απίστου ; πώς

θά συζήσηςμ.εθ᾽ ενός ατίμαυ ; πώς νά σοί υποσχεθώ καρ-

δίαν ομοιάζουσανπρό πολλού δωρηθέντα αδάμαντα;

--- λοιπόν οι στεναγμοί μου αντηχούν εις τά άκαρδον

στήθός σου, ως εις τό κούφωμα σπηλαίου διερχομένης δορ-
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χάδος αι οιμωγαί; υπέλαθε φωνή πενθίμω η ;Αλλυέ.

--- Ο έρωςσου ᾿Αφροδίτη τών Τούρκων,ζωογονεί, αν-

δρίζει, εξευγενίζει τόν ευτυχή εκλεκτόν σου, όστις θέλει

νά μένη άξιος τής αγάπης σου᾽ αποκρούω αυτόν διότι

ακροαζόμενος τούς παλμούς σου καθίσταµαι άτιμος' πρίν

σέ συναντήσω, ηγάπησα γαί δέν εγνοώ πώς δύναμαι ν᾿ α-

γαπήσω καί πάλιν.

Τής ᾿Αλλυέ τά στήθη στεναγμός συνετάραξεν, ο δέ νεα-

γίας εξηκολούθησε”

--- Πώς δύνασαι νά μήν αποστραφής ᾿Αλλυέ μου, μετά

τήν πρώτην τού έρωτός σου μέθην, άνθρωπον προδίδοντα
επί τής κόρης τόν πατέρα, επί τής ερωμένης τόν έρωτα;

--- Ιζωνστάντιε! εφώνησε Χαιρίως πληγωθείσα ή ᾿Αλ-

λυέ, πρόλαθε τό βάραθρονεις τό οποίον μέ ωθείς.

--- Μίσησόν μ.ε, ωραιοτέρα Γυνή τής γής.

--- Τού ηλίου λαμ.πρότερε! τής ζωής μου ποθεινότερε|

μισουμένη παρά Σού αισθάνομαι τόν έρωτά μου πρός Σέ

αυξάνοντα, είπεν η μονογενής τού Τζιντζίκ-Μουαμέτ-

Πασσά.

--- Είναι αδύνατον ! απήντηπε σταθερώς ο πιστός ερα-

στής καί τίμιος άνθρωπος.

--- ᾽Αλύνατον! υπέλαθεν απειλητικώς πως η ᾿Ασιανή

Χόρη"αδύνατον; επανέλαθε καί Η φυσιογνωμία της έξει-

Χόνισετήν πανσέληνον εις τήν δύσιν της καί εξαγανούσα

τού χρυσού ζωστήρός της, απαισίως απαστράψαν εις τάς

πρώτας ακτίνας τού ηλίου φάσγανον:

---᾿᾽Αδυνατον! εφώνησεναγρίως μειδιώσα.

Ο επαπειλούμενος αντί απαντήσεως προέτεινε τά «ήθη
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του εις τήν μιαινουένηνΤουρκίδα.᾿Αλλά τό φάσγανονε-

Χείνοωρίσθηνά βυθισθήμέχρι λαθίδος εις τά ερωτοκα-
τοίκητα στήθη τής ᾿Αλλυέ, τής μονογενούς τού φιλανθρω-

ποτέρου Πασσά, τής ωραιοτέοας νεάνιδος τής Φιλιππου-

πόλεως, τής τρυφερωτέρας γυναικός τής ερωτολήπτου

᾿Ασίας.

Τά άνθη, η χλόη, τά πτηνά, τά δένδρα θρηνητικώς

πλέλουσι τόν στέφανον τόν οποίον ο κόσμος χρεωστεί νά

προσφέρη εις τά ίχνη τά οποία εγκαταλείπουσιν όπισθέν

των περιηγηταί τινες άγγελοι διελθόντες αυτού . « «

Μετά τινας ώρας οι φιλοξενούμενοι Μπερμπογιά καί

Κωνστάντιος, διά τών αποτάτων ατραπώνεις άς κατεδι-

κάσθησαν νά εγκαταλίψωσι διά παντός τάς νέας ελπίδας

των, έφευγον τής Φιλιππουπόλεως πεποιθώτες ότι τά

παρουσιαζόµεναεις αυτούς άσυλα είναι μηχανορραφήµατα

δολίας ειμαρμένης, επαναπαυομ.ένης πρός στιγμήν, όπως

επαναλάθη σκληροτέραν τήν επίθεσίν της.

Καί τί ηδύναντο οι δύο ερασταί νά ελπίσωσιν εάν δέν

εγκατέλιμ.πανονλαθραίωςτόνοίκον τού ευεργέτου των, εις

τόν οποίον επέτυχον χορτασμόν, ανάπαυπιν, τιμήν καί

αγάπην; Πρό δύο μηνών ως δυστυχείς αδελφοί εφιλοξε-

γούντο εις τούς φιλανθρώπους χόλπους τού Πασσά τής

Φιλιππουπόλεως.

Βεβαίως θά εσύροντοπαρ᾽ αιμοχαρούς δημίου, ίν᾽ άπο-

λογηθώσι πρός απορφανηθέντα πατέρα, δι’ έγκλημα τού

οποίου ήσαν υπόλογοι μόνονδιότι εσεθάσθησαντήν τιμήν
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τού οίκου του χαί τάς υποχρεώσεις τών ευεργετηθέντων.

"Αλλά καί ούτω ποιήσαντες ήλπιζον σωτηρίαν;

Ο ευεργετικός δάκτυλος τού Θεού τών τιμίων ανθρώ-

πων καί άν δέν υποδείξη σημείον αναπαύσεως χαί παρη-

γορίας εις τούς πεπονηµένους φίλους αυτού εν τώ κόσμω

πούτω, θά διαχαράξη αυτοίς τήν άγουσαν πρός τήν αιω-

νίαν ανάπαυσιν τού ουρανίου σκηνώματος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 6.

ΕΠΙΛΟΓΟΣ

Ο νάρχισσος τών εμψύχων λειμώνων τής καλλιγύναι-

χος Κωνσταντινουπόλεως, η σελήνη τών θελκτικών

αστέρων πού ανατολικού ουρανού, αγνώριστος αστραπή,

ταχυπορεί μετά τού ταλαιπόρου ακολούθουτης,όντος μία

ακτίς τής φλογός της, τρέχει μετ᾽ εκείνου νά σθεσθή εις

τήν θυελλώδη λίμνην τήν οποίαν εσχημάτισαν τά δά-

κρυά των.

Δι᾽ αρκετάς ημέρας οι ποιμένες καί οι γεωργοί τής Ί-

αμπόλεως, ευχαρίστως προσέφερονχαί άρτονκαί άνεσιν εις

δύοεπαίτας, τών οποίωντά θλιθεράτραγώδιασυνεκίνη-

σαν τήν ερωτόληπτον νεότητα καί τό φιλεύσπλαγχνον

γήρας
Καί τί δέν διδάσκει ο αμοιθαίος έρως εις δύο ευγενείς

ψυχάς. » ««. «::« «.«.

. 9 9 . ο . . - . . . . . 9 . . .
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Μετά δεκαπενθήμερον ακριθώς, αφ᾽ού τό τελευταίον

συνηντήσαυ.εν τούς ατυχείς εραστάς, τά σμήνη τών ΙΑ-

βδούλ-'Ραχμάν-Βέη καί Τζιντζίκ-Μουαμέτ-Πασσά,λυσ-

σαλέα εισήλθον καί εις τήν Νικόπολιν.

Τήν επιούσαν τής,εν τή πόλει ταύτη, εισόδουτών χατα-

διω»τών τών πολυπαθών φίλων µας, διεφημίσθη ή τόσην

εντύπωσιν καί θλίψιν προξενήσασα, διά δηλητηρίου αυτο-

κτονία τών υπηρετών τού Μέτου- Βτίμ- Εφένδη, Γκιούλως

καί Χασάν, υπό τούς οποίους δακρύοις χαιρετώμεν τούς

γνωρίμους ημώνΜπερμ.πογιάν καί Ιζωνστάντιον.

Ο αναγνώστης δέν ελησμόνησε τόν πρόλογον τού πα-

ρώντος διηγήματος.

Ούτως έκλεισαν τούς οφθαλμούς των δύ: ερασταί έν-

δοξοιεν τοίς δεινοπαθήµασικαί τή πίστει αυτών, γνω-
στοί εν τή ρωμαντογραφίατής ᾿Ανατολής υπό τήν ονο-

µασίαν «Δύο άνθρωποι χαρεμίου»᾽ καί η μέν Σουλτανίς

Μπερμπογιά χατηρτίζετο διά σύζυγος τού Κιπρηλή-Πασσά,

μεγιστάνος τής Παλαιστίνης, ο δέ αργιευναύχος Ιζωνστάν-

τιος, αποσταλείς εκ τού παιδου.αζώματος ᾿Αθηνών εις

Κωνσταντινούπολιν καί εγγραφείς εν τή βίβλω τών ευνού-

χων, εσώθηπαρ᾽ ελπίδα -ής απανθρώπου καί αλόγου πα-

ραμορφώσεως, παρά τού ευτυχή συμ.πτώσει εκεί τυχόντος

τότε, πατοικού φίλου του,τού Σαμίου Μεγάλου Λογοθέτου,

παρ᾽ού καί εξεπαιδεύθη' τρωθείς δέ κατόπιν χρόνου υπό τού

κάλλους τής ηγεμονόπαιδος, ήν συνήντησε τυχαίως έν τινι

λεμθοδροµία τού Βοσπόρου,κατώρθωσεν,επικαλεσθείς υπέρ

εαυτού τό τών ευνούχων ιερόνμ.ητρώονκαί τή συνδρομή,

τού αδρώς δωροδοκηθέντος Αυστριακού ιατρού Παύλου
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Χόθερλιτς, κατώρθωσε νά εισαχθή πρωτοφύλαξ τού Σουλ-

τανικού χαρεμίου, όπου εσύχναζεν η ηγεμονόπαις.

"Εδώ ετελείωσεν ο διηγηθείς μο. τό παρόν διήγημα ως

ιστορικόν, καλός φίλος μου Μαχμού-- Βένς-Βλώρας, καί

εδώσταματώ καί εγώ, συμπερένωνκαί εκ τής μικράς

ταύτης διηγήσεως, ότι αντίζηλος τού ουρανού,δέν θά παύ-

ση ποτέ η κακία τού κόσμου,επιδιώλουσαδιά καταστρά-

φώνκαί εγκλημάτων τήν ολθιότητα, ήν ο Θεός ενέκλει-

σεν εις τόν ουρανόν διά μόνους τούς εναοέτους μάρτυρας

τής γής. |
Καί ο έρως δύναται ν᾽ αποθανατίση ως ήρωας δύο ᾿᾽Αν-

θρώπους, υπηρετήσαντας διά πάσης θυσίαςτων εν τώ χό-
σμω τής ύλης, τόν ηθικόν καί αιώνιον έρωτα, όστις άνα-

μένε.ημάς εις Κόσμονιδανικότεροντούενώ ζώμεν.

ΤΕΛΟΣ.



ΕΡΣ ΤΩΝ
“κ παπι

Π ΑΝΘΙΣΜΕΝΗ ΒΑΤΟΣ





ΛΙΑΣΚΟΣ ΚΑΊ ΛΟΥΛΑ

Κοιμάται ο "Ηλιος "στά βουνά χ’ ή πέρδικες στά χιόνιαά

Κοιμούνται τά Κλεφτόπουλα ολόρθα "στά Χοτρώνιαξ

Τρία 'μερόνυχτ᾽ άγρυπνα ᾿στό έρημο καρτέρι,

"Ώς πώπιασαν τού Μπερατιού τό άσπρο περιστέριά

Κοιμάται καί η Λυγερή ᾿στό πράσινο χορτάρι

Κ7 ένας λεθέντης αντικρύς τής μέτραγε τή χάρη.

Φαίνεται ο Λιάσκος! φαίνεται ᾿στά μάτια καί ᾿στήν όψη

«Πούσχύθειτόν αμάραντὀ στούςΑόρφουςτης νά κόψη.
Νεράϊδα κόσμου άγνωστου 'πού ερωτευμένη κλίνει

"Στόν κόσµο “πού προσεύχεται τό αιδόνι ’στή μυρσίνη,

Σού φαίνεται τριαντάφυλλο χλωμό, μισανοιγμένο

'Πού έχει μέσ) ’στά φύλλά του τό σάραχα κρυμμένο,

Τήν τραγουδούν ᾿στόν ύπνο της τ᾽ αιδόνια καί τό ριάκι

Μά κρώζει κάπου εκεί σιμά αθώριτο γεράκι... |

Ο Λιάσκος δέν τ᾽ απήκασε μιά τουφεκιά νά ρίξη

Καί τό γεράκι τό άχαρο στό ριάκι νά τό πνίξη.

Εις τ᾽ ουρανούτό άνοιγμα ο Λιάσκοςβυθισμένος,

Δέν έδλεπεπώς έχασκεκαί ο"Άδης ανοιγμένος.
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Τού έρωτα "στά στήθη του ᾿μπιγμένο τό κοντάρι

Δειλό, δειλό τό εφίληγε τό ανδρείοπαληκάρι,

Μές "στήν καρδιά του τ᾽ άκο» ε καί ώς τόσο τό εφιλούσε

Γιατί ομπρός του τώφερνετ!; Κόρη π᾿ αγαπούσε.

Αφ’ ού τήν είδεν, "Ανοιξη. μιά’δέν εδιάθη ακόμα

"θταν τού είπε «σ᾽ αγαπώ!» τής Λούλας του τό στόμια.

Μιά “μέρα ρόδα εμάζευε ᾿στού Κύρη της τόν κήπο,

Είδε τό Λιάσκο καί άκουδε "στά σωθιχά της χτύπο,

Σέ δυό ματιαίς π’ αλλάξανε, χωρίς τή θέλησή τούς,

Μέ ασημένιαις άλυσσαις εδέθηκ᾽ η ζωή τους.

Δυό᾿μάτια σ’ ένα πρόσωπο, 'πού βλέπουν ένα πράμμα

Καί κλαίνε ναί αγαλιάζουνε χαί ανοιγοκλειούναντάμα,

Εις ένα κλόνο ρόδα δυό, μιά γλάστρα δυό μυρσίναις,

Ο Λιάσκοςμέ τή Λούλατου ζούντώραέξημήνες.

Καί ως τόσο αναστενάζουνε αιώνια χωρισμένοι

"Στόν πόνο τους αχώριστοι, ᾿στόν έρωτα ενωμένοι.

4 . . . . 9 -. . ” 9 “ .΄ ᾿ . 9 9 9

Ποιός είν’ ο Λιάσκος ; τό παιδί τού Νάσσου τού ᾿Αγραφιώτη

Πούχαν οι βράχοι φλάμπουρο τή φτερωτή του νιώτη,

Παιδάκι εζώστη τ᾽ άρματα καί ᾿στό "λημέρι εθγήκε

Καί γέρως, ᾿στό. χυθδούρί του μέ τ᾽ άρματά του εμπήκε.

Μέ μιά πικρή λαθωματιά ευρέθηδ᾽ ένα δάσος,

Μά μέ τό χέρι ’στό σπαθί ο πενεμιμένος Νάσσος.

Τή Νύχτα “πού τόν ’σκότωσαν, τήν ίδια Νύχτα εκείνη

Τούκλεψαν τή μικρούλά του, τήν ακριβή του “Ρίνη.

Δυό χρόνια κρίνοςέλχμ.πε ᾿στού Νάσσου τό περθόλι

Κ’ εζήλευαν τή Νάσσενα οι Γείτωνές της όλοι.

"τανε τ’ ομορφότεροτής γειτωνιάςστολίδι
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Κ᾽ έδιναν εις τή γνώση της ’στήν εκκλησιά στασίδι.

Μιά νύχτα λαίμαργη Φωτιά τή γειτωνιά Εαφνίζει! ..

Φωνάζ᾽ η Κυρά-Νάσσενα καί ο σκύλος της γαυγίζει,

Φωτιά “πού λές «δέ σθύνεται) τά σπήτιά της πλακώνει

Καί τής κατάρας σάρρωματόν Κλέφτην ερημώνει,

Γυμνή, μέ τ᾽ άγριά της μ.αλλιά η Νάσσεν᾽ αναμ.ένα.

Καί μέ τά δυό παιδάκιά της ᾿στήν πλάτη της ριμμένα, "

Πηδάει μέσα ’στής φωτιαίς καί χάνεται καί βγαίνει,

Καπνίζει, ανάδει, καίγεται, ᾽ατόν ίδρωτά της αθαίνει, --

Ο Λιάσκος καί ή 'Ρινούλά της φωνάζουν, παραδέρνουν ί

Καί μιά ᾿σή μάνα σφίγγουνται καί μιά ᾿σής φλόγες γέρνουν.

"Όπου γυρίσει, μιά φωτιά λές καί φωνάζει απίσω 1»

Τά δάκρυάμου νάφταναν τέτοια φωτιά νά σθύσω.

᾿Στούς πόνους, ᾿στό χτυή�καρδο,᾿στήν γριά της φευγούλα

Τής γλύστρισεκαί ’στή φωτιάεχάθηκ ἠ 'Ρινούλα. Α..

Οι Γείτωνες γιά τής 'Ρινιώς τή χάρη ροθολάνε... -'"

Μ’ αρματωμένοιΓχέγκιδες τή “Ρίνηεκείθε... πάνε... :

Εημέρωσεν . . . οι χωρικοί βουδοί πάνε ’στή στάνη

(Καί η γρηαίς ᾿στήν Παναγιά ανάθουνε λιθάνι.

Είκοσι χρόνοι επέρασαν από τή νύχτα εκείνη...

Χαρά ᾿στόν όπου "πίσω του παιδί καλό αφίνει.

Ο Λιάσκος εμεγάλωσεν, έμαθε τή φυλλάδα

Καί απήκασε Πατρίδα τουπώς είχε τήν “Ελλάδα.

Τού Νάσσου τό Μονάκριθο πώς ήτανε παιδί του

"Όπου εστάθη τώδειξεν αυτός καί τό σπαθί του’ ΄

Αυτό ο Νάσσος τ᾽ άφισε Χληρονομιά καί χτήμα"

Τού τώζωσεν η Μάνα του μπροστά ’στό άγιο βήμα'
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«Σού τ᾽ άφηκεν ο Κύρης Σου, τού είπε, τιμημμιένο

»Καί σάν τού-βίδρου ν᾽ ακουστή "στή μέση Σου ζωσμένο.

ΣΣ) αφίνω τήν κατάρα μου μαζύ μέ τήν ευκή μου’

"Ό,τι σ᾽ αρέσειδιάλλεξεν από τά δυό παιδί μου».

Γιά τήν ευκή τής Μάννας του τόν "Όλυμπον ανέθη

Καί η λαχτάρα τής Τουρκιάς τό Νάσσο μνημονεύει.

"Έκαφε Τούρκικα χωριά, εσκλάθωσε Μουφτίδες,

Μέ ᾿λιγοστά Ιςλεφτόπουλα ετσάκισε Πασσάδες,

Σ τήν προσευχή τους είχανε τό Λιάσκο η “Ελληνίδες

Κ᾽ εμνημ.ονεύανμυστικά τό Λιάσκο οι παπάδες.

Μά ο Λιάσκος δέν απήκαζε χαρά ’στά σωθικά του

Καί άν έκλειαν καμμιά φοράβαρυάτά βλέφαράτου,

Τό Νάσσ᾽ ομπρός του έθλεπε "στό δάσος Αοιμισμ.ένον

Καί τόν Πασσά τού Μπερατιούστά έλαττα κρυμμένονέ

Σημ.άδι ο Τούρκος έθαλε τού Λιάσκου τόν πατέρα...

έ0 Λιάσκος ανατρίχιασε ᾿στού ύπνου του τά βάθη,

Τό πρώτο βόλι εσούριξε χτυπύντας τόν αγέρα . ως

Τό δεύτερο τά έλαττα ετσάχισε χ᾽ εχάθη .. .

Τού Χοιμισμ.ένου λιονταριού τά δόντια σπίθες χύνουν

Καί ᾿στών χειλιών του πέφτουνε τά αίματα καί σθύνουν.

Σάμπως ανανωήθηκε ᾿στόν ύπνο του ο Νάσσος

Κ᾽ εσείστικε.. . τρίτη βροντή ελούνισε τό δάσος.

Τό τρίτο βόλι εσούριξεν... ο Γέρω Νάσσος πάει...

Καί ο Λιάσκος ᾿στά πιστόλια του στόν ύπνο του χουμάει,

Κάθε στιγμή καί τ᾽ όνειρο... τού εθώλωσε τό μάτι

Καί μέ λεθέντεςδιαλεχτούςευρέθἠστό Μπεράτι"

Ίλστρο τής μάνας η ευκή, τή στράτα τού ανοίγει

Κι’ όπου διαθή χαρούμενο τό Γέρω-Νάσσο σμίγει,
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Μέσα᾿στόχιόσκιτούΠασσάμονάχοςτου ξαμώνει ,. .

Μά ο έρωτας ανίκητος τό Λιάσκο ᾿ξαρματίώψάι.

Είδε τή Λούλα... έρωτα δέν ήξερεν ακόμα”

Τόν γνώρισε᾿στά 'μάτιά της... ᾿οτό ντροπαλό της στόμα;

Είδε τή Λούλα... Λιάσκο μου τής μάνας τό βαργόμι Έ

Είναι καί από τόν χεραυνόχειρότερο ακόμη.

Τό αίμα τού Πατέρα Σου, τά πάθια τής “Ρινούλας

Τά πάτησεν αμοίρωτη αγάπη τουρχοπούλας;

"Όλα τά ελπομόνησε καί βάνει μέ τό νού του,

Πώς γιά τή Λούλα έσφιξε τήν άκρη τού σπαθιού του"

Τή βλέπει πρώτη του φορά καί ανοίγει τήν ψυχή του

Σά νάτανε στεφάνι του καί χρόνια σαστική του.

Τή βλέπει καί τού φαίνεται πώξ όσω ζήσει πρέπει

Σάν θυσαυρό'πού τώκλεψαν τήν ταύρκισσανά βλέπη"

Σά νά τόν έστειλ᾽ ο Θεός τή Δούλα ν᾽ αγαπήση,

Δέ θέλει ᾿στά “λημέρια του τά μάτια νά γυρίση. -

Δέν ξέρει πώς τήν αγαπά... αυτός τή Λούλα θέλει

Καί άν ήτον η πλιό άσχημη τού Κόσμου δέν τόν μέλει"

Κ᾽ η Λούλα 'σά νά ᾿πρόσμενε τό Λιάσκο νά τήν πάρη, - -

Μέ θλιθερόχαμόγελοτόν βλέπει καί λιγάει σ
Στά στήθιά του κάί φαίνουνται, ᾿στό βράχο τό φεγγάρι,

Δίδυμα ρόδα φαίνονται εις όποιον τούς κυτάει.

Εξάμηνο δένπέρασε. .. ᾿στούΛιάσκουτό "λημέρι
Κοιμάται η Λούλα ξέγνοιαστη .. . ᾿στόν ουρανότό αστέρι.

Τήν ώρα τούτ᾽ ή πέρδικες κοιμούνται Εις τά χιόνια,

Κοιμούνται τά Ιέλεφτόπουλα τού Λιάσκου ᾿στά Χοτρώνια.

Κοιμάται καί η ΛυγερήΝεράϊδ ἀποσταμένη...
Μά η Νάσσενα ακούστηκεν ή στρίγλα; μανιομένη,
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αΣέ τί γγρεμνά ᾿παράτησες Λιάσκο μου τήν ευχή μού;»

α--Μάνα τήν έχω γκόλφι μου" τήν έχω "στή ψυχή μου».

α---"Έσπειρ έγια τού Χριστού εις τό τζαμιί τριγύρω 2»

«---Μάνα μου δέν τήν έγγιξα ! κοιμάται κορασίδα

ΠΚαί τήν ευκή σου καρτερεί γιά χάρη της καί μ.ύρο

»Καί ’στή ζεστή σου αγγαλιά Παράδεισο α’ ελπίδα».

α---Λιάσκο µου Νύφη τούρχισσα δέ θέλει ο Γέρω-Νάσσος'

»Τόν Κύρη Σου, ο Κύρης της εσκότωσε στό δάσος»,

α---Μάναµου...}---«Νύφ᾽η Νάσσεναδέ θέλε. τουρκοπούλα᾽

»Ο Κύρης της μάς έπνιξε τήν ακριθή 'Βινούλα9.

Ματώνουν εις τά χέριά της τά κάτασπρα μαλλιά της

Καί δίκοπο φαρμακερόφουχτώνε. η δεξιά της

Σά νύχτα χειμωνιάτικητήν αστραπήζωσμένη,
Πού η Πλάση απολάτωτης λοφάζειτρομασμένη.
Μάνα “πού μέ τό δίκιό της τό γυιό της καταριέται

βωσάνεις χώρ᾽αμαρτωλήοργήΘεούκρεµιέται,
Καί η Λούλα ; όνειρο γλυκό τά χείλη της σαλεύει

αί μοναχά τή Νάσσενατή στρίγλα δέ μαγεύει.
Σάν πέρδικας “πού εκόλυσανσ᾽ αγκάθια τά φτερά της,

»Στά δάχτυλα τής Νάσσενας ξεσκιέται η τραχειλιά της.,.

Καί φαίνουνται τά στήθιά της... παράδεισος ανοίγει...

Καί η Νάσσενα τή λύσσα της σάν ξαφνισμένη πνίγει,

Σά νύχτα “πού ημ.έρωσεν εις τής αυγής τό αστέρι

Ή Νάσσενα εχλώμιανε... τής πέφτει τό μαχαίρι

Καί σκούζει «Λιάσκομ.᾽ τρείς ελιαίς ξανοίγεις Ιςη μασχάλη;»

α---Ναί Μάνα µου καί’στό λαιμό μιά άλλη πλιό μεγάλη».

α---Λιάσκο μ᾽ όταν μάς άρπαξαντήν όμορφήμας “Ρίνη,
» πουν εσύ πέντε χρονών καί δυό ήτον εκείνη...
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)Λιάσκο μου τά σημάδιά της πώς είν᾽ η 'Ρίνη λένε... .0

. ο - ο ο . ου. . - . 9 9 - 9 . τ.

Μάνα καί Κόρη καί Παιδί αγκαλιασμένοι κλαϊνε,

ΤΟ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΝ ΤΟΥ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΩΝ ΑΛΟΓΩΝ

«Καί ζώα μικρά μετά μεγάλωνη.

Μία φοράκ᾿ .ένα καιρό π᾽ ομήλουν τά θηρία

Καί είχαν τά ζωΐφια καί λόγο καί σοφία,

Ως λέγει ο ᾿Αθού-Βεκήρ, άν λέγει τήν αλήθεια,

Καί άν δέν διγούνται ψέμματα καμιπόσα παραμύθια, «

Ο Σφάλαγκας καί ο Κόχυλας μέ ονόματα ανθρώπων

᾿Εγίνοντο Χαί υπουργοί εκείνων δίχως κόπον.

Ο αγαθότατος Σκορπιός 'πού έδειχνε ᾿στούς τρόπους,

᾿Εκείνο τόν Χαλό καιρό πώς ήτον απ᾽ ανθρώπους

Καί Γάττος χαλκοπράσινος, γερωντοχορδομιμένος,᾿

Σ τό μαγερειό τού Λούκουλουαρχοντικά θρεμμένος.

«Ο Σοφολογιώτατος Σκατζόχοιρος καί ο Πήθιξ

Ο τεχνικός κάθε συρμούκαί δάσκαλος καί κύρηξ.

Ο Κόχυλος ο ναυτικός ᾿πού σέ τιμή καί γνώπη

Τού πρέπει μέ τό δίκιο του πολύ νά καμαρώση.

Ο Σφάλαγκας ο παστρικός καί ακόμα διπλωμμάτης,

Οπου τή μύγα έκαμε νά χάση τά φτερά της,

Μαζύμέ τόν Σαλίγγαροτόν ευγενήκαί ανδρείον

Τού αλόγου Βασιλείου των εκάμαν υπουργείον.

Η Συφινιώτισσ᾽ ᾿Αλεπού τού Γάττου η Μαριόλα;
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«� νος ο φιλόσοφος "πού τά γνωρίζει. όλα,

Ο γεναιότατος Λαγώς, ο Κούρκος ο ωραίος

Ταί ο ιππότης Ιζάθουρας τής εποχής τό κλέος,

Μεσίταις διπλωμμ.ατικοί, κομψοί καί μυρουδάτοι

Καί τών προσόδωνφύλακες τρείς ποντιχοί βαρθάτοι.

κο κο κο νο ας κ ες ες κ κ κ νο ο ον ο

Ο Βεϊλλάνλος άξιζε μέ σέθαςνά γαράξη

"Οσα καθένας έπραξε καί όσα θέ νά πράξη.

Μ᾽ αφ’ ού αυτός απέθανε καί άλλος δέν τό κάνει,

Τής λύρας τής τρωαδικής δέ χάνω τό στεφάνι.

Γιά νά περάσουν’στό κουφόμού ᾿φάνει αμαρτία

Καί σέ φυλλάδα έδαλα τά θαύματά τους μία.

Γιά νά διαθάζουν τά παιδιά κ᾿ οι γέροι τή φυλλάδα

Νά μάθουν Ποιοί χατάντησαν Μαρόκοτήν Ελλάδα.

Εκεί π᾽ ακόμια ή φωνή ηχεί τού Δημ.οσθένους,

Θαυμάσετε 'Ροσχίλιδες τούς υπουργούς τού Γένους,

Θαυμ.άστε χαυγιαρόχανο τήν κούφια μας τήν Πνύχα

Ιζαί τών αργών καί τών ληστών τήν εξουσίαν προίκα.

Μιά κοντυλιά τού χύρ-Σκορπιού εγλύτωσ᾽ ένα Ιεράτος

Καί τής Δασκάλαις έφκιασε καθώς ταίς. πρέπει ο Γάττος.

"Άν θέλετε νά μιάθετεκαί τά ονόματά τους,

Τηράξετε τής τοάπουλαις πού Χρέμουνται στ) αυτιά τους.

Ποία η πατρίς τού Σφάλαγγακαί τ᾽ όνομά του ποίο ;

Ονόματα έχει πολλά καί αράχναις τό ταμείο.

Ταχυδακτυλουργός καλός καί μέ γερό στομ.άχι;

"αρπάζει ό,τι καί άν ευρή, χωνεύει ό,τι λάχει. .

Καλλήτερα νά μή γραφτή ετούτ) η ιστορία

Γιατ’ είμαι “Έλλην καί ντροπή μού κάνει καί αηδεία.



' -- 955 ---

Γιατί όσοι διαθάσουνε αυτή βου τή φυλλάδα

Θά ᾿ντρέπουνταιπατρίδατουςνά λέγουντήν Ελλάδα.
Σάρρωσε τά καθάρυ.ατα τού έθνους μας Θεέ μον

Σόδομα τήν Ελλάδα μας νά μήν ιδώ ποτέ μου.

ΤΌ ΑΝΘΡΩΠΟΚΕΦΑΛΟ ΦΕΙΔΙ!..,

φείδι µέσα ᾿στής Δάφνης µας τή ρίζα στοιχιομένο

Νά τήν ξεσπάση σύρριζα ζητάει τό σκασμένο᾽

Κουλουριασμιένοδέρνεται, φυσάει, τριμυκιάζει

Κ’ η δάφνη μένε. ασάλευτη ωσάν νά μή τήν Υγιάζη.

Ο φλώμος, “πού εγεννήθηκες, είναι ᾿δική σου σκέπη,

Η Δάρνη μας δέ σκιάζεται τ᾽ αμαρτωλά σου λέπη.

ΠοιόςΈξέρέι... ποιόυεσάνυχτο.. κρυφά,Χοιλιοσουρμιένο
᾿Από σκοτάδι καί βροχή καί φόδοσκεπασμένο;

Στή Δάφνη µας ετρύπωσε κ᾿ επρόγγιξε τό αειδόνι

'Πού έψελνε τό υστερνό τραγούδι τού Παγώνη.
{ / 1 ΗΝ / ό 1 4 .

Σκιασμένο τοε Εχτηκανε νο ρ.αραμ.λ.ενοι Αρίνοι

: Πώμοιαζαν τό Σκαρθέλη µας μέ τό Μωραϊτίνη.
Ρω) / ώ υγ Δ ο ΄
Τους πρινους ερριζόσπασε κρυφα ρ ενα του γυρον

. Καί τρίζουνε στά δόντια του σάν κόκκαλα Μαρτύρων.

Εις ένα ρόδο πώλλινε σάν τό καλό Πραΐδη,

Μέ τή βολιά ᾿στά στήθη του εφτέρωσετό αειδόνι ...

. ᾿Δλλά χ᾽ εκεί απάν-ησε τό αφορισμένο φεί�ι

Κ᾽ η Μούσα επήρε τά βουνά βουθή τού Μεληδόνη.

Καί πάλι μέσ’ ᾿στό φούντωμα τής Δάφνης τρυπομένο
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Σχεπάζει λέπια κίτρινα καί πρόσωπ᾽ οργισρ.ένο.

Φείδι επικατάρατο. απ᾽ τή νυχτιά τής Βύας,

Πώχεις φαρμάκι πράσινο εις όλας Σου τάς φλέβας,

Ο Ζείς έχει τή Δάφνη μας μέ κεραυνούςσπαρμένη

Καί είναι μέ τά θέµελα τής Γής ριζοπιασμένη᾽

Ο Κόδρος τήν επότισε μέ τό άγιό του αίμα

Γιά τούτο από κόκκινα λουλούδια έχει στέμμα.

Ήλθαν νά τήνε χόψουνεκαί τούρκοι χαί λατίνοι,

Μά εις κάθε άγριο χτύπημα αυγάταγεν εκείνη.

'Ωσάν κ᾿ εσέ τής ρίχτικεν ο λύχος ᾿Αλαρίχος

Μά τών δοντιών του τώμειναν τά τρίμμ.ατα καί ο ήχος.

Τού Θρασυθούλου μυστικά τό χέρι “η στηλώνει

Καί τών Παναθηναίων μιας ο Ήλιος τή χρυσώνει.

πννννννννν»ν»ν»ννσσσσσσέέέές

1’ αφορισμένοπλειότερο λυσσάει καί αναυένει

Ι’ αμαρτωλά μεσάνυχτα, 'πού η Πλάτη ξανασένει.

Η παγωνιά τό εσάπισε ᾿στό άφωτο Βασίλειο

1χί τό λαό 'πού κάθεται φοθάται ᾿στό προσήλιο.

Πέρα καί πέρα τού Θεού τό φώς τή Γη στολίζει,

Δέν έμεινε μιά λαγκαδιά μ.᾽ απόσλιο νά φοθίζη.

Μή σούρνεσαικαί δέν θά ευρής σκοτάδι νά σέ Αρύψη"

Νερό δέ θαύ»᾽ η δίψα Σου σ᾽ ό,τι αυλάκι σκύψει.

᾿Ανθρώπουγλώσσα ο σύντροφοςτού Κάιν δέ νογάει...

Καί χύνεται, γιά δέστετο, σάν αίμα νά ζητάη.

Θά εμάσησε τής Λάφνης µας Αλονάρι τό σκασμένο

Καί γιά βοτάνι σούρνεται τυφλό, φαρμακομένο.

Γιά δές... ανθρωποκέφαλο τυράζει κ᾿ ενθυμίζει ...

Κατάρα εις τή Γέννα Σου... « καί ποιός δέ Σέ γνωρίζει :
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δη ο ᾿Αχίφαίνετ᾽ ο ᾿Αστρίτης . .

γ΄ "Όπου τά στήθη εξέσχισε τ᾽ αθάνατα τής Κρήτης.

ΙΟ’ ετέριασ ένα φέρετρο γιά τή Μακεδονία

Πού μέ τεχνήταις τούς Καιρούς δέν θάφκιανε η “Ρωσσία.

Κατάρα εις τόν “Έλληνα “πού Σέ καλημερίζει
| Καί όστις πρώτη τουφορά σέ βλέπει, σέ γνωρίζει, ..

Μάτια “πού δίχνουν πώς ποτέ δέν ετηράξαν ίσα,

"Πούδέν τά Χαταδέχεται καρδιά παληκαρίσσα.
Δαγκάνει 'σάν κρυφόσκυλοκαί κλαίει σάν τό θώα.
Τόν βλέπεις καί φαντάζεσαι πώς είναι κάποια ζώα,

Πού τρώνε, τρώνε αδιάκοπα καί πάντα τούς πεινάνε

Καί δέν σέ Υυροφέρνουνε παρά γιά νά σέ φάνε.

Μέ γέλιο πλιό φαρμακερόαπό τό κάθε κλάμμα

|Ποθεί τήν ιστορία του Χλειστό ν᾽ αφίση γράμμα.

1 Μά τώρα έμαθε ο λαός κάθε κρυφόνά γδένη

Κ’ είναιΗφχίστιο φοθερολαός “πούσιωπένη,

1Σέ βλέπουν καί τό πρόσωπο χαθένας ᾿πίσω στρέφει,

Γνωρίζουν εις τά λέπια σου τό αίμα “πού σέ τρέφει.

Προχθές άακόμα μακελειό έκαμες τήν ᾿Αθήνα

Καί ροκανίζεις κόκκαλα καί σ) αυγαταίν) η πείνα.

"Έσπασες τής “Ελλάδος µας τό ένδοξο κοντάρι

Καί "στή φραγγιά τήν έστειλες μέ δίσκο διακονιάρη.

ψυχή “πού δέ σού μοιάζει"Νά οσ᾽ ιστορίση ᾿ντρέπεται

Κανένας τή φυλλάδα σου δέν κάνει νά διαθάζη.

θά μείνη αμεταλάθωτος, θά χάση τήν ψυχή του,

βά γίνεται στά χείλη του βλασφήμια η προσευχή του,

ρόφθασεπρίν τό αίμα σου λερώσει τίμια χέρια

μ΄ σάν κ’ εσέ δέν έσφιξανποτέ χρυφάμαχέρια.
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Π’ αναθεμάτον δέν γρυχά .. - μέ λυσσασμένομάτι

Λοξά ᾿στά δρόμο σούρνεται“πού πάει στό Παλάτι.

᾿Απόκαμε καί άφισε τής Λάφνης μας τόν χλόνο

Καί σάν λουρί ολόχρυσοτυλίχτικε ᾿στό θρόνο.

ΤήροξεφίλεΒασιλιά τό φείδιμ.ήζεστάνεις

Καί πρίν τό χαταλάθουµε ᾿στά κέντρα του πεθάνεις.

Σ’ εμέ μή δείχνεις άθλιο τό κέτρινό σου μάτι’

Κάρφωσε τά Υλωσσίδια σου στήν ξεγνοιαστή μ.ου πλάτη,

Τυρταίος, πάντα ελεύθερα τραγούδια θέ νά γράφω,

Θά ζώ καί εις τόν τάφον µου χαί πέρ᾽ απά τόν τάφο.

Καί ουφείδιανήλιαστο,σκορπιόςμέσα’στ᾽ αγγάθια

Νεκρόν σέ ζωντανεύουνετά μιαρά σου πάθια.

ΔΉ δολοφόνος λύσσα σου θά ζήσ᾽ εις τήν Ααρδιά σου

Καί ανάθεμα ’στή μνήμη σου αφίνειςτ᾽ όνομά σου.

ΟΙ ΠΑΝΥΓΗΡΙΣΤΑΙ ΤΗΣ 25! ΜΑΡΤΙΟΥ

Οι πωλήσαντες τού έθνους τήν σηµαίαν εορτάζουν.

Οι λογχίσαντες τό Γένος πτώμα τώρα τό σαρλάζουν.

Κυθερνήται τής 'Ελλάδος πώς πιστεύονται νομίζουν

"Όσοι μόνονν᾿ ατιμάζουν τήν Πατρίδα των γνωρίζουν.

Πρώτος εις τήν εκκλησίαν αθεόφοθε εμβαίνεις ;

Σέ γνωρίζομεν 1 Σύ είσαι τού καιρού ο Θηραμένης.

Τρίθετ’ εις τά βήματά του μιαραμµένης δάφνης κλάδος
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Καί βοώσι γύρωθέν του αι κατάραι τής Ελλάδος.

Αλλ᾽ αυτός προσηλωμένος είν᾽ εις τά παράσηµιά του

Καί ως διπλωμμάτου θέλει νά λατρεύη τ᾽ όνομά του,

Πάρεξ όνομα γεμάτον από εντροπήν καί μώμον

Κ άλλιον τού ψωμοζήτου ο σταυρός επί τών ώμων,

Μέ τόν ατυχή στρατόν μας λαμιπροφόρονσυνηγμένον,

Παρ’. αυτού απατηθέντα, παρ᾽ αυτού καθυδρισμένον"

Μέ πεζούς καί μέ ιππέας, παρατάξεις καί παιάνας

Κωυωδών τήν πικροδάφνηντού Σουλίου καί τής Γράνας,

ο Αννας.Τόν Νυμφίον μας θωπεύει τού Νυμφίου μας

Καί κατόπιν του εμβαίνουνέν πρόςέν τά κνόδαλάτου

Καί τά πλήθη ψυθηρίζουν «ο Σατάν καί η ουρά του».

Τούς ακολουθεί μ.έ στήθη γέμοντα εκ παρασήμων

Τών χυφήνωνη αγέλη, η χωρία τών ᾿Ασήμ.ων.

Υπομειδιά βλασφήμως, τύφος, σαρκασμός γεμάτος

Μεταξύ τών Φαρισσαίωντής Ελλάδος ο Πιλάτος.

Τήν ᾿Ανάστασιν τού Γένους ζητωκράζει Πατριώτης

Ως ησπάσθη τόν Νυμφίον ο δηλός Ισκαριώτης.

Καί τά πλήθη ανακράζουν αν.ίαν χάριν, μίαν μόνην |

τής Ελλάδος μας ταφείσης μ.ή ρθρίζεται τήν κόνιν�.

Εν

Μή σαρκάζετ᾽ εις τά έθλα τού Σταυρού της τήν Πατρίδα !

Τί εκάματ᾽ είπατέ μιας τήν λαμπράν της αλουργίδα ;

' Πού η εύκλεια χ᾽ η δάφνη; πού η δόξα καί τό κράνος.

| Γενεών κ᾿ αιώνων θάν.δος όλ᾽ απώλεσεν είς Πλάνος.

'"σφαξας τήν ᾿Αμαζώνα καί νεκράν τήν περιπαίζεις

Καί μετέθαλες εις πλάκα τής καπήλου σου τραπέζης,
Τήν ασύντριπτον ασπίδα, σεθασμόν εθνώνκ’ αιώνων,

κ.8

"
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Πίς ακάνθινον τό Στέμμα, τούς παιάνας της εις στόνον,

Ο λαός τήν πανοπλίαν τών Πατέρων του γυρεύει

Καί τόν συναντά ο μώμος, καί τόν χαιρετά η χλεύη,

“Έξελθε τής Εκκλησίας... τόπος είναι ιδικός σου

Ο Ναός -ής Χαλκιοίκου καί ο Πλούτων ο Θεός σου.

Δέν εμπαίζεται τό έθνοςμέ βλασφήμουςπανυγήρεις

Καί μέ δικαιολογούσας τούς σκοπούς σαςτρείς τριήρεις.

Διά τού Ισκαριώτου τάς σελίδας ετοιμάΣου

"Όπου θά ο’ αποστραφώσι καί τά ίδια παιδιά Σου. ᾿

ΕΝ ΕΛΛΑΛ’ Η ΕΞΟΥΣΙΑ.

(Εικών),

Ψωρραλαία όνος είναι εν Πλλάδ᾽ ή εξουσία"

"Έχει σταύλον της τού Κράτους τό χρυσόςεγον ταμιείον"

Εις τής ᾿Εθνικής Τραπέζης αλωνίζει τά πεδία

Καί κοπρίζεται χρυσίον.

Εις τήν ράχιν της ροσφέτια ως εφίππιά της έχει"

Μέ τού κεντρικού ταμείου μαστιγούται τά κλειδία"

Τής ξεσχίζονται τά έλκη Χαί χωρίς νά θέλη τρέχει

Σοθαρά η παναθλία.

Εις πάν βήμα της τούς στόχεις διαδέχεται ο φλώμος"

Πάν της βήμα µεταθάλλει καί τόν Ιλισσόν εις έλος'
"Η εις τέλμα, ή εις τάφρον καταλήγει πάς της δρόµ.ος

Κ’ειξ.τήν ράχιν της τόν Τάκον διαδέχεται ο Μπουζέλος,
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Ο ΧΑΡΙΛΑΟΣ ΤΡΙΚΟΥΠΗΣ

Τρικούπη | Γέρων εις τόν νούν χ᾽ εις τήν καρδίαν νέος,
Είσαι δυσκολονόητη τής Αίτνας πρασινάδα"

Σ᾽ έπλασεν ο Πατέρας Σου τού Γένους ο τυρταίος,
Γιά νά δουλεύηςκαί πονείςτήν Μούσαντου Ελλάδα.
Πρίν τήν Ελλάδα είδωμεν αιμοσταγείς Καλάμας

Πύργωσε δύναμις ημών καί γείνου η χαρά μας,

ΜΙΑ ΕΡΩΤΗΣΙΣ

ΠΡΟΣ ΤΟΝΑΞΙΟΤΙΜΟΝ Κ. Α. ΚΟΥΜΟΥΝΔΟΥΡΟΝ

Λέγουν ότ᾽ ήκουσαντινές από τού στόματός Σου,

"Οτι αντιπολίτευσις τής τιμιότητός Σου

Είν’ η κακήποδάγραΣου,

τις χαλά τό άγγυστρονκαί χάνεται η άγραΣου.
λΑλλά τίς έστι Βέλτιστε η συμπολίτευσίς Σου

’Εάν δέν είναι η γγωστήτοίς πάσι. ηθικήΣου

ΜΕΣΟΝΥΚΤΙΟΝ ΟΙΣΤΡΙΛΑΤΗΜΑ

Μή γαργαλίζεις μάταια ψυχήν φαρμακισμένήν,

Μυστηριώδης δύναμις ήτις μ’ Οιστριλατείς”

Μή αγρυπνείςτό άλγοςμου... καρδίανκουρασµένην,

Ει τών παθών τόν άκμονα, ώ ! μή σφυρηλατείς.

ΏΩθείτήν χείρα ο παλμός νά γράψη... τί νά γράψω;

Καί νά χαρώ δέν δύναμαι, δένδύναμαι νά κλάψω"

Αχ! τούς αγίους µου παλμούς ᾿στό στήθος μου άς θάψω;

16
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Καί άνμέ δάκρυοΘεόςπροικίζειτάς καρδίας,

Τούς πόνουςνά ναρχόνωσιμ᾽ αυτό οι ατυχείς,
"Όσοι κοινοί εκλάψατε διά κοινάς αιτίας,

Σείς εύκολα χοιμίζετε τούς πόνουςτής ψυχής.

Ευδαίμονες οι Ποιηταί, οι μ.᾽ ευτραπέλους φράσεις

Μέ στίχους διερχόµενοι τού πάθους τάς εκτάσεις"

Ιακία ! πλάνη ! θάνατος! κλήροι τής Γής απάσης,

ΤΟ ΚΑΦΦΕΝΕΙΟΝ ΤΗΣ ΩΡΑΙ�ΑΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

“Εν λιθάριον πολλάκις Ά μικρά τις γής γωνία

Είν’ ολόκληρος, μεγάλη καί αγία ιστορία.

“Αλλά ιστορία ήτις στρατιώτην ομοιάζει

"Όστις διά τάς πληγάς του τάς ενδόξους δέν χοµπάζει.

Εις τήν θύρανΚαφφενείουκεκλεισµένου εγώ γράφων

Κλαίω ως:εις έθνους όλου τόν λησμ.ονημένον τάφον.

Μετά τής Ελλάδος πρώτον τής ωραίας επεφάνει

Κ’ έπρεπε μέ τήν Ελλάδα τήν ωραίαν ν’ αποθάνη.

Όσοι έχετε καρδίαν μή καλείτε Χαφφενείον

Μάρτυρος Λαού τό Μέγα καί ωραίον Ναυσωλείου.

Εις Αυτό τό Καφφενείον, εκεί μέσα εγώ είδα

Ζώσαν] Πάνοπλον ! Μεγάλην τήν θανούσανμας Πατρίδα.

Εκεί μέσα τόν Τομ.πάζηνμέ τόν Μπότσαρηνλαλούντα
Καί μέ τόν Μαυροχορδάτοντόν. Ζαΐμην συζητούντα,

Είδα! σύσσωμον, ακμιαίαν τής Τροιζήνος τήν Πλειάδα

Κ᾽ ευλαθώς διερχομένην τήν καλήν τότε “Ελλάδα.
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Καί ο Λόντος εχαιρέτα χαροπός τόν Μαχρυγιάννη

Κ7 εφαντάζεσο Νήν Λαύραν ότ᾽ ησπάζετο η Πέτρα.
Εις τά πρόσωπ᾽"Αλλων πράον ήστραπτε τό Δραγατσάνι

᾿Αλλ᾽ ουδείς τών Μακαθαίων τούς αγώνάς του εμμέτρα.

Εις αυτό τό Καφενείον είδον ως επί δαφνώνος

Εεκουραζομένους όλους τούς πρωτίστους τού ᾿Αγώνος.

Τό εφρόνειςΣτραταρχείον εν ανακωχή αρμάτων,

Τό ενόμιζες "Ηρώον από τρόπαια γεμάτον

Καί προθάλαμον συγχρόνωςλαϊκών Κοινοθουλίων

Ένθα συνεζήτουν μόνον τού λαού τό Μεγαλείον.

᾿Από τής Γραθιάς τά όπλα η Ελλάς ελαμποχόπει

Καί δέν έπαιζε μαζή της η κρονόληρος Ευρώπη.

Τώρα... Ώ! ημέραιαίσχους! Δένεμιπνέειθάμβοςπλέον
᾿κεί μέσα τού Σουλίου ο αποσταμένος λέων.

"Όπου περιθεθλημ.ένηνφώς εθαύμαζα τήν Λαύραν

Τών Λαυριοφάγωνείδα τήν κατηραμένην χαύραν.

Κ᾽ εβδελήχθην βωμολόχον τών Σιγγρών τό έρπον σμήνος

Όπου ύψωνε τό Γένος η χωρία’ τής Τροιζήνος.

᾿Αναπείρων καί Γερόντων παρεκεί χωρία άλλη,

Εις γωνίαν χασμομένη, χασμωδίας επροκάλει,

Θρόνουςέρριπτε καί κράτη καί συνθήκας συνεζήτει

Καί μαζύ συνεζητούντο τό Μαρόκονκαί η Κρήτη.

Κ’ η πολύφωτος χανδύλα ούτω όταν αίφνης σθύσει,

Μέ τά σκότη δυσωδίαν γύρωθέντης θά σκορπίση.

Τής ωραίας μας Ελλάδος έκλεισε τό Καφφενείον

Ό Ναός κάλλιον τέφρα πάρεξ τόπος τώνοργίων.

Πρίν τόν οικτιρμόν κινήσει πρέπ᾽ η Δόξα νά πεθαίνη,

᾿Αλλά τούτο ή εκείνο τό αυτό εδώ σημαίνει.
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Τρυπημέναςαπό σφαίρας τότε είχομεν φλοκάτας,

Τώρα έχομεν ᾿Αθήνας από μέγαρα γεμάτάς. '

Τότε είχομεν τών Σούτσων καί τού Σολομ,ού τάς Μούσας,

Τώρα έχομεν Μαινάδας ημιγύμνους, γαλλιζούσας.

Τότε είχαμεν θρησκείαν, τόρα έχομεν προόδους

Καί ευρίσκομεν τό γένος τού Χριστού εις τάς τριόδους.

Τήν τιμήν τών τότε χρόνων διεδέχθ’ η εξυπνάδα,

Τού Συρμού Κυρία τώρα, τήν αγρίαν τότ᾽ Ελλάδα. ᾽

Τώρα έχομεν Συλλόγους, τώρα θέατρα καί ωδείον,

Τής ωραίας τότ᾽ 'Ελλάδος μοναχόν τό Καφφενείον.

Έπρεπε μέ τόν Ελλάδα τήν ωραίανν’ αποθάνη

Αφ’ ού μ.ετά τής Ελλάδος τής ωραίας ανεφάνει,

Τώρα δάνεια καί πείνα, εν πενία πλούτος τότε;.

Τώρα όλοι καθώς πρέπει. . . τότε όλοι Στρατιώται.

Ούτω πάντοτε οπόταν λαός ένδοξος εκπέσει

"Όπως θέλει θά λαλήση, θά φερθήκαί θά φορέση;

Ο ΔΙΑΝΟΜΕΥΣ ΤΗΣ «ΕΘΝΙΚΗΣ ΦΩΝΗΣ! η

(1878).

᾿Α! τέλος πάντων έφυγεναυτός ο φαύλοςχρόνος’
Φαίνετ᾽ αιών πάσα στιγμή ήν μελωδ᾽ ή οδύνη,
᾿Ανέτειλ᾽ εν σαλπίσμασι χ᾽ εξέπνευσεν ωςστόνος.

Κ᾽ η δαφνηφόροςµας 'Ελλάς επί τού φλώμου χλίνει.
Συγχρούει τάς παλάμας της ως αδοξός τις χήρα
Καί τού Φεραίου θραύεται η εθνεγέρτις λύρα.

---
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Ώ ! πώςεπί τών κορυφών τών Ερζεγοθηνίων

Εφάνει τού Μαρτίου µας τό άστρον ανατέλον!

Κ᾿ ηγέρθηνά υποδεχθήο Κόσμοςτόν Νυμφίον

Φθάνοντα εκ. τού "Όθρυος μέ στρατιάς ᾿Αγγέλων.

Φεύ ! όμως οι Ιριτίαι του κατήντησαν χυδαίον

Τόν τόπον τού ηρωϊσμού ! τό έθνος τό γενναίον.

Μετά -οποίων εθνικώνεδέχθημιενονείρων

Τόν χρόνον όστις σήμερον απέρχετ᾽ εθνοκτόνος᾽

Εις τάς ψυχάς μας ήστραψαν ο Φλέσσας καί ο Βύρων,

Πλήν φέγγ᾽ εις φέρετρονη δάς τού Εθνικού Νυμφώνος,

Τό Λαυαρόν μας έγεινεν Σταυρός νεκροταφείου

Καί η Ελλάς µας πρώτυπον γελοίου Βασιλείου.

"Επί τού θρόνου Προμυθεύς ο Βασιλεύς δεσμώτης,

Εις μάτην τής “Ελλάδος μας ζητεί τό μεγαλείον"

Τό Γένος ως απόμαχος στενάζει στρατιώτης

Ιζαί ομοιάζει τουρκικός στρατών τό ᾿Ερεχ�είον.

Οι Μεγαλόσταυροι λησταί τού έθνουςμ.ας σαρρώνουν

Τάς ξηρανθείσας δάφνας µας νά μή τούς αγγυλώνουν.

Σεμνοπρεπής ο Βούλγαρης ο σύγχρονος Φωχίων

Τούς σταυρωτάς του συγχωρώντό κωώνειόντου πίνει"

Αλλ’ έναντί του φαίνεται Ήλιος δόξης δύων...

Κ’ υπέρ τού έθνους στεναγμόν βαρύθυμοναφίνει.

Σάλπισονεθνικήφωνήως ταξιάρχουκέρας Ή

Κ’ έγειρον τούς υπνώττοντας δι’ ευκλεείς ημέρας.
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"Έχομεν έλλγνες στιγμάς, άν θέλομεν ακόμα"

᾿Εγειρομένουςάς ευρήημάς ο νέοςχρόνος,
Προτού τής "Αρχτου μάς ειπεί τό λαοφάγον στόμια,

αΚάθε λαός τήν τύχην του παρασκευάζει μόνος».

Εις τό καθήκον έλληνες |---Πάς όστις μάς προδίδει,

Πίπτων τήν αναπτέρωσιν τού Φοίνικος άς ίδη.

Εις τών Κρατών τήν εύκλειαν πλουτούσιν οι πολίται"

"Άν εις τάς άμμους η "Ελλάς κοχλίας αποθάνη,

Θά γίνουν φαύλ᾽ οι πένητες, οι Κροίσοι ψωμοζήται

Καί αποκλήρους θά μάς, ζή πατραγαθίας πλάνη.

Είναι καιρός, οι φόροι πρίν κ᾿ η ένοχος ειρήνη

Διά παντός δουλώσωσι τούς “Ελληνας ως κτήνη.

Ο ΚΟΥΜΟΥΝΔΟΥΡΟΣ ΚΑΙ Ο ΔΙΑΒΟΛΟΣ

Μία φοράεπέθανενο Λιάθολοςκαί όλοι

Είχαν σ᾽ τά χείλη τή χαράκαί τήν καρδιάπερβόλι.

Μά τό χεφάλι σείουσαέλεγεν η μιαμ.ά του

«Επέθανεν ο Γιόχας µου, μά ζούν τά κόκκαλά του")

Καί αληθινά ο Λιάθολος σέ κάθε χόκκαλό του

Μέ τούς καιρούς ζωντάνευε κ᾿ έκανε τό ᾿δικότου.

Καί ο Ιξουμουνδούροςκόκκαλοδιαθολικόπεθαίνει,
Μά ότι κάνει η 'Ελλάς πώς χαίρετ᾽ η καύμένη,

Ερύον Βρυκόλακα θωρεί παράσημ.α γιομάτον

Καί είν᾽ αυτός ο Πειρασμός . «. αυτός π᾽ανάθεμά τον.

᾿Ξεύρετε Βουλευταί γιατί; Σάς βλέπω μετά πόνου
Δογομαχούντας μετ᾽ αυτού γιά τή σκιά τού όνου,



-
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Τού λέτε τού Συντάγματος πώς έσθυσ᾽' ένα γράμμα"

Καί δέν τυράζετε σωστό άν άφισ᾽ ένα πράμμα.

Είν’ αθδηρίταιμου αυτή.πολεμικήγελοία,

,Αν η ᾽Αντιπολίτευσις δέν είν᾽ η φιλαρχία.

Ως άνθρωποι οι άνθρωποι οπόταν πολεμάνε

Τόν Διάθολον, οι άνθρωποι ποτέ δέν τόν νικάνε,

«ΕΕξαγιάζει ο σκοπός τάς ενεργείας όλας,

«ωπόταν είναι γιά καλόν»᾽ είπεν ο Λοϊόλας;

Ο Κουμουνδούροςάνθρωποςδέν είναι κ᾿ εξουσία,

᾿Αλλ᾽ είναιπλάνης Σύστημακαίνόσος απαισίαξ

ο

Δέν είναι υποκείμενον πολιτικής χωρίας,

᾿Αλλ᾽ είναι αντικείμενον τής φυσιολογίας.

«Οταν πεθάνη θά κλεισθή βεβαίως εις Μουσείον,

Νά συζητήσουν ερπετόν άν είναι ή θηρίον.

ς μ᾽ εχθρούς της παντός είδους,Εμνονομάχησ᾽ η 'Ελλά

Πότε μέ τούς Τριάκοντα καί πότε μέ τούς Μήδους.

Καί δέν ηρώτ᾽ άν έρχονται εδώθενή εκείθε,

"Αν Πολυνίκαι λέγονται, ή άν καλούνται Σκύθαι..

Πώς ονομαάζοντὀι εχθροί τά έθνη δέν ρωτάνε

᾿Αλλά μέ κάθ’ επίφοδονεχθρό τους πολεμάνε.

Πείν θρέψωσιτόν Διάθολον αυτόν τά κόλυθά σου,

Καί πρίν γραφή αντίκρυτα τής Μάλτας τ᾽ όνομά σου,

Τάχυνε εις τά στήθη του “Ελλάς μου νά πκτήσης

Καί πρίν τόν κάμης Χουρνιαχτό ειδέ μή τόν αφήσης.

᾿ΑπόναΑιαθολάνθρωπον’σταυρώθηη Θεότης
Καί σύρει δούλους τούς Λαούς φιλάργυρος μικρότης.

”
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ΚΑΛΑ ΚΑΙ ΣΩΝΕΙ ΠΟΙΗΤΗΣ

ΙΜπορεί νά ήμαι τίποτα, ᾽μπορεί νά ήσαί κάτι'

αΜπορείνά κρύθη ποίησή τό γιάλινό Σου μάτι,

Μπορεί νά ήσαι μέγα, τί,

Εγώ δέν σ' εκατάλαθα ποτέ γιά ποιητή.

Τί πράμμα είν’ η ποίηση ; μήν είναι εκθολάδα

"Όπου μέ τούς Λαυριακούς μ.εσίταις στήν αράδα

Σέ ίδά όχι μιά φορά,

᾿Αλλάζοντας πλακιότικαις γροθιαίς γιά τόν παρά ;

᾿Δλγθινά όπως καί Σύ είχεν η Μελπομένη

Γιά τής δου.ζιαίς “πού έκανε στατιστική φτιασμένη;

Εις τάς οκτώΙξολυθιστής,

Λεξικογράφος ᾿στάς εννιά, ᾽στάς δέκα Ποιητής ;

Ή δάφνηη ποιητική άν ήταν ένα πράσσο,

Τό σπίτι µου θά επούλαγα γιά νά Σού τ᾽ αγοράσω.

Νά φάς καί Σύ, νά φάω κ᾿ εγώ,

Ναύρουν"λίγη ᾿ξανάσαση ο Σίλλερ καί ο Ουγώ,

Γιά ᾿πέσμµουτοΚύρ-Ποιητή, τάχα χ᾽ εγώ άν είχα

Τό ασημένιο νύχι Σου, τήν χόλχινή Σου τρίχα,

Τό μετριμένο Σου μ.υαλό,

Θά ήτο τό κεφάλι μου στιχουργικό Χοιλό ;
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Εγώ ; 'πού νά Σού ᾿μοιάσω ; “πού τόσωνγλωσσών βιθλία
Νά φέρω’στέ ελληνικό βαθύ μέ στιχουργία,

Καί όλα τόσω τορνευτά

“Πού η ζύλια νά φωνάζη πώς «είν᾽ όλα σου κλεφτά.»

Καί ποίος άλλος σάν κ᾿ εσέ τόν τουρκο-λαμαρτίνο

Τού ερήμαξε τούς στίχους του, τόν έκαμιε αρλεκίνο ;

Δέν Σ’ όμοιασα χ᾽ έχω καύμό

Νά βάλω εις τή θέση τους Σούτσο καί Σολομό.

Π’ αναθεμάσέ,̓πέςμουτο,συνάχιείν᾽η γνώση
“Πούτρέχει ’σάνμελάνι Σουη ευγλωττίαη τόση,

Καί σάν κανένα ελληνιστή

᾿Δπόδειδες τόν Όμοιρο στραθό τραγουδιστή ;

“Πού νά Σέ πάρη ο διάδολος . .. καί τό συμπάθιο νάχω,

Αν λέω κάνα παλιόλογο' τό αίσθημα μονάχο

Μέ παρασέρνει ως εκεί...

Σ’ άκουσα... κ’ είπα «η βρυσαίς είν᾽ η ποιητική».

Αν η βρυσαίςσού έδιναν ποιητικόν αγέρα,

Σκουπίδι άς μάς έκανες όλουςµας πέρα, πέρα,

Μά εγώ τί σώφτεξαγιατί

Δέν σ’ έφτιασεν η Μοίρα Σου λιγάκι ποιητή}

---
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νο
Μακαρουνάδα στίχους Σου έφαγ᾽ ένας Σπανιόλος” ᾿

Τού εσκάλωσαν᾿στό λάρυγγα καί είπε ο Κόσμοςόλος

«Τάχα κοντά ᾿στόν Υμητόν

Η μάνα εμωράθικε τών πρώτων Ποιητών;

ΊΆν ήμουνσάνχ᾽ ελόγουΣου τόν Κόσμονδένχαλούσα
Νά ᾿μπάσω εις τό σπήτι μ.ουμιά βουρλισμένηΜούσα,

Πού δέν αξίζει μιά δραχμή,

“Πούδένειξεύρεισάνκ᾿ εσέπώςβγάζουντό ψωμί.

---

"Ανθρωπος τόσω φρόνιμος'πού βλέπει τήν αλήθεια

Χυμένην εις τό τάληρο, χάνει μέ παραμύθια

Τόν τοχιστή του τόν καιρό,

Εώρα 'πού ως καί τού Θεού πουλιέται τό νερό;

Ευλογημένε άνθρωπεμή ψαλλιδίζεις στίχους,

Ζήσαι μέ τού ταμίου Σου τούς ζαχαρένιους ήχους,

Χόνδρεν' επάνω "στόν παρά

Τ᾽ άφες µε κύκνος πένθημος νά ψάλλω ᾿στά Ψαρρά.

Ν’ άν πάλη σούεσάλεψεκαί θές «καλά καί σώνει»

Τό αλγεθρικό κοντίλι Σου στίχους νά ξεφυτρώνη,

"Έχεις μελάνη καί χαρτί,

Γράφε καί στόν καθρέφτη σου βλέπ’ ένα Ποιητή |
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ΑΠΟΓΟΗΤΕΥΣΙΣ

Μισείτε µε ώ δούλοι σείς, Οικτροί τής Κοινωνίας

Διότι σάς εμίσησα αφ᾽ ότου εγεννήθην"

Τής δυστυχίας θύματα, Θεοί τής ευτυχίας
Θά ζήσω άν εκ τού παντός πεισθώ ότ' εμισήθην'

Ώ μισητοί ! μόνον εμέ ποτέ Σας μή μισείτε,

Διότι μέ τό μίσος Σας οικτροί μ’ ευεργετείτε.

Μισείτε µε άν δαίμονες τουλάχιστον καυχάσθε,

Διότι σάςευεργετώεξ οικτιρμούμισώνΣας"

Μισείτε µε, άν άνθρωποι ότ᾽ είσθε απατάσθε,

Διότι αποστάτης σας εμπαίζω τόν Θεόν σας.

Μισείτε µε πυγμαίοι Σείς, πλασμένοι νά μισείτε

Καί άτ-λμοι τού µίσους Σας σηµαίαν νά υψείτε.

Σείς όφειςμ.'εδιδάξατετό μίσόςμου, σείςμόνοι"

᾿Αλλ᾽ εις τό στήθός μου τό πύρ τού μίσους δέν μέ καίει᾽

Δέν τό ανδρίζουν άνανδρον οι ευγενείς μου πόνοι,

Μισώ καί η καρδία μου συγχρόνως σάς συγκλαίει.

Θά σάς μισώ αιώνια διότι σάς λυπούμαι,

Λυπούμαιότι σάς μισώ διότι ταπεινούμαι.

Θεός σας νή νομίζετε ότ᾽ είναι ο Θεός μου"

Νάνων Θεός δέν δύναται νά ήναι παρά νάνος᾽

;Αστράπτει επί τού Σταυοού σεμνός ο ιδικός μου’

Ο άρχων τής Ιολάσεως είναι Θεός Σας πλάνος.

Μάθετε ώ ! πλαττώμενοι διά τάς αλυσσίδας

"Ότι ο πλάττων αετούς δέν πλάττει νυκτερίδας.
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Μισώ καί τάς γυναίκας Σας, τάς πονηράς γυναίκάς

Κοσμούσας μέ τού 'ΟΟφεμ.πάχτά άνθη τάς οδούςΣας’

Ενώπιόν των ίσταμαι φαρμακερόςΣεννέκας

Καί τού Μαρά τό μέτωπον υψώ "στούς δυνατούς Σας,

᾿Αλλά, ώ ! πόσον συρφετέμυρμίγγων σέ υψώνω!

Κ᾽ εις μέγαιραν κοινωνικήν τήν Μούσαν ταπεινόνω.

ΏΩςχάλικαςποδηπατώτών ΚροίσωνΣας τά πλούτη"
Καί τών πτωχοπροδρόμιωνσας οικτίρω τήν βλαχίαν'

Τής μαυληστρίας εποχής οι Δονκισώται Βρούτοι

Τόν οικτιρμόν μ᾽ εμ.πνέουσι καί όχι τήν πικρίαν.

Σχίζω τούςνόμουςΣας γελών,αλλ᾽ ενταυτώθαυμάζω
Τό ύψος τής χουτότητος οπόταν σάς τηράζω.

Δένσκέπτομαι νά σάςμισώ, νά σάςμισώ δέν θέλω'
Περιφρονώτόν στόμ.φονΣας πτωχοί μικρομ.εγάλοι'

Κοχλίαι χρυσοστόλιστοι τόν οικτιρμόν σάς στέλλω"

Σφάλλει τό πνεύμα καί μισούν χαί αγαπών Σας σφάλλει.
Δύποδα ζώ, άνευ παλμού, μισείτε, μή μισείτε !

Κάμετε ό,τι θέλετε τού Κόσμου ᾿Αθδηρίται.

. . . . 9 9 . . . .

Ψυχή εις μύρα έμπλεος ως έαροςπρωΐα,

Ηύξανες εις αισθήματα ως χρυσαλίς εις άνθη"

Πάντοτε άγγελος αγνός, ανόθευτος καρδία,

Τό κάλλος Σου εις τέλματα τού Ιξόσμου εμαράνθη.

Μέ λογισμόν αμάραντον, ανώτερον τού Κόσμου,

Τήν αιωνίαν μας ζωήν μού σημειώνεις φώς μου.
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Μισώ τόν Κόσμον επειδή Σ' εμίσησεν αγνή μου’
Εν τή σκοτί᾽ αδάμαντα, εις τών μωρών τό μίσος,

Σέ είδα καί θερμότερονσ᾽ ελάτρευσ᾽ η ψυχή μου"

Κ7 εις τούς λιγμούς Σου έγινα τών αισθημάτων Κροίσας.

Οι άγγελοι γνωρίζονται εις τών θνητών τόν φθόνον
Καί φέρουσινως στέφανον τόν ευγενή των πόνον,

---------

ΟΝΕΙ�ΡΟΝ
Πάτραι 1867.

Παρήλθον όλα... Σήμερον καθ᾽ ύξνον μου εκείνην

Ωχράν, ακτινοπλόκαμονμού έστειλ᾽οΘεός"
Σ᾽ τού Ιλισσού ευρέθημενερημικήν μ.υρσίνην

Καί μεταξύ μας έπαιζεν ο έρως χαρωπός.
᾿Αφ᾽ ού τοιούτον όνειρονδέν είν’ εδώ ο βίος,

Νά εκοιμώμην ήθελα ο τάλας αιωνίως.

ΑΥΤΟΣΣΕΔΙΑΣΜΑ ΕΝ ΑΤΜΟΠΛΟΙΩ -

ΠΡΌΣ ΑΓΝΩΣΤΟΝ ΜΟΥ. ΚΟΡΗΝ

᾿Από τή μεγάλη ζέστη νά μού φύγη θέλ᾽ η Μούσα

6οταν, αντικρύ μου Ιόρη γελαστή, ξανθομαλούτα,

μέ παρηγορεί ως νάταν η δρασιά “πού εζητούσα.

Γύρωσ᾿εύμορφοχεφάλικαστανόχρυσαιςπλεξίδες

2’ έκαναννά "πήςπώς άλλη ΚόρησάνΑυτή δένείδες:
----
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Παιγνιδιάρικα τά μάτια είχεν η ξανθομαλούσα,

«Πού μ’ εφάνηκε πώς χρόνια είχα “πού τήν αγαπούσα

κ’ είδα στήν ωραία Κόρη τής αγάπης μου τή Μούσα,

"Ήθελα τέτοιο ταξείδι νάνταν όλη η ζωή μου,

Ι εις τά χείλη της ν᾽ αράξη καί νά έθγη Η ψυχή µου.

Η ΓΝΩΜΗ ΜΟΥ

2Κάνδέν φύγουνγλύγωρα Τσιγγροί καί Μπαλτατζίδες,

Θά σφύξουνε τά πόδιά μας τής Μάλτας αλυσσίδες.

ΆΑνδένκαούντά Μέγαραμαζήμέτάς Μεγαίρας
Θά γίνη όλη ή 'Ελλάς κακοηθείας τέρας.

Αν δέν λαλήσουν πελαργοί επί τού Παρθενώνος,

Ο λέων τού 'Ελληνισμού θά καταντήση όνος.

“Πίσω! ’στόν πρώτον βίον μιας άν δέν στραφώμεν όλοι,

Θάέλθουν"ΑγγΥλἐις τόνΜωριά,̓ στήν᾽Αττική Χαχόλοι,
οταν Αρημνίζουν ιερείς λησταί τήν ᾿Εκχλησίαν

Οι ενωρίται ίστανται μέ αδιαφορίαν;

Διότι εξελέξαντο τόν πλούτον ως Σημ.αίαν,

Τήν άλλοτε τρισένδοξον ιδέτε Ιουδαίαν,

ΤΕΛΟΣ.
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Ε-μάταε δοαγι.όν νέων τρεών

Γράφων ολονέν τήν ιστορίαν τής εθνικής τρα-
πέζης τής Ελλάδος καί τήν βιογραφίαν τού Αλε-

'ξάνδρου Κουμουνδούρου,παρακαλώτούς απαντα-
χού έλληνας καί φιλέλληνας νά μοί μεταδώσωσι,
όσας έχουσι τυχόν πληροφορίας περί τούτων,
καθόσον αφορά τήν μέν τράπεζαν από τής συστά--

σεώςτης, τόν δέ Κουμουνδούρον από βρεφιχών αυ-.
τού -σπαργάνων. Οι δι”ειλικρινών πληροφοριών
συνδραμόντες με, θά υπηρετήσωσιν ουχ ολίγον
την πατρίδα.

Η, Σ, ΣΥΝΟΔΙΚΟΣ,
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